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KIHEIIb I BOT'Y CJIABA!

CHUEACTEIC £ AT T H. Uiitd PW

THE END AND GLORY TO GOD!

May this humble attempt at providing our seminarians with a practical
bilingual edition of the Divine Liturgy of the Presanctified Gifts enable them to sing
God’s praises and behold His ineffable love for us with as little confusion as possible.

My gratitude goes to all those who have helped in preparing this booklet by
generously offering their time and talent. May God remember you in His Kingdom.

Melita Mudri-Zubacz

Feast of the Annunciation of the Mother of God
March 25, 2004



Iepeii pasom 3 Ouaxonom no6oxcro wanyroms ce. mpane3y. Ce. dsepi numatomvcs sauureni. Todi dusxon,
00epicasuiu 61420C08EHNHSA, CMAE HA 38UYAlIHE MiCYe neped c6. d8epMU i NPOZONOULYE:

Jlusxon: BiarocioBy, BIafuKo.
Iepeis: Bnarocnosenne napcrso Otug, i CuHa, i CsiToro [yxa, HuHI i TOBCAKYAC, 1 Ha BikH BikiB.

Mux: P T
S S
A - » - MiHb.

IIpmitnite, noxronimcs Hapesi Hamomy — Bory.
Ipwuiinite, noxnonimMca Xpucrosi, Ilapesi Hanomy — Bory.
Ilpwitnite, nokmoHiMca i mpunagiM o camoro I'ocniopa Icyca Xpucra — Iaps i Bora Hamoro.

Iloxu eipni cnisatomv Humie nodanuii ncanom, icpeii mosumv eewipni monumsu neped ce. deepmu,
nouunarouu 6id vemsepmoi monumeu (Oue. Ha cmop. 57).

IICAJIOM 103 (104)

bnarocnosu, nymie mos, l'ocriopa!* Tocriopu, Boxxe Mmiit, TH BenbMU BeIMKHii!
TH opArHyBCA BEMUYYIO i KPacoio,* TH CBIT/IOM, Hade PHU30I0, TOKPHBCA.

Tu posim’'as, HeHaye HaMeT, He60,* TH 36yAyBaB TBOi TOPHUIL B BOJIAX.
I3 xmap co6i po6uII KOTICHUINO,* XOMUII Ha KPWIAX BIiTpY.

BiTpu CBOIMH MOCTAHIIAMH YIHHSAENL* TOIYM sl BOTHEHHE — CTyTaMH CBOIMH.
Twu sacHyBaB 3emTio Ha ii inBaMHAX,* HE 3aXUTAETHCA BOHA ITOBiK-BiKH.

Besonmero, HeMoB opexero, HOKPHB ii,* MOHaJ ropaMu CTaIy BOJH.
Ilepen norposoro TBOE BOHH BTiKa/IH,”* TIepe] FOI0COM TPOMY TBOTO TPEMTI/HL.

IligBenucs ropu, 3iAIUIN JOMHHH KO MICLS,* 110 TH IM IPU3HAYHB.
[TocTaBUB IM IpaHHUIIIO, AKOI HE IEPEHIYTH,* 1106 3HOBY IIOKPUTH 3€MJIIO,

COMMON FOR A CONFESSOR, A PRIEST-CONFESSOR, OR A MONK-CONFESSOR

Tone 4
Holy and inspired (name),* we know you as a foundation of truth and a confirmer of the faith.*
Your understanding of the dogmas was exceptional.* You were a composer of piety, and an abode
of purity;* a chosen vessel, and the sweet fragrance of the Spirit.* You were a great treasury of
teaching* and a pillar of the Church of Christ. (twice)

You were a successor to the throne of the apostles;* you are of one mind with the martyrs.* And
you emulate ascetics zealously.* Therefore we honour you, O praiseworthy God-bearer;* for you are
the seal of teachers and the image of God.* You were initiated into the mysteries of Christ.* O wise
(name), you are the river of understanding* that drowns the schemes of the lawless blasphemers.

You multiplied the talent of wisdom, O glorious Confessor,* and became worthy of the joy of your
Lord.* O (name), adorned with divine rays of grace,* you shone with the light of spiritual wisdom,*
and now stand before the Life-bringing Right Hand* from which we also receive the light.

COMMON FOR CHARITABLE WORKERS AND WONDER-WORKERS

Tone 4
Like rivers overflowing with spiritual waters,* you water creation with divine signs, and with the
most famous gifts of healing.* Dry up the passions which corrupt the soul,* cure all ailments, and
drive away evil spirits.* O God-bearing Unmercenaries,* you are intercessors for our souls. (twice)

Subduing senseless passions by spiritual strength,* O holy Wonder-workers,* you bear good gifts
to all creation;* for you were enriched by Christ with the gift of healing.* As we celebrate your
illustrious feast,* we implore cleansing for our souls.

Your holy shrine, has become, like heaven, a splendorous place of salvation.* Like the sun, it shines
with the workings of divine healings.* Saving miracles are now acquired like stars.* O blessed (name),
and renowned (name),* you are servants of the Lord and intercessors for our souls.
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CIYXXDbA ICIIOBIJHUKA

I'nac 4
CesleHHo 3'sBnenuit i GoroHarxuemHmit (iM’s7)!* Y To6i BM3HAEMO OCHOBY mpaBmH,*
YTBEPIKEHHA BIPH, BUSHAYHOTO BIMTE/A,” IIOMIYHMKa B ITOGOXKHOCTI i OCENI0 YHCTOTH, * BHGpaHe

NPHCTaHOBHILE, 3aMAIHICTD JlyXa,* BE/MKY CKapOHMIIO HaBYaHb i ocHOBY Llepksu XpHCTOBOI.
(06iui)

BuxBansieMo Tefe, K amocToMiB CHIiBIpPeCTONBHMKA,* PIBHOSHAYHOTO CTPACTOTEPILAM,*
CHiBPEBHUTENA IIOCHHUKIB, IEYATh YYUTENIB,* 60XKeCTBEHHHI 06pa3 i XPHCTOBOro TAHHOBHALS,*
BCeXBa/IbHMUIL BOroHoC1110,* 1 60r0TOYHY piKy sHaHb,* 1110 IOTOILLAE 6e33aKOHHMX i 60T OXyILHHKIB,
mpeMyapwit (im’s).

Tu 36inbMB MpeMyapocTy TamaHT* i ciomo6uecsa pamoctu Tocrona TBoro, BeexsambHumir*
IIpukpanennit 61arofaTTIo 603XXeCTBEHHOTO CAMBA,* CLAIOYM AK IPEMYNPa MyXOBHA 30Ps,* TH HUHI
CTOILI 110 JXUTTENAMHIM MpaBUIL* i 3BiIcH Gepell cBOE OTPOMiHEHH, CTaBHMIL (iM’5).

CIIYXBA BE3CPIBHUKIB I YY TIOTBOPIIIB

I'nac 4
HasonHeHi BojamMu IyXOBHMMH, K TIOBHOBOMHI PikKW,* BCe CTBOpiHHA HamoioeTe Boxkumu
3HAKAMH | TPECABHMMHU NaPaMH O3JOPOBJICHDb,* BHCYIIYIOUM MYIIEPO3T/IHHI MPUCTPacTi,*
SLUISII0YH HESYTH i IPOTaHsAI0YH yXiB,* 60roHOCHI Bescpi6HUKH, 3aCTyIHHKY Ky1n HaLKX. (D6iui)

INoxopusiuu, CBATi, HepO3yMHI IIPUCTPACTi AYLICBHUMH CWIAMHM,* BYHHSETE JIOMAM i CKOTOBI
RoGpoAiiCTa,* 60 XpUCTOC 36araTHB Bac IapaMH 03AOPOBeHb.* ToMy 3BepIITYIOUN BalLe CBALIEHHE
1 CBITIOHOCHE TOPXKECTBO,* IIPOCKMO OYHIIEHHSA yITIaM HallUM.

Bamr 60>ecTBeHHHIT XpaM SIBUBCA HEMOB TIPOMiHHE i criaceHHe He60.* Bin TIPUKPAcHBCA HUHI,
HEMOB 30pAMH, CIACHTEAPHUMH YydaMu,* 1, SK COHIIEM CBIiTIHM, 60XKeCTBEHHUMH
O3[OPOB/IEHHAMN," (im’51) Ipe6na>keHHMIA i (iM’s) TpecIapHmiL,* - cyru FocrionHi, Ta MOTUIBHUKH
3a AyIi Hami.
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The priest and deacon reverence the holy table while the royal doors remain closed. The deacon then receives
a blessing and goes to his usual place before the royal doors and intones the following:

Deacon: Master, give the blessing.

Priest: Blessed be the Kingdom of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and for
ever and ever.

All:

Come, let us bow in worship before our King and God.
Come, let us bow in worship before Christ, our King and God.
Come, let us bow in worship and fall down before the very Lord Jesus Christ, our King and God.

While the faithful chant the following Psalm, the priest prays the Prayers of Light before the Holy Doors,
beginning with the fourth prayer (see pg. 58).

PSALM 103 (104)
Bless the Lord, O my soul! You are very great O Lord, my God!
Clothed in pomp and brilliance;* arrayed with light as with a cloak.

Stretching out the sky as a tent-cloth,* covering Your lofty halls with water.
You make the clouds Your conveyance.* You surge on the wings of the wind.

You make spirits Your messengers,* and flaming fires Your attendants.
You settle the earth on its firm foundation;* it shall stand unmoved from age to age.

The abyss covers it like a garment;* waters stand over the mountains.
At Your rebuke they will take flight;* at the peal of Your thunder they will fear.

They hurdle the hills and run down the dales,* to the place You have chosen for them.
You have set up a boundary not to be passed;* they shall never return to cover the earth.




IDkepena nocunaen y piku,* AKi Te4yTh MPOMDK FOPaMH.
Ycio 3BipuHy, 110 B 1O/, BOHH HAITYBAlOTh,* MHKi OC/IM TaM FacATh CBOIO CIIPAry.

Han auMu Ky6nuThcst HeGecHe IITAaCTBO,* 3-MIOMDK IUUIAK Jla€ CBiil LoIoC.
Ty HarTyBael TOpH 3 TBOIX FTOPHHUII,* 3eMJIA HACHIY€EThCA IUIOZIOM JIUI TBOIX.

Bupomyeun TpaBy Is CKOTY,* 3e/1a — Ha BXKMTOK JIOJSIM;
1106 x1i6 i3 3eMui I06yBaIN,* BHHO, 1110 CepIle MOAChKE 3BECEIIAE;

Onito, 1106 Bif HEIO ACHUIO 06MMYYs,* 1 X71i6, 1110 CKPIIUTIOE Ceplie IIONChKe.
Hacuayrotbes pepesa ['ocrionHi,* Kenpu TMBaHChKI, 1[0 TIOCAAMB iX.

Ha HMX THi3EATHCA NTHILY 6yCIM - Ha KMITapUCaX iXHE XHUTIO.
Bucoxki ropu nis oneHis,* ckesti — IS 3ai(iB IPUTY/IOK.

Tu cTBOpHUB MicALb, 1106 3HAYHTH TOPH;* COHIIE 3HAE CBiif 3axif.
HaBopuuu TeMpsBy, i HiY HanXOAMTS,* IO B Hiit BOPYIIATHCA Yci 3Bipi MI6POBH.

JleBeHsTa PUKAIOTH 32 3MOOUYYIO CBOEIO,* TT0XMBY Bi Bora s cebe mpocaTs.
XoBalOTbCA, AK TUIbKH 3ififle COHIIE,* IAraloTh y CBOIX HOpaX.

Buxonuts 4om0Bik Ao cBoro finma* i mo coei mpamui ax a0 Bevopa.
Slka ix, TBOIX i, [ocmomy, ciwnal* Y Myapocri Bce T cTBOpHB.

I1oBHa 3eM/151 TBOIX CTBOPiHB.* OCh MOPE BE/IHKe, IIPEIIUPOKE,* y HbOMY ILTa3yHiB 6esmiky,* 3BipiB
MAaJTHX i BEIHKHX.
Tam xopabiti mpoxopsTh,* € i JlepiATan, AKOTO TH CTBOPHB, 11106 HUM GaBUTHCA.

Yci Bouu Bif Tebe KOXUIAIOT,” 106 AaB IM y CBIif 9aC IIOXKHUBY.
Konu naewt iM, BOHH ii 36MpaloTh,* AK PO3TY/IOEL TBOKO PYKY, BOHU HACHIYIOThCH GIaroMm.

Bonu GeHTexkaThcs, KOM XOBAEIT BU CBilf;* sIK 3aGHpPa€EN fiyX y HUX, BOHH TUHYTb i IOBEPTAIOThCS
Yy CBilt HOpOX.

3illUTeln CBii IyX, ~ BOHH OXMBAIOTh,* 1 TH BiTHOBJIIOEII JIHLE 3€MJIL.

Hexait cnaBa I'ocnionns 6yne mosiku,* Hexait ['ociops papie TBopaMu cBOiMH.
Cror/isiHe BiH Ha 3€MJTIO, i BOHA CTPACAETHCS,* TOPKHETCA Tip, — BOHH THMYIOTb.

51 6yny T'ocriozesi criiBaTy MOKH XHUTTSA MOTO,* TICA/IMH CIIBaTUMY, TIOKH 6y XKHTH.
Hexait 6yne npuemna itomy mos micHs;* y Focriopi s BecemuTHMych.

3.

COMMON FOR TWO OR MORE NUNS

Tone 8
O glorious wonder!* These holy nuns set aside earthly cares to pursue supernatural perfection.*
They desired the Fountain of Goodness itself,* and so came to the True Beloved.* Blessed women,
you were made radiant in His light;* by your prayers deliver us from the darkness of sin. (twice)

In forsaking the world’s beauty,* all-praised and honoured women,* you adorned your noble
spirits with the jewels of a higher nobility.* You observed the rule of grace, the serene life.* Therefore,
noble women, you became flowers of nature* and invincible guardians of the ascetic life.

We are assembled in faith to honour you,* for you are the ascetics of Christ;* you lived joyful lives
as nuns,* and became faithful guides for many.* And so we cry out to you:* O blessed women, who
are the boast of nuns,* pray to the Redeemer of all to save us.

COMMON FOR A NUN-MARTYR

Tone 4
First, you lived a life of penance,* striving to control bodily appetites by patient endurance.* Then,
(name), O blessed of God,* you defeated the wiles of the enemy, and so obtained the crown of
victory.* You were crowned for your double fight* by Jesus, the Lover of mankind, and Saviour of
our souls, (twice)

O praiseworthy (name),* the divine seed was sown on the tablets of your heart* as on soil made
fertile by divine grace.* The fruits of your sufferings truly multiplied a hundredfold,* and were
gathered in spiritual storehouses.* By the power and grace of the Spirit, your ways were changed to
a better life.

Ohonoured (name),* you worked wonders through life-giving precepts.* You wisely died to bodily
passions through penance.* Now you live in heaven with the martyrs,* having completed the good
course of a martyr;* for you were inspired by the Spirit.* Do not cease to intercede for us who pray
to you in faith.
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CIIYKXBA IIPEIIOJJOBHUX XXIHOK

I'nac8
O, ipecnasue 9yno!* IIpenomo6Hi »IHKY 3a/THILIMIM CBITOBHI raMip* 1 ITHECHCA A0 Hai3eMHOI
IIOCKOHATOCTH, 6a)Xal0uH caMoTo [kepera gibp.* ocaraysum Horo, cripaexuboro Y mo6/eHoro,*
i onpomineni HMoro csitBoM, BraxkenHi,* BH3BOMBTE HAC BAllIMMH MOJMTBAMH Bifi TPIXOBHOTO
MOPOKY. (d8iui)

3aMIIMBIIK Kpacy cBiTy, mpemofo6Hi i BcexBanbHi JKIHKM,* HyIueBHY MUIAXETHICTh BM
NPHKPACIIH YECHOTAMH BUILIHbOTO 6/1aropofcTBa* i 36eper/m MoHally 61aronaTb TAXOMHPHHM
XHUTTAM, K HETIEPEMOXKHI 605keCkKi 3a60poa MOCTHHUIITBA* 1 KBITTSA IpKpoaH, Beebnaropomi.

3IALIOBIIKCH YCi 3 BipOI0,* AK MOCHHIb XPHCTOBHX BaC MU [IOYUTAEMO,* 60 BU PallicCHO MK
KHTTSAM NPENOAOGHMX* | 6araThoM CTamu BipHUMM npoBinHULsIMU.* ToMy it K/IMYeMO 1O Bac yci
mu:* O, 6r1axeHHa moxBaio Yepuuursal* Monite ycix Criacurens, mo6 i Mu ciacaucs!

CIIYXBA ITPETIONOBHOMYYEHUIII

I'nac 4
Haiinepie T¥ moctuia* i CTPMMAaHICTIO NMPHCMHUpWIA TiTECHI MOPYILEHHs,* 3rofioM ke
CTpaX/IaHHAM 3[,0/1/1a TH BOPOXXi XUTPOINi* Ta NpHitHsAIa BIHOK epeMorH, (im’s) 6oro6nakenHa.*
Tomy it yBinyaB Tebe, sk MOABINHY TOABMXHHINO, Icyc ~ Yonopikomobeny* i Criac Oy HaIlNX.
(0siui)

Tu BumIeKana Ha cepHevyHMX CKPHXXaIAX 6oXKecTBeHHe HaciHHA* SIK IUIigHa 3emuls,
BoroHaTxHeHHHLe," TH AifiCHO BAPOCTH/IA MyK CTOKPaTHE KOIOCCH,* TOX Y IyXOBHY XKMTHHIIIO Te6e
MOKIafIeHO CU/IoK0 [lyxa,” 1110 Tebe mepeTBOPHB™ 1 KPall[0r0 BYMHMB CBOEIO 6/1ar0aTTIO, BCEXBAIbHA

.
(in’sa).

JKuTTENaRHUM BeNHHAM, BCeXBaTbHA (iM’s),* 3BEPIUIIUIA TH YyAeca,* yMEPTBUBIIH PO3YMHO
6OMCHUMH CTPRXXIAHHAMY TilecHi moxori* HuHi >kuBem TH Ha He6i 3 MydeHMKaMmu,* Ko6pe
3BEPCTABIIM LIUIIX MyYEHHIITBa 3a AiSHHAM Jlyxa.* ToMy He mepecTaBait MOTUTHCA 32 HAC,* IO 3
BIpoIo Tebe IPOC/IaBIAEMO.
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Down in the gullies You make springs to rise;* water shall go down between the mountains.
They shall give drink to the beasts of the field;* wild asses will seek them to quench their thirst.

The birds of the sky will abide by them;* from among the rocks they will raise their song,
From Your lofty halls You refresh the mountains;* the earth shall be fed with the fruit of Your works.

You make green pastures for the cattle* and food-plants for the service of all,
so that bread may be brought forth from the earth,* and wine that gladdens the heart of man.

So that oil may put a gleam upon his face;* and that bread may strengthen the heart of all.
The trees of the plain will be satisfied,* the cedars of Lebanon that he planted.

The sparrows will build their nests in them;* and the herons will call them their home.
To the deer belong high mountains,* to rodents, the shelter of the rocks.

You have made the moon to mark the seasons;* the sun knows the time of its setting.
You establish darkness, and it is night* wherein the forest creatures prowl around.

Young lions roar for their prey,* and call out to God for their meat.
As the sun rises, they will come together,* and lay themselves down in their dens.

Man will go out to his labour* and work until eventide.
How great are Your works, O Lord,* in wisdom You have wrought them all.

The earth is filled with Your creatures.* Even the wide and open sea itself,* within it there are
countless creeping things,* living beings small and large.
Upon it there are ships a-sailing,* and that great beast You made to have fun.

All of them look up to You,* to give them their food in due time.
You provide and they gather up;* You open Your hand and they are full.

You hide Your face and they cringe;* You suspend their breath, and they die and return to their dust.
You send forth Your breath and they live;* You renew the face of the earth.

May the Lord’s glory endure forever,* may the Lord rejoice in His works.
He looks upon the earth and makes it quake;* He touches the mountains and they smoke.

I will sing to the Lord as long as I live;* I will praise my God as long as I last.
Would that my thoughts be pleasing to Him,* and I will rejoice in the Lord.



COMMON FOR TWO OR MORE WOMEN-MARTYRS

Hexati rpilliHMKY 3 3eMJIi IIIe3HYTh,” i 6e33akoHHIX GiIblue Hexail He Gyxe.
bnarocnoswu,” gymie mos, Focnopa!l
Comnlle 3Ha€ cBili 3axin.* HaBoguin TeMpsBy, i HiY HAAXOMUTD.
SIxa 1x, TBOIX A1iA, I'ocoam, cural* Y Mynpocri Bce TH cTBOpHB. Tone 4
The young virgins, though bound by the law of nature,* were truly strengthened by the Creator’s
love,* and were freed from bodily ties by faith.* Heroically they trampled the powerless enemy
underfoot.* Gloriously they adorned themselves with the laurels of victory,* and they found their

abode in the spiritual bridal-chamber. (twice)
The noble virgins endured fire, various tortures and death,* possessing, in faith, the beauty of the

Bridegroom.* Having been adorned with many wounds,* they were counted as belonging to the

Cnasa Oto, i Cuny, i CearoMy [lyxoBi,
Lord.* Therefore, Jesus, the Lover of mankind and Saviour of our souls,* has crowned them with

1 HHHI, 1 MOBCAKYAC, 1 Ha BiKM BikiB. AMiHb.

I'modi mpuui 3 memaniero:

Amnys! Amwnys! Amaryal* Crasa To6i, Boxe! (2)

many gifts.
O good virgins,* you have brought to Christ a virginity both inviolate and wondrous.* With

strength of heart and by the power of the Cross,* you subdued unruly passions and godless deceit.*
Therefore, the Church of Christ celebrates your holy, bright, and glorious memory.

BEJTMKA €EKTEHIA
Husxon: B mupi l'ocriopesi momoimcs.
~ COMMON FOR ANUN
Jux: O N W G S
R e Tone 1
~— Desiring the true glory of the fathers,* you loved incorruptible glory.* O (name), you turned away
To - cro-mu, mo-MH - JTyM. .
from pleasures,* and gave your body over to repentance.* You received your reward for your
Husxon: 3a MUp 3 BUCOT i CITaciHHA Aym Hawwx, ['ocnopesi momMormiMcs. endeavours,* and now you reign with Christ. (twice)
JTux: Tociongu, moMunyii.
O (name), you desired the splendid beauty of the Bridegroom;* you yearned to become the bride
Husxon: 3a MUp BCHOTO CBITY, R06pHi cTaH cBaTHX Boxux Lepkos i 8’equanns eix, [ocrnonesi of Christ* Through mortification, you adorned yourself with every virtue.* Therefore, in His
IIOMOJIMCS. } chamber,* you now reign with Christ.
By your monasticlife you illumined many ascetics,* and like alamp you gave light to all.* You were
glorified with them and now you delight in divine glory.* O honoured (name),* pray for the salvation
of our souls.

Jlux: Tocnonu, moMmyit.
Husxon: 3a ceaTui XpaM 1ei i THX, 1110 3 BIpOI0, MOGOXKHICTIO i cTpaxoM BoXHM BXORATD 10

Hboro, ['ocriofieBi moMosnimcs.
Jlux: T'ocnonu, MOMMIYIHA.
Husaxon: 3a cBATIIOrO BCeNMEHCHKOro ApXHepes Hawioro im’s, Ilamy Pumcbkoro, 3a
-138-
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CIIYXbA MYYEHHUIIb

I'nac4
OHi giBuL, 38’ A3aHi IPUPOAHOIO CM1AGKICTIO,* MO60B’10 X% TBOPLIS YIIEBHEHO CKPIIUTEH],* Bipoto
BU3BOJIWIKCA 3 TUIECHUX Y3iB,* My>HBO ITOTONITAIM CBOIMH CTOIaMH 6e3CHIbHOTO Bopora.* Bouu
YKPacHIHCh 6IHCKY4OI0 IIEPeMOTOI0,” i, pafifouH, MocemwInca y HebecHii cBiTmui. (dsivi)

BeeuecHinibm,* Biporo cnpuitisaBiy JKeHUXOBY Kpacy,* BUTEPIIUIM BOTOHD, Pi3Hi MyKH i CMepTb,*
NPUKPACHIUCh YUCIEHHUMY PaHaMH i 3 HuM 3’enramics.* Tomy-ro Icyc Homosikomo6enp i Criac
OyII HAIIKX* 3aBiHYaB iX IIEAPUMH JapaMH.

JiBHUTBO HET/TIHHE, NiBUIITBO IpeNUBHE* B pHHECTH XpUcTOoBi, 106pi [liBu!* CHtoio XpecHOoIo
1 My>XHIM IyXOM TIEPEMOT/TH BM CIIOKYycH i 6e360xHi BTixu;* ToMy Xprcrosa IlepkBa cBaTkye*
CBIT/IOHOCHY 1 IIp€C/IaBHY Ballly I1aM ATb.

CIIYXBA ITPEITOJJOBHOI

I'nac 1
Baxxatoun cnpaBXHbOI CaBH OTIIB,* TH MOMO6WIa HeTIiHHY craBy.* ToMy, mOKMHYBIIM
posKolui,* TH, (im’s), iepesiana CBoe TiIo Ha BCUIAKI CTPaXKIaHH,* | HMHI MPUIMAEL HarOpozy 3a
TPYAH,* 3 XpUcTOM panitoum. (dsiui)

3abaxxaBum rapHoi kpacu JKeHmxa, (im’q),* TM saxorima craTM HeBicTO0 XpPHCTOBOWO* i
IpuKpacwia cebe BCUIAKMMM NOOPMMH AiTaMM* i TPyNaMH CTPMMAHOCTH;* ToMy 3 XpPHCTOM
napoenr* B Mloro BecinbHil cBiTmmIi.

MoHaIiM >XXUTTAM TH IPOCBiTIIA 6e3/1i4 MOCHUKIB* i 3acssUIa BciM HeMOBGH CBITHUILHUK.* ToMy

3 HUMH IIPOC/IAB/IAELICS, BCcedecHa (imM A1), HaCOIOMKYIOYHCh 605KECTBEHHOIO C1aBOIO,* | MOJIMIIICA,
mo6 i MU criaciamcs.
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May sinners vanish from the earth,* and may the wicked be no more.
Bless the Lord,* O my soul!

The sun knows the time of its setting.* You establish darkness, and it is night.
How great are Your works, O Lord,* in wisdom You have wrought them all.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

And then, three times with a bow each time:

Alleluia! Alleluia! Alleluia!* Glory be to You, O God! (2)

Al-le - 1a' Al-le-lu-ia! Al-le-ln - ia! Glo - ry be to You, O  God!

THE GREAT LITANY

Deacon: In peace let us pray to the Lord.

/\

s H

Lord, have er

Deacon: For the peace from on high and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: For peace throughout the world, for the well-being of God’s holy Churches and for the
unity of all, let us pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy church and for all who enter it with faith, reverence, and fear of God, let us
pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: For our most holy universal Pontiff name, Pope of Rome, our most blessed Patriarch
name, our most reverend Metropolitan name, our God-loving Bishop name, the revered priesthood,



Murporonnra Hamoro Kup ix’s, i 3a 6oromo6usoro €mmckona Hamoro Kup in’s, deche
TIPECBITEPCTBO, y XPHCTi JUAKOHCTBO, 32 BBECh IpHUeT i mofeii, ['ocropeBi moMomiMcs.
JIux: Tocrionu, moMuTyii.

Husxon: 3a BoroM GepesxeHnit Hapoy Halll, 3a PaB/IiHHA i Bee BifichKo, ['ocmomeBi momomiMcs.
Jux: Tocnopu, noMunyii.

Husaxon: 3a micro ue (abo: 3a cerno ue, a6o: 3a CBATY 06UTEND ITI0), i 32 KOXKHE MicTO, KpaiHy i 3a
THX, 1110 BipPOIO )KUBYTH B HUX, [ocromesi nomomiMcs.
JIux: T'ocnopn, moMuryii.

Husxon: 3a nobpe moniTTs, 32 Bpoxkaii INIOAIB 3eMHMX i YacH MupHi, ['ocofeBi moMoimcs.
JTux: Tocnopu, noMwryit.

Husxon: 3a Tux, 110 IWIABAIOTH, HOKOPOXKYIOTh, 32 HEMYXXHUX, CTPAXKAAIOUHX, IOOHEHKX i 3a
crracigHA ix, [ocromeBi MOMOJTIMCS.
JTux: T'ociopn, noMuryi.

Husxon: 1106 BU3BOMUTHCA HaM Bill yCAKOI CKOPOH, THIBY it HyXmu, I'ocriofiei moMomimes,
Jlux: Tociopn, moMuryii.

Husxon: 3acTynu, cacu, MOMWIYii i 0XOpoHH Hac, Boxe, TBo€o 61aroxarTio.
Jlux: Tociopy, noMuryit.

Husaxon: T1pecBary, mpeducry, Ipe6/1arocioBeHHy, ClaBHy Bragudumimo Hary boropopumio i
IpHcHOAIBY Mapilo, 3 yciMa CBATHMH ITOM’SIHYBILH, caMi cebe, i OlIMH OTHOTO, 1 BCe KUTTA Halle
Xpwucry Borosi Biggaiimo.

b

Jux: ) | M~ 1 |

To - 6i,_______ To - cno - mum.

Iepeii: Bo To6i HanexuTs ycska cnaBa, 4ecTh i mokIoHiHHA, OTimo, i Cuny, i Caaromy [lyxosi,
HMHI 1 ITOBCAKYAC, | Ha BiKH BiKiB.

JTuk: e -

O wise Martyr, you suffered for a righteous cause,* and became wise in the ways of God;* you are
a second dwelling of the Creator of all.* O God-bearer, you have been shown to be a light of the
Church,* and the ornament of ascetics.

COMMON FOR TWO OR MORE MONK-MARTYRS

Tone 8
You have struggled greatly, O Ascetics;* you courageously suffered the brutality of the torturers,*
giving up your lives to the sword with love.* Crowned with martyrdom, you fittingly rejoice with the
angels.* Great were your sufferings,* greater still were your rewards.* We ask you to pray for our
souls. (twice)

You have lived worthily, O holy Monks,* emulating the deeds of the martyrs;* for you have
courageously treated torture with contempt.* By fasting, you sanctified your bodies,* and in love you
shed your blood;* and so you were crowned for both ordeals.* Pray for the salvation of our souls.

O ascetic Martyrs of Christ,* you have fought well without regard for temporal life;* you willingly
and bravely overcame the wisdom of the flesh.* Ending your earthlylife in Christ, you worthily dwell
with the angels.* And so, we honour your holy memory,* and entreat you to pray to the Lord that
He have mercy on our souls.

COMMON FOR A WOMAN-MARTYR

Tone2
Richly illumined with spiritual light,* you scorned the world for love of the only Kingdom.* By
encountering immeasurable suffering,* you defeated the enemy.* O glorious Martyr (name),* you
wove a wreath of victory for yourself, (twice)

You suppressed the lusts of the flesh and extinguished the fire of sin* with the dew of the divine
Spirit as your help, O noble Martyr.* Then you tamed the wild beast in the arena,* and with courage
you submitted your body to beatings.* By this, blessed (name), you brought down the enemy* and
you wove a wreath of victory for yourself.

Neither sword, nor fire, nor scourging,* anguish, hunger, or any kind of torture* could break your
desire for the Lord, O Martyr (name),* in seeking Him with a fervent heart, you renounced all visible

things,* and entered into the divine chamber* to become the bride of the King of all.
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Tu nocrpaxnas sk ciin, Myapuit Mydenuky,* i cras mpemynpum y Bora, HeMoB Ta xpamuHa,* i
HOsIBUBCS TH, boroHocHu#, TBOpLeBi BChOTo,* AK LIEPKOBHHIA CBITHY i IPEnono6HUX OKpaca.

CIIYJKBA ITPEITOJOFHOMYYEHHKIB

I'nac8
Bu, Ilpenogo6Hi, BebMH TIOABU3AIHCA;* XOPOOPO BUTEPIUIM HIACTYIIH My4IUTETIB i XUTTA
niepeniai 3 0608’10 Ha MeYi,* 30AATHYBILNCA Y My4EeHUIbK] BIHKM.* 3 aHreJlaMHM BH TOCTOHHO
cniBpaniere,* 60 BenuKi Ballli TepIIiHHA Ta Lie 6UIbIII AApH,* TOX MONITLCA 3a My Haimi, (dsivi)

Bu, CBaTi, mo6pe XUTTA Be/IM* i BEMMKOMYLIHO YIIOXIGHWINCH IO MYYeHUIILKHX TOABUTiB!* By
60 mo-MYXHbOMY, He 3Ba)XAlOYM Ha TPYIH, OCBATWIM CBOI TiIa MOCTOM* i KPOB 3 MOGOBU
TPOJUISUIN,* 1106 Pa30OM SOIATHYTHCH Y BIHKH BaLIIMX CTPaXkAaHb;* MOJITHCA, {06 CIACTHCS fyIaM
HAaIlIUM.

Bu cmaBHO 3sMaranmcs, npeniogo6Hi Mydyennku Xpucrosi!* HesBaxkarouu Ha >KUTTS JOYACHE,* BH
ROOPOBUIBHO H MYXHbO NEPEMOITH TUIECHY MYApICTh;* TaK OTO BH, HoMepImn B XpucCTi,
nepebyBa€Te [OCTOMHO 3 aHrenamMu.* ToMy, BIIAHOBYIOYH Ballly T1am’sATh, 61araeMo:* Mosnitech

T'ocniogesi, 106 3MIIYBaBCs Hafl NYILAMH HAIlIMMH.

CIIY>XbA MYYEHMUIII

I'nac2
Ko 6araTiolum nyxoBHUM CBIiT/IOM TH IIPOCBITHIACH,* TO CBIT SHEeHABHAI/A i MMHE APCTBO
nomo6uia,* Ta it Ha 6e3MipHi sBaXKIIach cTpaxkaaHHA.* ToMy IepeMor/Ia TH BOpOra i cruiena co6i
BIiHOK IIepeMOTH,* Tipec/iaBHa MydeHuIe (im’s). (deiui)

Komu tH, YecHa, pocoio 60sxectenroro Jlyxa, 1110 momaras To6i,* moracuna TitecHy moxirs i
TpixoBHe NOMyM’s,* TOfI ¥ 3BipiB 3arHys/ana TH NOCEPEN CYLWIMLIA,* XOPO6pO HepeIaBILK TIIO
cBo€ Ha paHu.* ToMy TH mepeMoria Bopora i mepeMOXKHHIt BIHOK CIUIena cobi,* BceGnakeHHa
MydeHHIe (iM’s).

Hi Med, Hi Borous, Hi panu, Hi ckop60Ta, Hi ro1oa,* aHi 6yb-AKi MyKkH He IPUTYIIIIM TBOTO
nparHesHs go l'ocnona,* 60, mykaouu Voro maakum cepuem,* yciM BUTHMHM TH OTOPAWIA,

Myuennuie,” i, mocenMBIIKCH Y 605KeCTBeHHM CBITIMILL* cTama TH, (im’4), HesicToro Beix Llaps.
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diaconate in Christ, and all the clergy and the people, let us pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: For our nation under God, for our government, and for all the military, let us pray to the
Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: For this city (or for this village, or for this holy monastery), for every city and country and
for the faithful who live in them, let us pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: For favourable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: For the seafarers and travelers, for the sick and the suffering, for those held captive, and
for their salvation, let us pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: That we may be delivered from all tribulation, wrath, and misfortune, let us pray to the
Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and glorious Lady, the Mother
of God and ever-virgin Mary, together with all the saints, let us commend ourselves and one another
and our whole life to Christ our God.

V! ~
All: H —1 | : t
— % =|
e |
To__  You, (o] Lord.

Priest: For all glory, honour, and worship befit You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever
and ever.

All: o) r-/'ﬂ—n\. -
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XVIII-ta KATU3MA
IMepurit Autudon: Icanmu 119 (120) — 123 (124)

Icanom 119 (120)

Ho T'ocriona B ckop6oTi Moitt B3uBas , i Bin BucayxaB Mete. «['0CIIoaH, BUSBOJIb MyIITy MOIO Bifl
YCT HellpaBeNHHUX i Bl AisuKa spammueorol» Ilo nacrbes T06i a6o 1110 MpUIOKUTHCA TO61 10 A3HKa
3pammMBOro? I'ocTpi CTpiTH CUMBHOTO 3 BYTULIAM, IO HUIIUTD. JIUXO MeH, IO TIOMOPOX MO
TPOJOBKHU/IACS; OCSTTHBCH 5 MIXK OCENAMM KUIAPCHKUMH. JIOBrO IOA0POXKYBaa Ayliia MOS: 3 THMH,
IO HEHAaBU/ATb MHUD, 6yB 51 cymupHuit. Kou mpoMoB/IsB 10 HYX, BOHH 6e3 BUHY BOPOTyBaTH
MpOTH MeHe!

Icanom 120 (121)

51 3BiB 04i Mo B ropw; 3BinKH mpuitne momid Mos? Iomiu Mos Bin Focriona, Mo coTBOPHUB HEGO
Ta semmo. He nait Hosi TBoI# 3axuraTHcs, i He sampimae Toii, 1o oxopoHse Te6e! O, He 3anpimace
iHe 3ache Toit, o obepirae Ispains. [ocrions oxopauTs Tebe, [ocmons - 060poHa TBOs TpaBopy4
Tebe. Y IeHb COHILE He NpHIede Tebe, aHi Micaus yHo4i. [ocnoap s6epexe Tebe Bin ycakoro sia,
36epexe mymry TBoto I'ocrioms. Tocrionk 36epexe BXin TBiit i BUXix TBiit BimEuUHi i 10 Biky.

Hcanom 121 (122)

3papie 51, KoM ckasau MeHi: «ITigeMo fio momy TocnoapHOro.» CTOSMM HOTH Halli Y [BOPax
TBOIX, Epycaime! Epycammm, mo 6ymyeThes, AK MicTo, AKoro 6yaisni croaTs pasoM. Bo TyoH
TIPUXONMIM TOKONIHHA, MokomiHHA locrommi, 3a 3anoBiToM ispaiieBuM, TIPOCIABHTH iM’s
T'ocriopse. Bo Tam mocrasieHo IIpecTomu Jyis Cyny, ipecrony B goMi Jasupaa. ITpocite x Mupy mwis
€pycaMMy i LOCTAaTKY WIS THX, 10 MOOIATH TeGe! Tox Hexait 6yle MUp y CHIIi TBOIH i OCTaTOK
y manarax TBoix! 3aju1s1 6paTis MOiX i 6MHKHIX MOIX TOBOPHB 51: «Mup To6il» 3amns momy Locrona,
Bora Hanroro, urykas s fo6pa To6i.

Icanom 122 (123)

Tlo Te6e, mo nepebypaemn Ha Hebi, 3BiB s 04i Moi. Tak AK O4i CIYT 3BEPTAIOTHCA [O PYK
TOCIIOAAPIB CBOIX, AK OYi CAY>KHMI — 0O PYK rocrnopusi ii: Tax oui Haur ~ o Tocmona, Bora
HaIlloro, Noxu nmoMuiye Hac. [lomumyit Hac, Tocmoau, momuinyit Hac, 60 HaATO CHOBHEHI MM
noropau. HanMipy crioBHena fiyiia Hanra raHs6H Bifi 6araTux Ta 3HeBarH Bill TOpMIX.

Ilcanom 123 (124)

Konu 6 ne T'ocrions 6yB 3 Hamu, — Hexait ckaxe Ispains, - xomu 6 He T'ocrons 6yB 3 HaMH, AK
JIORY ITPOTH HAC OBCTA/IH, TO, ITEBHE, XXUBUX 10Xep/u 6 Hac. Ko 6 posropinace apicts ix Ha Hac,
TO, IeBHE, BO/Ia ToTomwIa 6 Hac. CripaBzi Yepes MOTIK MepeiiliUia AyIlia HAIIA; CIPaBAi iepeiiiia
Aylua Halia BoRy npyaxy. Brarocnosen locrons, 110 He Bimgas Hac Ha 310614 3y6am ix! [ymra
Hallla, IK ITHLSA, BU3BOIUNACS i3 Citi oBLiB. CiTh po3ipBanacs, i MM BU3BOJIMINCH; IOMIY HAlla B
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COMMON FOR A PRIEST-MARTYR

Tone 1
O blessed, wise (name),* you have brightened your sacred and divine garment with the crimson
of your blood.* You have gone piously from earthly power to Power,* from earthly glory to Glory.*
Now ask that our souls be granted peace* and great mercy. (twice)

As a most righteous priest, you first offered the unbloody sacrifice to God.* With your own blood
you then offered yourself, like first-fruits, as a pleasing sacrifice.* As a true martyr, you followed after
Christ.* O honourable Teacher,* pray to Him for those who sing to you.

You have brought to Christ, O Father, an army of martyrs* by your teaching and precepts.* Not
only did you instruct with words, O wise Father,* but you showed them an example by offering
yourself.* Pray with them that our souls be granted peace* and great mercy.

COMMON FOR TWO OR MORE PRIEST-MARTYRS

Tone 4
Through priestly anointing and martyr’s blood,* you were drawn close to God, O glorious Priest-
Martyrs.* You are flowers of nature, spiritual ornaments,* summits of wisdom, theologians of
righteousness,* norms of faith, most excellent guides,* and adornments of the Church. (twice)

O divinely-inspired Priest-Martyrs,* you glorified suffering and praised martyrdom.* This, you
have confirmed by nobly enduring all types of torture:* shackles and dungeons,* nakedness,
confinement, and bitter cold* and, finally, scourging and death.

O all-powerful Martyrs,* you brought honourable service and spotless sacrifice to Christ, the
Master.* Then you offered yourselves to Him as martyrs for perfect holocausts.* Pray to Him to save
us from danger and corruption,* for we commemorate, in faith, your holy memory.

COMMON FOR A MONK-MARTYR
Tone 6
Let us, the faithful, praise the struggles of the wise ascetic,* and the pains of the soldier of Christ.*

Let us cry out to the Lord:* Through his intercessions, O Christ, deliver us from all dangers. (twice)

O holy Father (name),* you will be given by God an abundance of enduring peace;* for you have
passed through the storm of torture,* O invincible Warrior and Intercessor for our souls.
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CIIYXBA CBAIIEHHOMYYEHHKA

I'nac 1
Boromynpwuit, 6naxennuit (in’s)!* BarpaHoio TBOE KPOB’I0 TH 03[0GHB CBOIO CBAILCHHY i
60XeCTBEHHY OJIEXY," IPOXOAUBILH 6/1ar0YeCHO Bifl CWIM N0 CWJIH,* iBifl claBy 10 c1aBu.* Momics
HMHI, 11106 JaHO AyIIaM HalUUM MHUP* 1 BETUKY MUIIiCTb. (06iui)

SIX IpaBVBHIA CBALIEHUK, TH HaliTiepliie MPUHOCUB BoroBi 6€3KpoBHY XepTBY,* HAOCTAHOK Xe,
SIK CTIPaBXXHilt My4eHHK," TH, BcedeCHMI 6narosicuuky Bora,* mpunic XpHcToBi cebe camoro, Sk
1iTonanbHy IpHEMHY XepTBY.* Mom Horo 3a THx,* 110 Te6e MpOCIaBIsoTh.

Tu, 6oromynpuit Otde, npuBiB XPUCTOBI MydYeHHMUbKi MOJKH;* HATIOYMJIIOYH CBOIMK
IOBYaHHSAMH | HAKA3YIOYH 3aMOBILAIMU,* TH IIOCTaBUB ce6e CaMOTo 33 BUIMMU# 3pa3ok.* Mosmcs
3 HUMH, 11106 NaTH AylIaM HallTUM MHUP* i BETUKY MUJIiCTb.

CIIYXBA CBAINEHHOMYYEHHKIB

I'nac4
CBs1LEHHUM IIOMA3aHHAM | MyYeHUIIBKOIO KPOB’I0* C/1aBHi CBAILIEHHOMYYEHHKH Ha6IU3HIHCS
mo Bora,* sk kBiTM npupomu, KpacoTa HyXOBHa,* BepIIMHA MPEMYAPOCTH i MpPaBEXHOCTH
60roc/0B’s,* paBWIO BipH, rapMOHiiHMI poBin* i Llepksu oxpaca. (dsiui)

CrpanHHKIB C1aBy i My4eHUKIB BEIMYaHHA MIATPUMYIoun,* BH, Boromynpi, sanesnwm co6i
Hes/laMHy BIIBary Ha pisHi MYKM:* Kai[JaHH ¥ TEMHMI, HATOTY #i B’ASHULI* Ta MOTi MOpo3H,*
BPEIUTI X Ha PaHU i Ha CMEPTh, CBALIEHHOMYYEHUKH.

IIpunocsun, BececwibHi, Branuui Xpucrosi* cBAIEHHOCTY>)KIHHA /i HEIOPOYHY XEPTBY,* BH, K
CTPaJHHKH, IPHHECTH YoMy HOCKOHAI BCenaeHH,* 61aXeHH] CBAIeHHOHAYIbHUKY. * MotiTh
Vioro, 1106 BU3BO/IMB Bif TIHHHOCTH i 6if THX,* 1110 3 BipoIo 3BEPILYIOTh BCEYECHY ITaM ATH BALly.

CIIY XBA ITPEIIOTOBHOMYYEHHUKA
I'nac6
IoxBury Myaporo nocHuka* i TepmiHHA XpHCTOBOrO BOIHA* HAIEXKHO IIPOCIAB/IAIOUH, 3aK/IHIMO

BipHi fio ['ocniopa:* Momareamu jioro, Xpucre Boxe,* BupaTYyit Hac Bin ycakoi 6inu! (deiui)

To6i, TIpexopo6pwuit, Bor map Bemukmit MHp,* IiCIA TOro AK MpoMIIOB TH Gypro Heron,*
TIpeniofo6HHMI OTUe (iM’%),* HelepeMOXKHHIA BOIHE i 3aCTYTIHUKY MYII HAllIKX.
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KATHISMA XVIII
The First Stasis: Psalms 119 (120) — 123 (124)

Psalm 119 (120)
In my distress I cry to the Lord, that he may answer me: “Deliver me, O Lord, from lying lips, from
a deceitful tongue.” What shall be given to you? And what more shall be done to you, you deceitful
tongue? A warrior’s sharp arrows, with glowing coals of the broom tree! Woe is me, that 1 am an alien
in Meshech, that I must live among the tents of Kedar. Too long have  had my dwelling among those
who hate peace. I am for peace; but when I speak, they are for war.

Psalm 120 (121)

Iift up my eyes to the hills - from where will my help come? My help comes from the Lord, who
made heaven and earth. He will not let your foot be moved; he who keeps you will not slumber. He
who keeps Israel will neither slumber nor sleep. The Lord is your keeper; the Lord is your shade at
your right hand. The sun shall not strike you by day, nor the moon by night. The Lord will keep you
from all evil; he will keep your life. The Lord will keep your going out and your coming in from this
time on and forevermore.

Psalm 121 (122)

I was glad when they said to me, “Let us go to the house of the Lord!” Our feet are standing within
your gates, O Jerusalem. Jerusalem - built as a city that is bound firmly together. To it the tribes go
up; the tribes of the Lord, as was decreed for Israel, to give thanks to the name of the Lord. For there
the thrones for judgment were set up, the thrones of the house of David. Pray for the peace of
Jerusalem: “May they prosper who love you. Peace be within your walls, and security within your
towers.” For the sake of my relatives and friends I will say, “Peace be within you.” For the sake of the
house of the Lord our God, 1 will seek your good.

Psalm 122 (123)

To youIlift up my eyes, O you who are enthroned in the heavens! As the eyes of servants look to
the hand of their master, as the eyes of a maid to the hand of her mistress, so our eyes look to the
Lord our God, until he has mercy upon us. Have mercy upon us, O Lord, have mercy upon us, for
we have had more than enough of contempt. Our soul has had more than its fill of the scorn of those
who are at ease, of the contempt of the proud.

Psalm 123 (124)

If it had not been the Lord who was on our side - let Israel now say - if it had not been the Lord
who was on our side, when our enemies attacked us, then they would have swallowed us up alive,
when their anger was kindled against us; then the flood would have swept us away, the torrent would
have gone over us; then over us would have gone the raging waters. Blessed be the Lord, who has not
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imMeni 'ocriona, 1110 COTBOpPHUB HE6O Ta 3eMITIO.

Cnasa Ormo, i Cyny, i Cearomy JlyxoBi,*
1 HUHI, 1 MOBCAKYAC, | Ha BikM BiKiB. AMiHE.

I modi mpuui 3 memanicro:

Amwrysa! Amunysa! Amwrys!* Cnasa To6i, Boxe!

Axwyo sci mpu anmuporu bepymucs, mo npodosIYEMO 3 Hu4E 100AH010 MAN0W exmeniero. Sxuio Gepembes
minvku 00un anmugdon, modi nicas Cnapa... nPod0BHCYEMO 3 MANIO10 exmenicro i 8idpasy cnisaemo Toconu,
B3uBaIo 51 1o Tebe... (dus. Ha cmop. 19).

Huaxon: Ille i e B Mupi 'ocnonesi momonimcs.
JIux: Tocniopm, OMUIYI.

Husxon: 3acrynu, ciacH, moMITY#t i 0XOpOHH Hac, Boxke, TBoeio 6naronaTTio.
JIux: Tocmopu, moMuIyii.

Husxon: IIpecBATy, NpeYNCTy, IPe6AarocnoBeHHy, ciasHy Baaguamigo Hanry Boropomuuo i npuckonisy Mapiio, 3
yciMa CBATHMH [OM SIHYBILIH, Cami ce6e, i OMMH ORHOTO, i Bce xuTTa Hame Xpucty Borosi Bimnanimo.
JTux: Tobi, T'ocnopn.

Ilepwia sevipnus monumea
Tocrionu mempuit i MunocepaHwMii, KOBroTepIETHBHI | MHOTOMHIOCTHBHA! BHCTyXai MOIHTBY Hawi i 3BepHH yBary
Ha TO/I0C MO/IIHHSA HAILOTO i ABM HaM 3HaK MuocTy TBoel, HaBemu Hac Ha gopory TBoio, o6 xomwau Mu B TBoii
npasii. 3BeceiH cepus Hauti, 1106 Mu 60amHCh iMenHs TBoro cBaTOro0, 60 TH Benukuit i TBOpHII Iyna; Ty Bor emumuit
i nemae moni6Horo To6i Mix Goramu, Focmomm. T cHIbHMMA y MIIOCT] i HO6pHIt y CHAi, a6u momoMaraTH # yTimaTy,
i clacat Bcix, xT0 Ha iM’a TBoe cBsaTe ynoBae. Bo To6i HanexuTs ycaka cnasa, 9ecTs i HoKnOHiHHA: OTIO, Cuny, i
Caaromy JlyxoBi, HuHi i MOBCsiK9ac, i Ha Biku BikiB., AMiHb.

Iepeii: Bo Tsos € Biana i Teoe € napcrro, i cuia, i cnasa, O, i Cuna, i Cearoro Jyxa, HuHi i noBcsKyac, i Ha Biku
BiKiB.
Jux: AMiHB.
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COMMON FOR A MARTYR

Tone 4
O wise and glorious Marty (name),* you robed yourself in the purple of divine grace,* reddened
by the blood of your own body.* You crowned yourself with the incorruptible crown of life.* In your
right hand you hold the scepter of the victorious cross.* You reign with Christ in everlasting joy.
(twice) '

Renowned as an invincible warrior, O glorious Martyr (name),* you armed yourself with the cross
as a weapon,* and engaged the hostile enemy in battle and defeated him.* Therefore, O radiant
Martyr, you received the crown of glory from the Only Champion,* the Master who reigns forever.

O Martyr (name),* in your noble suffering, you reflected the Holy Passion.* Wearing the victor’s
robes, you joyfully live in the city on high,* and are sanctified by sharing in divinity.* Therefore, we
celebrate your holy and honoured feast.

COMMON FOR TWO OR MORE MARTYRS

Tone 8
O praiseworthy Martyrs of Christ,* you considered attacks by persecutors and violent death to be
as nothing.* Boldly you armed yourselves with courage for battle,* and robed yourselves in glorious
victory.* You were numbered with all the just* with whom we bless you in constant praise. (twice)

O most blessed Martyrs of Christ,* you gave yourselves up freely to be sacrificed.* With your blood
you sanctified the earth,* you brightened the air by your departure from this life.* Now you live in
heaven, in a Never-setting Light.* O Martyrs, who see God, always pray for us.

O invincible Martyrs of Christ,* with the dew of divine grace you pass through the pain of fire

without harm.* You are considered worthy to live by the waters of peace, since you received a crown
of victory.* With joy we celebrate your holy feast,* and we give glory to Christ.
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CIIYXBA MYYEHHKA

I'nac4
Tu, CraBuuii, 3084THYBCA y 6arpsAHHULIO, 06arpeHy KpOB'1o TBOTO Tila,* TO6TO 60XECTBEHHOKO
671aropaTTIO,* i TOIOBY CBOIO TH IIPMKPACHB BIHKOM XKUTTA HeTIiHHOT0.* Hecyun B paBmii, HeMOB
6ep10, XpecHe NEpeMOXKHE 3HAMEHHs,* BceMynpHit MydeHHKY, Hapioel 3 XpHCTOM, [IOCTIHO
paniroun. (dsiui) ’

Ty, CnaBunit, 6yB 3HAHMI AK HEMEPMOXHMIL BOIH.¥ O30POEHHMII XPECHHM 3HAPAMLAM,* TH
BUITIIOB Ha 60POTHOY 3 BOPOXOIO CHIIOK0* i mepeMir ii, CraBHuMit, B 60r0* Ta ¥ IPHIHAB BIHOK
nepeMoru* Bif epunoro Ilepemoxis i Baaguxy, 10 NoBCAKIACHO IAPIOE.

TBOIMH CBITIMMH CTPXIAHHAMU* TH, CTABHMI CTPRXXKAIBHUKY (iM’s), Bito6pasus mpeuncri
CTP@OX[aHHA" i ABUBCA TiEPeMOXIEM* Ta ¥ xuBer, CTpacToTepirde, pafilouy 3 yciMa B HeGeCHIl
cronvu,* 06oxeHuit ydactio y BoxxoMy SKUTTL;* ToMy #i MM 3BepIITyeEMO TBOE BH3HAYHE i CBATeE
TOPXKECTBO.

CIIY)KbA MYYEHUKIB

I'nac8
Myuennkn Xpucrosi mpecnasHil* Bu i 3a 1m0 MamM Hamacri roHHTENB i TAXKKY CMepTh,*
BIIBaXXHO # XOPO6PO CTa/IM 110 3MaraHHs* Ta 3OATIMCh Y IEPEMOXHY CIaBY,* TOMY 3aPaX0BaHO
BaC 710 BCIX MIPABENHUKIB,* 3 AKHMH i Bac, 3aBXKIHU IIPOCIABIIAEMO i yomaxaemo. (daiui)

Myuenuku Xpucrosi npe6naxennil* Bu Bimmanu ce6e 1o6poBiIbHO Ha CMEPTD i XKePTBY* Ta it
KPOB’I0 BAIIIOIO OCBSATHIX 3€MJIIO, ¥ TIOBITPA 5K OCBIT/TM/IM BALIIMM BiIXOHOM.* Tenep BUIpo>KUBa€eTe
Ha He61 B CBIT/I HesaxifHIM* i Mo/MTECA 3aBXIH 3a HAac, BoroBuami.

Myuennkn Xpucrosi HemepeMoXxHi* Bu xapy Myk mpoiuumi 6es BCAKOI IIKOXU* POCOI0

60xecTBEHHO1 6naromati* i CIOKOGWINCA XXMTH HAa BONAX BiNMOYMHKY, TIpUHHABIIH BiHKH
nepeMory.* ToMy HUHI 3 pagicTio crioramyemo, CBsiTi, Balily mam’ATb,* XpHCTa IPOCIAB/ISIOYH.
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given us as prey to their teeth. We have escaped like a bird from the snare of the fowlers; the snare
is broken, and we have escaped. Our help is in the name of the Lord, who made heaven and earth.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,*
now and for ever and ever. Amen.

And then three times, each with a bow:

Alleluia! Alleluia! Alleluia!* Glory be to You, O God!

If all three staseis are to be taken, we continue then with the small litany as follows. However, if only one stasis
istaken, then after Glory... we continue with the smalllitany, following which we immediately singO Lord, I have
cried to You... (see pg. 20).

Deacon: Again and again in peace let us pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
virgin Mary, together with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
All: To You, O Lord.

The First Prayer of Light
O Lord, compassionate and loving, long-suffering and most merciful, hear our prayer and listen to the voice of our
supplication. Make a favourable covenant with us, guide us along Your ways that we may live in Your truth, gladden our
hearts that we may fear Your holy name; for You are great and You perform wondrous deeds. You are the only God and
none other is like You, O Lord. You are great in mercy and able, in Your power, to assist, support, and save all those who
place their hope in Your holy name; and to You, Father, Son, and Holy Spirit, is due all glory, honour, and adoration, now
and for ever and ever. Amen.

Priest; For Yours is the majesty, and Yours is the Kingdom and the power and the glory, of the Father, and of the Son
and of the Holy Spirit, now and for ever and ever.
All: Amen,
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Hpyruit Antudon: Hcanmu 124 (125) — 128 (129)

Ilcanom 124 (125)

Ti, o HapioTbea Ha Focriona, - Ak ropa CioH; He 3aXUTAETHCA MOBIK, XTO XHBe B €pycamumi.
T'opu HaBkos0 HbOTO, i [OCOAL — HABKONO Hapomy CBOrO BimHMHI i MOBik. Bo He 30cTaBHTH
T'ocmoap >kesna rpilIHKUKIB Haj MOMEIO NMPAaBEAHHX, 06 He MPOCAIIM IpaBefiHi PykK CBOIX HO
6e33akoHHA. Yacaus, [ocriony, Bo6puX i MpaBUX ceplUeM. A THX, 1[0 CXWIAIOTLCA 0 XUTPOILIB,
BigBezie [ocmonp pasoM 3 TMMH, 1[0 YHHATH GessakoHHA. Mup Ha Ispains!

Ilcanom 125 (126)

Sk yriweni 6ym My, konu nosepraB [ocrions nonon CioHy; TOMi ycTa HAIlli HAaIlOBHIIKCH
papicTio i isuk Hatu Becericrio. Tofi roBopmm Mk Haponamu: «Bemuke I'ocronb y4uHuB 3 HUMu!»
Bemixe 'octions corBOpUB 3 HaMH: MM 3BeceTWIKCh. [ToBepHU, ['OCTIONH, TTO/IOH HAIlI, HAYE TOTOKU
3a BiTpy niBfienHoro! Ti, 110 CiIoTh y C/1b03ax, HOXHYTb Y pafiocTi. Bimxomaun, Bonu Bigxomwiu Ta
TUTAKaTH, TIOKMAAIOYH HACIHHA CBOE. A BEPTAIOUH, IPUIALYTH Y PafoCTi, 36Mpaloydy CHOIIM CBOIL.

Hcanom 126 (127)

Koy ne T'octions s6ynye nim, napemue 6yniBamdi Tpyawiucs. Komu ne Focmionn oxopoHsTHMe
MICTO, lapeMHe TWIbHYBAB CTOPOXK. J[lapeMHe BCTA€Te 3paHHSA; BH, L0 icTe X6 syp6u, BcraBaiiTe
i/ CIIOYMHKY, Komu Bor macte coH ymo6Gnenum cBoim. Oue Hacriams Bin Tocrona - cunu;
Haropoza Bif Hporo - riz yrpo6u. SIx crpinu y pyui cuibHOTO, TaAK CHHU-BHTHaHIIL. BiaxeH, XTo
CIIOBHUTh HUMH XXa[JaHHSA CBOE; HE OCOPOMJIATHCA BOHH, KOMU GYAyTh TOBOPHUTH 3 BOPOraMH
CBOIMH Y BOPOTSIX.

Hcanom 127 (128)

Briaxxenni Bci, 0 6osatncs l'ocriopa, xonsts myTsamu Moro! TpynoM pyk TBOiX skuBUTHCS Gyen;
IaC/IMBHH TH, 1 B06pe To6i 6yne! ipykuua TBO, K 71032 IUTOK0BHUTA 6ist HOMY TBOTO. CHHH TBO,
HEMOB ITAPOCTKH OJIMBHI KpyT crona TBoro. Ock Tak 61arocnoseH 6yne Y0M0BiK, 1m0 60iTbCs
Tocniona. Hexait 6narocnosuts Tebe I'ocnions i3 CioHy! 1 1106 Ti no6aums no6po €pycammy o Bci
JWHI XXHUTTS TBOTO, i 11106 TH 06a4HB AiTeil cuHiB TBOIX! Mup Ha Ispains!

Icanom 128 (129) )

«Yacro 60posmcs 30 MHOIO Bill MOTOZIUX JIIT MOIX,» — HeXail xe cKaxe Ispaink. «dacro 6opomucs
30 MHOIO Bii MOJIOIHX JIT MOIX, Ta He TiepeMornn MeHe. Ha xpe6Ti Moim 6yaysanu TPillHUKH,
YMHWIH Jali GessakoHHA cBoe.» Ilpasemumit Tocropb noctvHas i rpimHMkis. Hexait
OCOPOM/IATECS 1 BEPHYTHCA Ha3aN yci, o HenaBuaaTh CioH. Hexait 6yayTs, AK TpaBa Ha MOKpIiBi,
1110, TIepIIe HbK 1l BUPBaIH, 3ac0X/1a. SK0K0 He HATIOBHHUB PYKH CBOE XHeIIb i Ta3yXy CBOE] TOH, 1110
cHomu 36upae. I He ckasamm nepexoxi: «bnarocnosennsa l'ocrione Ha Bac! Mu 6/1arocoB I Bac
B iM’a Tociogue.»
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COMMON FOR A MONK

Tone 1
Your Feast-day hasarrived, O God-bearer.* Brighter than the sun, your memory enlightens all who
come to you in faith.* O (name), Intercessor for our souls,* your soul is fragrant with immortality:
and you pour out healing for our souls. (twice)

O Wonder-worker (name),* you subdued the sensual and bodily passions with the bridle of
abstinence.* On earth you displayed angelic zeal* in subjecting bodily lusts to the spirit.* In the
heavenly courts where you now dwell,* offer prayers for our souls.

O blessed (name),* by discarding the old self and its urges,* and by truly clothing yourself with
Christ,* you laid a foundation for virtue.* And so, after repelling many hostile attacks,* you became
a guide for monks, O venerable one.* Offer your prayers* for the salvation of our souls.

COMMON FOR TWO OR MORE MONKS

Tone 8
You give light to the blind, O noble and spiritual Fathers;* you also give health to the sick and
healing to the lame.* You reach out in mercy to those who in faith come to your shrine and implore
your help.* We have found in you true intercessors and protectors;* for this reason we offer you
praise. (twice)

Entering the chariot by means of your virtues, holy Fathers,* you have ascended to God to receive
the honours of victory.* As a favour to us you have left your bodies lying in th grave* to pour out
healings and drive away evil spirits.* For this reason we bless you, O praiseworthy ones.

You have joined the choirs of ascetics, O blessed monks,* having been adorned with the life of

fasting.* Now you joyfully dwell in heaven where angels rejoice;* the divine Light truly deifies you.*
Remember those who lovingly bless you on earth* and who celebrate you festive day.

-130-



CIIYXBA ITPEIIOJOBHOI'O

I'nac1
Hacrana, Boronochui, scHila Bif CORIA aM’ATh TBOSL,* 110 ONPOMIHIOE THX, AKi 3 BipoIo 10
Te6e IPUXOAATH,* HATIOBHIOE 3aITax0M Ge3cMepTs* i BUTOUYy€ MiyliaM isuiteHHs (im1),* MOMUILHHKY
3a my1ni Hari. (deiui)

Uynorsopue (im’s)!* Bymunamu CTpUMAHOCTH IepeMir TH TUIECHI IIPUCTpacHi MOYyBaHHA* i
IIOSIBUB Ha 3€MJ DEBHICTh O€3TUIECHMX,* MiIKOPMBIUM AyXOBi BCi TUIECHI mparHeHHs.*
ITepebyBaloun HIHI B HE6ECHUX OCE/AX,* MOIUCA 3a Ayl HaIIIi,

Brnaxxennuii (ix’4)!* THIOKIaB 32 OCHOBY Y4€CHOT* 3pe4€eHHS 3 IIOXIiT/IMBOCTH aBHbOTO YO/IOBKA*
1 HampaBAy somsArHysca y Xpucra.* Tomy i 3acopomuB TH, [Ipenono6Humii, 6arato BOpoXHux
HACTYTIiB,* CTaBIIIM HAYaJILHUKOM JeHI(B;* Mo Voro, o6 criacTucs ayliaM HamuM.

CJIYKBA ITPETTIOJOBHHUX

I'nac8
Ilpeniono6ui 6oromynpi Ormil* Bu cninmuM maere CBiT/IO,* HeMyXHMM iSLiIEHHS,* KpPHBHM
3M,0POB’s1,* MIJIOCEPAHO CXIIAIOYHC [0 THX,* 1110 3 BIPOXO IIPUXOAATH IO XpaMy BallIoTo* i IpocsTh
BaIoi LOMOMOTH.* TTpocIaBnsIouM Bac,* MU BCi SHAMILIIM y BaC BIPHHX 3aCTYTTHWKIB i MPOBiIHHKIB.
(0siui)

IMpenomo6ni Otui BcedecHi!* Bu YecHOTaMu BCTymwiv Ha KomicHMmio* i Buitutu no Bora,
IPUIHABILIM NICPEMOXKIIB IIaHYBaHHSA;* HaM Xe, OTIi BCeYecHi, 3a/IMIIWIN BH, HEMOB HAKHJIKY,
Ballli TUIa, * OK/IafieHi B IPOGHHUIIAX,* 11106 TOMIaBa/Ii SIUICHHA i IIPOTaHSUIM TyKaBHX LyXiB,* - TOMY
¥ cmaBuMo Bac, [Ipecnashi.

BacsapaxoBaHo 10 xopiB mocHHKIB, B/1axkeHHi,* 60 BU IPHUKPackIH cebe MOCHUM XKHTTAM,” i HUHI
XKMBETE, Pajiilo4y, B HEOECHUX OCEIAX, [ie TMKYIOTh aHrenu.* CrpaBli OCBAYEHi 60XKeCTBEHHUM
CBIT/IOM," 3TafiyiiTe THX, IO 3 OGOB’I0 IPOCIABIAIOTH BaC Ha 3€MJIi* i 3BEPIIYIOTh Balll CBATHIA
MpasHUK.
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The Second Stasis: Psalms 124 (125) — 128 (129)

Psalm 124 (125)

Those who trust in the Lord are like Mount Sion, which cannot be moved, but abides forever. As
the mountains surround Jerusalem, so the Lord surrounds his people, from this time on and
forevermore. For the scepter of wickedness shall not rest on the land allotted to the righteous, so that
the righteous might not stretch out heir hands to do wrong. Do good, O Lord, to those who are good,
and to those who are upright in their hearts. But those who turn aside to their own crooked ways the
Lord will lead away with evildoers. Peace be upon Israel!

Psalm 125 (126)

When the Lord restored the fortunes of Sion, we were like those who dream. Then our mouth was
filled with laughter, and our tongue with shouts ofjoy; then it was said among the nations, “The Lord
has done great things for them.” The Lord has done great things for us, and we rejoiced. Restore our
fortunes, O Lord, like the watercourses in the Negeb. May those who sow in tears reap with shouts
of joy. Those who go out weeping, bearing the seed for sowing, shall come home with shouts of joy,
carrying their sheaves.

Psalm 126 (127)

Unless the Lord builds the house, those who build it labour in vain. Unless the Lord guards the city,
the guard keeps watch in vain. It is in vain that you rise up early and go late to rest, eating the bread
of anxious toil; for he gives sleep to his beloved. Sons are indeed a heritage from the Lord, the fruit
of the womb a reward. Like arrows in the hand of a warrior are the sons of one’s youth. Happy is the
man who has his quiver full of them. He shall not be put to shame when he speaks with his enemies
in the gate.

Psalin 127 (128)

Blessed is everyone who fears the Lord, who walks in his ways. You shall eat the fruit of the labour
of your hands; you shall be happy, and it shall go well with you. Your wife will be like a fruitful vine
within your house; your children will be like olive shoots around your table. Thus shall the man be
blessed who fears the Lord. The Lord bless you from Sion. May you see your children’s children.
Peace be upon Israel!

Psalm 128 (129)

“Often have they attacked me from my youth” - let Israel now say - “often have they attacked my
from my youth, yet they have not prevailed against me. The plowers plowed on my back; they made
their furrows long.” The Lord is righteous; he has cut the cords of the wicked. May all who hate Sion
be put to shame and turned backward. Let them be like the grass on the housetops that withers before
it grows up, with which reapers do not fill their hands or binders of sheaves their arms, while those
who pass by do not say, “The blessing of the Lord be upon you! We bless you in the name of the Lord!”
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Cnasa Oriio, i Cuny, i Cesaromy JlyxoBi,*
i HumHi, i MOBCcsAK9AC, 1 Ha BikH BikiB. AMiHb.

I'moodi mpuui 3 memanicro:

Amurya! Amwrys! Amorysa!* Cnaea To6i, Boxe!

Axugo 6ci mpu anmudonu Gepymucs, mo npodosHYEMo 3 Huuje n0daH010 Manoto exmenicro. Ixujo Gepemvcs
minvxu 00us anmugon, modi nicas Cnasa... Bpod0BHCYEMO 3 MANO10 EKMeHiEI0 i 6idpasy cnisaemo Tocrionu,
B3uBalo A 10 Tebe... (Qus. na cmop. 19).

Huaxon: e i me B Mupi F'ocionesi moMonimMcs.
Jlux: Tociogy, noMHUIyH.

Husaxow: 3acTynw, cniacu, noMunyi i oxoponu Hac, Boxe, TBoeio 6/1arogarTio.
Jlux: Tocniogu, moMwy.

Husxon: IIpeceaTy, npeaucry, npe6rarocnosenny, ciasHy Braguamuio Haury Boropopwuio i mpuchonisy Mapio, 3
yciMa CBATHMH NOM’SIHYBIIIM, CaMi cebe, i omvn ofHoro, i Bee xurta Hante Xpucry Borosi simmatimo.
Jux: To6i, T'ocomn.

Jpyza sewipns monumea
T'ocnionn, B 06ypenni TBoiM He kapTaii Hac, aHi B ruisi TBOIM Hac He Kapaii, alie IOBOJbCA 3 HAMH 3a MHLCTIO TBOEIO,
Jlikapio i 3uimuremo gym nawmx. Ipusenu Hac go 6axanoi npucrani TBOET, MpocBiTH 09i cepies HANMX Ha MiSHAHHA
TBoel mpaBmu i pait HaM OCTAHOK TenepilIHLOTO AHA MHPHMIA i Ge3rpillTHuiL, i BBeCH 9aC KUTTS HAIIOrO, 3apaju
monuToB cBATOI Boropoamui i Bcix ceaTix. Bo TBos Brana i TBoe mapcTBo, i cruna, i crasa: Otng, Cuna, i Cearoro flyxa,
HMHI i HOBCAKYAC, i Ha BikHM BikiB, AMiHb.

Iepeii: Bo Tu 6naruit i wonosikomo6eus Bor ech, i To6i crasy Boscwiaemo, Oto, i Cury, i Ceatomy Jlyxosi, HuHi i
HOBCAKYIAC, i Ha Biku BiKiB.
Jlux: AMinb.
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COMMON FOR A BISHOP

Tone6
Wholly consecrated, you have appeared as a God-bearer.* As holy chrism of God, you are clothed
with the Holy Spirit.* You have always entered serenely into the holy of holies,* and are illumined
with the splendour proceeding from God,* and you partake of the holy mysteries of grace, as a true
and most glorious Bishop.* With boldness, intercede for our souls. (twice)

Your life was resplendent with the radiance of virtue, O blessed Bishop (name).* You truly
appeared as a bright sun,* thus you illumined the faithful and dispersed the darkness of deceit.*
Having become, by the grace of the Holy Spirit, a son of the day,* you now live where the Never-
setting Light shines.* Therefore, we honourably celebrate your divine and light-bearing memory.*
O ever-memorable one, we lovingly venerate you.

Your mind has become deified,* for it is directed toward God and is nourished by faith.* You are
wise in the ways of God.* You learned about incorruption in a mortal and corrupt body, O all-
glorious.* You have acquired the serenity of the angels.* Although you contain passions within you,
you adorned yourself with impassivity,* O Father (name), wisest of Bishops,* you are a bright light
and an intercessor for those who lovingly keep your memory.

COMMON FOR TWO OR MORE BISHOPS

Tone 4
As the ever-shining stars standing watch in the heavenly firmament,* O most glorious Bishops, you
have adorned the whole world.* You enlighten the universe with the doctrines of the true faith,* and
drive away the darkness of heresies.* Pray that those who in faith keep your noble memory* be
delivered from corruption and danger. (twice)

O most blessed God-bearers,* you have enlightened the world with the brightness of the Spirit.*
You have appeared as radiant suns,* for your teachings spread out to the ends of the earth like rays
oflight.* You illumine the hearts of the faithful and drive away the darkness of heretics* by the power
of Him who shines forth from the Virgin.

You have driven away the intellectual wolves from the Church of Christ* with the staff of your
teachings, O blessed Bishops.* You have surrounded her with a solid wall of reasoning,* and have
presented her whole and unharmed to Christ.* Pray to Him that those who in faith keep your noble
memory* be delivered from corruption and danger.
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CIIYXBA CBATUTEIA

I'racé
YBech ocBsueHMH, TH MOKas3aBcsA 60roHOCHEM,” cBATHI Boxwuil moMasaHuky,* i cnoBHMBCA
Cesarum Jlyxom.* OnpomineHHu 60rOHaYaIBHUMM CBITWIAMK,* K CHIPaBXHiil i ipeciaBHuMi
CBATUTEND,* TH 3aBXIH CBIT/IO BXoxuB y CBsire CBATHX” i mpHyaimasca 6maronati ceatux Tain.*
MOJIHCS 3 IOBIP’AM 3a Ay Hariil. (dsiui)

Ilpocisio XUTTSA TBOE MPOMIHHAM YECHOT* i BIPHMX NPOCBITHB TH,* PO3BiABLIM O6MaHHY
TeMpABY.* TH ABMBCSA NiHICHUM CBITIOHOCHHM COHLIEM, TIpe61aXkeHuMEL (im’5),* 1110 HMHI TocemMBCA
TaM, Jie CBITHTb COHLIE HeBedipHe,* i 6maronarTio CesToro [lyxa cras cunoM nHA.* ToMy-To, 4ecHO
3BEPIIYIOYH CBATY TBOKW 1 CBITNOCAHHY HaM’ATh,* 3 m060B’I0 Tebe MPOCHABIAEMO,
3aBXAHITaM ATHHIL

Posym TBilt, Boromynpwmit, 6yB HanpaBnenuit no Bora* i Biporo 03m06i1eHMIt, Ta CBiTIIOM
060XeHU.* Y cMEPTHIM i T/IIHHIM TBOIM TiMi,* TH, peMyApHil, OCATHYB HETAIHHICTB,* 3M06YB co6i
CBIT/ICTb 6€3TUIECHMX™ i, CTABILH BHILle IIPUCTPACTEl,* IpUKpacHuB cebe yncTroToro (im’s), Otde,
CBATHTENIO IPEMYAPHH,* CTaBHUI CBITWIBHHUKY 1 MOJIUIBHUKY 3a THX,* 1110 3 TIO60B’I0 IIOYHTAIOTh
TBOIO ITaM’AATb.

CIIY)XBA CBATUTEIIIB

I'nac 4
Hemos 30pi MHOTOCBITI, 3akpirnieni Ha we6ocxmi,* BH, [TpexBasbHi i Beewecni, mpukpacumm
CBIT," I, HEMOB TIPOMIHHSAM, IPOCBIT/IIOETE HOr0* JOrMaTaMy 6/1aroBip’s* Ta ycyBaere TeMpsBy
epeceir.” Tomy Monirbes, CeaTuTer,* 1106 BUSBOMWIMCE Bill TIIHHOCTH i 6iiy Ti,* 1110 3 Biporo
CBATKYIOTb Ballly BCEYECHY 1AM ATh. (d8iui)

IIpe6naxenni Boronocuil* Bu cAifBOM IyXOBHMM IIPOCBITHIM BCIO BCENEHHY,* SBMBILIHCH
CBiT/IONAafHMMM COHIISIMA.* Baiui HaBYaHHA MOB IPOMIHHS AIFIIUIM 10 BCiX KiHMIB,* inmpocsiTwim
Ceplis BipHHUX," IPOTaHAIOYH TeMPSBY epeceit,* cunoto Toro, XTo 3acass 3 JliBu.

’Kesnom Balux noB4aHy, [Tpe6naxenHi,* Bigirnanu By Bix Llepxsu XpHCTOBOi yXOBHIX BOBKIB*
i sBimycimb ii O6ropoAWIM HyXOBHOIO TBEPIMHEIO,* IpPEACTABUBLIM ii XPHUCTOBI miry i
HenowKoAweHy* Tomy mMonits Foro, 11106 BUSBO/IUB Bif 3inCyTT i TXa THX,* IO IIAHYIOTH Bally
BCEYECHY ITaM ATb.
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Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,*
now and for ever and ever. Amen.

And then three times, each with a bow:
Alleluia! Alleluia! Alleluia!* Glory be to You, O God!

If all three staseis are to be taken, we continue then with the small litany as follows. However, ifonly one stasis
istaken, then after Glory... wecontinuewith the small litany, following which we immediately singO Lord, I have
cried to You... (see pg. 20).

Deacon: Again and again in peace let us pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and glorious Lady, the Mother of God and ever-
virgin Mary, together with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
All: To You, O Lord.

The Second Prayer of Light
O Lord, in Your indignation do not rebuke us; in Your wrath do not chastise us; but deal with us according to Your
loving-kindness. O Physician and Healer of our souls, guide us to the harbour of Your will; enlighten the eyes of our mind
that we may know Your truth. Grant that the remainder of this day and all the days of our life may be peaceful and
without sin, through the prayers of the holy Mother of God and through the prayers of all the Saints; for Yours is the
might, and Yours is the kingdom and the power and the glory, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

Priest: For You are a good and ioving God, and we give glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.
All: Amen.

-16-



Tperitt Aurudon: ITcanmu 129 (130) — 133 (134)

Icanom 129 (130)

Is rmu6unm B3uBas A no Tebe, ocnonn: Bucmyxait, l'ocionu, ronocy moro. Hexait 6yayTs yimi
Troi yBaxHi Ha ronoc MosiHHA Moro! Koy Ha 6e33akoHHs sBaxkatument, locrionu, Tocoau, xTo
ycroitb? Bo B Tebe ounirieHHa ectb. 3amns imenu TBoro s moxxunas Tebe, Tocmomm; poxupana
mywa Mos c¢nosa Teoro. Hamismack aymia Mos Ha T'ocrropa Bim cropoxi paHHboi 1o Howi. Bin
CTOPO’XXi PaHHBOI Hexait HaflieThca I3paine Ha Focona. Bo B Focniona muwricrs i Bemixe y Hboro
BH3BOJICHHS; i BiH BU3Bo/mMTE [3pains Bin ycskoro 6e3sakoHHA Foro. ‘

IIcanom 130 (131)
Tocrioan, He MUIIATIOCSA Ceplie MOE, | He MUIIAMKCA 09 MO1, 1 He BXOIMB 51 y BE/IMKE, Hi B IMBHE, [0
BHLIE 32 MeHe. Koy He 6yB 51 mOKipHMiX i MHITABCA B Ay1Ii CBOIi, TO AK BilTydeHa AUTHHA MaTepi
CBOI, Tak Ty Binrunatuu gy Moiit. Hexas Hafiersca Ispaine Ha Tocniona BinsuHi ax DoBiky.

Hcanom 131 (132)

ITom’saum, T'ocriony, [laBuaa i BCIo IarifHIiCTS $oro, sk BiH xisBcs [ocnonesi, npucarascs bory
SIxoBa: «He BBIiify 10 HAMETY IOMY MOT0, He JFKY Ha [IOCTei 10xxa Moro. He nam cHy ogam mMoim,
1 ApIMOTH NOBiKaM MOiM, i BIITIOYMHKY CKPOHSIM MOIM, IIOKH He 3Haiimy micus ['ocnogesi, Hamery
Borosi fIkosa!» Oue 4ynmu Mu nipo Hporo B €B¢paTi, SHaHIILIM HOTO Ha ITO/IAX TiCOBUX. <Y BifaiMo
no Hametis Moro, moxaoniMocs Ha Micui, ge croanu Horu Moro.» Bcrans, I'ociogy, Ha Micue
Bianoynuky Tsoro, Tu i kuBoT cBaTHHI TBoe€i. Cesiuenuku TBOI 30mATHYTHCA B TpaBdy i
npenono6Hi Tsoi Bospamytorbesa. 3amns [laBuna, ciyru TBoro, He BilBepHU /TUIIA Bill ITOMasaHUKa
Tsoro. Knssea Focnoap [faBuaoBi icTHHOIO 1 He BIIMOBUTBLCA Biff Hel: «3 IWIOAY YyTpo6u TBOEI
IIOCAZXY Ha IpecToni TBoeMy. Koy cunM TBOI fomepixats 3amoity Moro i sanosizeit Moix, sskux
51 HaB4Yy iX, TO ¥ CMHM iX TIOBIK 3aCALYTh Ha IpecToi TBOIM.» Bo Bu6pas l'ocionp CioH, mo6axas
#oro Ha ocenmo Cobi. «O1ie BilITOYHHOK Mi¥ OBIK-BikH, TYT ocentocs, 60 S mo6askas itoro. 3mo6my
HOTO 111€npO 6/1aTOC/I0BITIO, YOOTHX FIOr0 HAaroAyio x1i6oM. CBAIIEHHUKIB HOTO 30IATHY B CIIACCHHSA
i npenono6Hi jioro pagicrio pagysatuchk GynyTs. TaM BuILIeKato cuty JlaBUmOBY, NpuroTYyBaB S
CBITW/IbHUK TOMa3aHHKOBi MoeMy. Boporis 0ro 30aArHy B cOpoM, i Ha HbOMY ITPOIIBiTe CBATHHS
Mosa.»

Icanom 132 (133)
Ot wo nobpe, OT 110 TapHe, 1€ — KO 6paTTs XUBYTH pasom! Ile, AKX MUPO Ha ro/oBi, 110 Ha
6opony crutuBae, Ha 60pomy ApoHa, 1110 CIUIMBAE Ha KPait omexi itoro. Lle, ik poca epMOHCHKa, 1110
cxonuTh Ha ropu CioHcbki. Bo Tam 3anosis ['ocrions 61arocoBesHs i XUTTA MOBIK.

Ilcanom 133 (134)

Brarocnosire nuni I'ocniona, sci cyru Focronsi, 1o croire B gomi Focrionubomy, y aBopax Bora
Hawroro. Hogamu snimaitte pyku Baiui 1o cBatHHi i 6narocnosire Focriopa. Hexait 6/1arocnoButs
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COMMON FOR AN APOSTLE

Tone 8
What shall we call you, O Apostle?* Heaven, for you have confessed the glory of God?* A River,
since you mystically give drink to all creation?* A Star that illumines the Church?* A Chalice pouring
out the holy drink?* An Intimate of Christ, dwelling equally with the angels?* Pray that our souls be
saved. (twice)

O Apostle and Preacher of God,* you came forth from Christ like a shining arrow.* You wounded
His enemies,* and you manifestly healed our wounded souls.* Therefore, we praise you fervently,
and we celebrate your Feast-day today.* Pray that our souls be saved.

O glorious Apostle who sees God,* your feet have become beautiful, pursuing the path of
preaching.* You made narrow the way of the wicked by the width of your divine knowledge of the
Word,* Who is revealed in the coarseness of the flesh.* The most glorious Lord chose you as His
disciple, O blessed one.* Pray to Him that our souls be saved.

COMMON FOR TWO OR MORE APOSTLES

Tone 4
O most fortunate Disciples, you are truly blessed,* since you were eyewitnesses of the Incarnate
Word.* You have appeared to the world as flashes of lightning.* As spiritual leaders you have poured
out the sweetness of the Word.* You shared your knowledge like the ever-flowing rivers of Paradise.*
You gave the drink of divine waters to the Church of the Gentiles. (twice)

You were sent into the world like spiritual rays of light.* You have performed many miracles.* O
most sacred Mystics, you were ministers of the Mysteries of Christ* and of the tables of divine grace*
inscribed with the Law of God.

Through divine teachings,* the rod of the fishermen has put an end to the waverings of
philosophersand the ceaseless talk of orators.* They have clearly revealed doctrines and the Mysteries
of grace.* They have shown the communion of the eternal food,* the delight of angels,* and the
everlasting glory.
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CIIYKBA AIIOCTOJIA

I'nac8
Ax HaM HasBaTH TebGe, Anocrone:* He6om? - 60 cmaBy Bu3HaBaB TH Boxy.* Pikoro? - 60
CTBOPIHHSI TH HAaIIOKOELI TaiHCTBEHHO.* 30peo, 10 onpoMiHioe LlepkBy?* Yaiuero, 110 BUTOUYE
cBaTHit Hamii?* HazBeMo TeGe Hait6mk4mM npyrom XpHCTOBHM Ta CIIBMeEIIKaHIIeM 6e3TitecHux!*
Monucs 3a cnaciHHsA gy Hamuux: (deivi) :

Crpaspi, 6oroMoBHHIT ATIOCTONIE,* TTOCHAB Tebe XPUCTOC, K CTPITY CIT/IOBUAHY,* 1110 BOPOTiB
BIIY4ae,* a MOpaHEHUM JylllaM II0fla€ HaouHe 3uiteHHs.* ToMy Tebe HaleXXHO MPOCAaBAAEMO” i
CBATE HMHI 3BEPIITyEMO CBATKYBaHHA.¥ MO/IHCA 3a CIIACIHHA YL HAILIKX.

Cnasuwmit 6orosunge Anocrone!® IIpHKpacuHCs HOTH TBOI, 1O MIIUTM TPABWILHUM HUIIXOM
TPONIOBIAL* i TOPOTH HEYECTHBIIIB CTICHSUIN,* IIOLMPIOIOYH 60XXeCTBEeHHE posyMinnsa CoBa,* 1o
3’ABWIOCA B BUMMIM Tili* i BUOpaIO TeGe CBOIM MpeciaBHUM yuHeM, Braxennuir.* Mou Moro
3a CITaCiHHA DY HAIIIHX.

CIIYJKBA AITIOCTOJIIB

I'nac4
Sx oyeBuali ¥ CBimku BoruroueHoro C/oBa,* CaBUTech BY, mpemyapi Yuni* Hemos cBitni
6/TMCKaBKH, TOABWIMCA BH CBIiTOBI* i, IK IYXOBHI TOPH, IPOTOYyETe HACONMOAY;* AK PaliChKi piku
HEBUCYLIHI, BU PO/ILUTHCA* i 60)KeCTBEHHNMH BOJIaMH HAIIOKETE IOTAHChKi rpoMaH. (deivi)

Sk npoMiHHsA GMUCKyde yXOBHUM CAMBOM,* CTaBIUM CIyraMy XPUCTOBUX TAiHCTB,* 6y1M BU
TIOC/IaHi Ha BeCh CBiT,* 106 YynoAiiHicTh Ieapo posgaBaTi. By - cayxureni XpUCTOBYX TajiH,*
6oromucani ckpywxani Boxoi 61aromaTi* i 6oroMraHHOrO 3aKOHY,” npebaraTi BUKOHABIIi CBATHX
TaIHCTB.

Pubanbcbka TpocrMHa* 6OTOMYApMMH HayKaMH | HapuUcaMM HOTMaTiB* MepeKpaciwia

YBAH/IMBICTh | BEIEMOBHICTb MYMIPELiB,* ICHO BUK/IABILM CIIACEHHI Ta{HCTBA €BAHTe/il,* IPUYaCTs
BIYHOI OXXMBH," aHTEILCHKY HACOJIOMY i Bi4HY CaBy.
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The Third Stasis: Psalms 129 (130) — 133 (134)

Psalm 129 (130)

Out of the depths I cry to you, O Lord, Lord, hear my voice! Let your ears be attentive to the voice
of my supplications! If you, O Lord, should mark iniquities, Lord, who could stand? But there is
forgiveness with you, so that you may be revered. I wait for the Lord, my soul waits, and in his word
T hope; my soul waits for the Lord more than those who watch for the morning, more than those who
watch for the morning. O Israel, hope in the Lord! For with the Lord there is steadfast love, and with
him is great power to redeem. It is he who will redeem Israel from all its iniquities.

Psalm 130 (131)
O Lord, my heart is not lifted up, my eyes are not raised too high; I do not occupy myself with
things too great and too marvellous for me. But I have calmed and quieted my soul, like a weaned
child with its mother; my soul within me is like a weaned child.

Psalm 131 (132)

O Lord, remember in David’s favour all the hardships he endured; how he swore to the Lord and
vowed to the Mighty One of Jacob, “I will not enter my house or get into my bed; I will not give sleep
to my eyes or slumber to my eyelids, until I find a place for the Lord, a dwelling place for the Mighty
One of Jacob.” We heard of it in Ephrathah; we found it in the fields of Jaar. “Let us go to his dwelling
place; let us worship at his footstool.” Rise up, O Lord, and go to your resting place, you and the ark
of your might. Let your priests be clothed with righteousness, and let your faithful shout for joy. For
your servant David’s sake do not turn away the face of your anointed one. The Lord swore to David
a sure oath from which he will not turn back: “One of the sons of your body I will set on your throne.
If your sons keep my covenant and my decrees that I shall tech them, their sons also, forevermore,
shall sit on your throne.” For the Lord has chosen Sion; he has desired it for his habitation: “This is
my resting place forever; here I will reside, for I have desired it. I will abundantly bless its provisions;
I will satisfy its poor with bread. Its priests I will clothe with salvation, and its faithful will shout for
joy. There I will cause a horn to sprout up for David; I have prepared a lamp for my anointed one.
His enemies I will clothe with disgrace, but on him, his crown will gleam.”

Psalm 132 (133)

How very good and pleasant it is when kindred live together in unity! It is like the precious oil on
the head, running down upon the beard, on the beard of Aaron, running down over the collar of his
robes. It is like the dew of Hermon, which falls on the mountains of Sion. For there the Lord
ordained his blessing, life forevermore.

Psalm 133 (134)
Come, bless the Lord, all you servants of the Lord, who stand by night in the house of the Lord! Lift
up your hands to the holy place, and bless the Lord. May the Lord, maker of heaven and earth, bless
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tebe F'ocrions i3 CioHy, 110 coTBOpHB He60 Ta 3eMTio!

Cmasa Otixto, i Cuny, i CBatomy lyxosi,*
i HuHi, i HOBCAKYAC, i Ha Biku BiKiB. AMiHb.

I'modi mpuyi 3 memanicro:

Amunys! Amurya! Amurya!* Crasa To6i, Boxe!

MAJIA EKTEHIA

Husxon: Ille i me B Mupi F'ocniopesi momomiMcs.

Q)

JMux: —f—1+ e e e —
) P ~—

To - cmopmm, mo-mum - gyid

Huaxon: 3actynu, crracu, HOMIWIYH i OXOpOoHH Hac, Boxe, TBoelo 6/1arogaTTio.
Jlux: T'ocnogy, noMuIyi.

Husxon: IIpecsaty, mpeducty, mpe6narocIoBenHy, claBHy Branuynmo nauty Boroponumio i
npucHoiBy Mapiro, 3 yciMa CBATHMH IOM’ SIHYBLUH, caMi ce6e, i OMMH OJHOTO, i BCE SKUTTS Hallle
Xpucry Bborosi Bignaiimo.

Jlux: Tob6i, Tociopm.

Tpems eewipmna monumea
T'ocnioan, Boxxe naw! 3ramait Hac rpimanx i HegocroiHMx cayr TBoiX, KoM MpH3KnBaeMo cBaTe iM’a TBOE,
i He ocopomu Hac, konu ouixyemo mMiwrocru TBoei, ane Buctyxai, 'ocrioay, yci Hami cnacenni npoxanns, i
BYMHH HaC JOCTOMHMMM moGuTH i 6oaTHcs Tebe Bix ycboro cepia Hamoro i TBOPHTH B ycboMY Bomio TBoro.
Bo i € no6pwuit i wonosiromo6nmii Bor, i To6i craBy Bimnaemo: Otio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi, HuHi i
MOBCAKYAC, i Ha Bik# BiKiB. AMiHB.

Iepeii: Bo Tu ecu Bor na, Bor, 106 mityBatu i cnacary, i To6i ciasy Boscwraemo, Oriio, i
Cuny, i Caromy JlyxoBi, HuHI | TOBCAKYAC, i Ha BiKH BiKiB.
JTux: AMiHb.

-19-

STICHERA FROM THE GENERAL MENAION
FEASTS OF THE MOTHER OF GOD

Tone 4
With the divine power, O most Pure One,* you preserve and shelter us from the attacks of the
enemy™ as we lovingly celebrate your all-glorious feast, and call to you:* You are our strength and
security,” and Your Son and our God is the well-pleasing One whom we adore.* O Jesus, all-
powerful, save us,* for You are the Compassionate One. (twice) '

Today we are gathered together in a divine manner;* let us praise the all-holy Virgin and
Theotokos.* Many are your glories and wonders;* for you are our holy protection,* our praise and
glory.* You are the source of healing for those who celebrate your holy feast.* Therefore, we pray to
your Son, and we say:* O Jesus, all-powerful, save us,* for You are the Compassionate One.

With your honourable supplications, O most Holy One,* shelter and preserve us from our
enemies.* Grant strength and courage to those who celebrate your holy feast,* that we may cry out
to your Son:* O Jesus, all-powerful, save us,* for You are the Compassionate One.

COMMON FOR A PROPHET

Tone 4
With a pure mind you received the brilliant God-sent light.* You were the herald of divine words,
a seer and prophet.* You were shown to be a truly inspired messenger of God;* you foresaw that
which was revealed to you by Him,* and you announced to all nations the promised salvation, and
the coming of the Kingdom of Christ.* O honourable (name), pray to God to save and enlighten our
souls. (twice)

O God-inspired (name),* you were rightly honoured with an illuminating knowledge of God,* and
with prophetic vision and grace,* you were made worthy of divine happiness.* You stand with
boldness before the most Gracious One.* Since you have obtained His mercy,* we ask you to pray for
us unceasingly,* that we be delivered from all danger and that our souls be saved;* for we faithfully
praise and venerate you as an honourable evangelist* and as one who has been united with God.

O Immortal One,* You have shown Your Prophet (name) to be like a living cloud which pours out
the water of eternal life.* In sending him, You have richly endowed him with the all-holy Spirit,* who
is of one substance with You, the Father Almighty,* and with Your Son, who shines forth from Your
substance.* Through the Spirit, O Prophet, you foretold the coming of Christ, our God and our
Salvation.* Pray to Him to enlighten and to save our souls.
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CTUXUPU 3 3ATAJIBHOI MIHEI
BOTOPOIIMYHI CBSITA

I'nac4
CBoiM 60>XeCTBEHHMM 3aCTYIIHUIITBOM” TH 36epiraciu i NoKpHBa€I Bill BOPOXKX HANaiB THX,*
IO 3 OG0B0 CBATYKYIOTb TBOE NPECTaBHE CBATOY i KIMIyTh Ho Tebe:* T Hama KpimocTs i
TBEPANHS, | panicTb 6oronofibua;* enunuit Cus TBIi i Bor Ham,* SIkoMy KTaHAEMOCsH i KaxkeMo:*
Icyce Bcecunbhmin,* criacH, Ik MUIOCepIHUE, Ay Hami! (dasiui)

Croropsi, 3i6paBmnck mo60xHo,* npocraBMo Boropoumo:* Tpecara [iBo! Bemka TBos
cr1aBa* i gynec TBOIX ITH60Ka 6esonus!* TH CBATa OXOPOHa i TOXBana,* i KepeIo i3riteHp HaM, o
CBATKYEMO TBii TpasHHK.* ToX MOMMMOCH, NPOMOBsAIOUH:* ICyce BCECHIBHHIL* Crac, K
MWIOCEPIHMI, NyIi Hari!

CBATHMM TBOIMH MOMHTBAMM* YKDIllH ¥ JIACKABO 3aXMCTH Hac, [Ipeuncra;* 3axopoHu nepen,
CTPALIHUMH BOPOIaMHU* i IXHbOIO HEBOJIEIO THX, 1[0 CBATKYIOTh TBiil IIPasHHUK,* 1106 MU KIUKATH
mo TBoro CuHa:* Icyce BceCwIBHMIAL CrIack Hac, IK MMJIOCEPAHHi1!

CIIYKBA ITPOPOKA

I'nac 4
IIpHiiHABIIM YMCTMM YMOM BifIGIMCK GOrOHAYAIBHOrO CAMBA* i CTABIIM MPOBICHUKOM Ta
POMOBITHUKOM BoXux CiB* i 605KecbKHM MPOPOKOM,* TH 6yB ycTaMH, AKHMH BOpyIHs JIyx
Boxwuit,* i 3BicTHB Te, 10 Bilt T06i 06’ BMB.* TH NPOroONIOCHSB yCiM HApOTaM MaitGyTHE CIaciHHS*
iHesHuIIMMe napcrBo XpucTa.* Vloro Moy, BcedecHuit (in’s),* 1106 criac Ta mpocBiTHB Iy1ii Harii,
(08iui)

OcsisHuit BOCTOMHUM GOTOBMIIHHAM® Ta Bif3HAYEHMII TPOPOYOI0 MOBOIO i 61aromarTio,*
GoroHaTxHeHHHUI1 (in’5)!* T BIOCTOIBCA 60KECTBEHHOTO 6/IaXKEHCTBa* Ta 3M06YB HIHI Olle HOBip’s
1 macky B I1pe6aroro,* mo6 MOIMUTHCA 3a THX, AKi Te6e 3 BiPOIO IIOYHTAIOTH i BUXBAIAIOTH AK
4ecHoro i borom mocnaHoro 61aroBicH1Ka,* 11106 BU3BOMMTH 3 6, i clacTi AyIIi Haxi,

Troro rpopoxa (ix’s) OABHB TH, Be3cMepTHHIL, * HEMOB lyXOBHY XMaPHHY, IO CIIPaBJIi BUTOUY€E
BOJly KHTTA Bi4HOro.* Ty mocnas iioro mepo i napysas npecssaToro [lyxa,* emunocymsoro To6i
Otmio Beenepxxurenesi* i Teoemy Curosi, mo saciss 3 Tsoro ecrsa,* i uepes Hboro ssicrus
ciaceHHM# npuxin Xpucra Bora namroro.* Monu Horo, w06 ciac i mpocsitus mymi Harui.
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you from Sion.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,*
now and for ever and ever. Amen.

And then three times, each with a bow:

Alleluia! Alleluia! Alleluia!* Glory be to You, O God!

SMALL LITANY

Deacon: Again and again in peace let us pray to the Lord.

Al e~ B
013 ‘g i
o ' -
Lord, have mer - oy.

Deacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and glorious Lady, the Mother
of God and ever-virgin Mary, together with all the saints, let us commend ourselves and one another
and our whole life to Christ our God.

All: To You, O Lord.

The Third Prayer of Light
O Lord our God, be mindful of us sinners, Your unworthy servants, as we call upon Your holy name, and
put us not to shame for having placed our hope in Your mercy. Graciously grant us, O Lord, all the means of
salvation; make us worthy to love and fear You with all our heart and to accomplish Your will in all things. For
You are a gracious Lord and You love mankind; and we give glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Priest: For You are our God, the God who has mercy and who saves, and we give glory to You,
Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.
All: Amen.
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IICAJIOM 140 (141)

T'ocnionn, B3uBaio s o Tebe, BuCyxait MeHe.* Bucmyxaii Mene, 'ocnopu.* I'ocmonu, B3uBaro g
no Tebe, Bucmyxait MeHe.* [Todyii rooc MOiHHSA MOTO,* KoK B3uBaio a0 Tebe.* Buciyxait Mene,
T'ocnomu.

Hexaii nigHeceThCss MOMHTBA MO, MOB KauiIo nepef, To6010* — MiTHOIIEHH PYK MOIX,* AK
JKepTBa BedipHa.* Bucmyxait mene, l'ocmomu.

I d0ani vumeyv, cmosauu nocepeduni xpamy, npozonowye:
[Tocras, 'ocnopu, MoiM ycTaM cTOpoXy;* ;o mBepeit ry6 Moix — BapTy!
He pait cxawmTHCs ceplieBi MOEMY™* 1O 4OTOCH 3/I0TO.

AHi YMHUTH THXi BYNHKH 3 TIOAbMH, LI[O TBOPATDH 6e33aKOHHSL,* — Hi acoIiB iXHiX s He X0UY icTH.
Hexait mpaBegHMK 110-K06poMy 6’ MeHe i1 BUIIPaBIIAE;* a O1is IPIIIHOTO HEXail HE HAMACTUTD
TOJIOBH MOE€1.

S BCe-Taky MOTMTHMYCh, HE3BA)KAIOUH Ha iXHi 3/Ti BYMHKHU. " SIKIIO CynuiB IXHIX CKHHYTB B yILIETUHA
CKeJTi, TO HOYYIOTh, IO CI0BA MO TI00i.

HeMoB61 XTOCh PO36MB i pO3pUB 3eMIIIO,* PO3KHAAHO IXHI KOCTI Iepen aioM.

Bo mo Tebe, F'ocrony, miit Boxe, Moi o4is* no Tebe npubiraro, He ry6u ayuri Moei!
36epexxu MeHe Bifl eTJT, 10 1i HACTaBHIM Ha MeHe,* 1 Bill CWIBIIA THX, L0 TBOPATH 6€33aKOHHS.

Hexaii rpiluHuky BragyTh y BJIacCHI citi Bci pa3oM,* a st mpoiiny 6esnedHo.

Icanom 141 (142)
A ronocom MoiM o ['ocrona B3uBaio,* 1 romocoMm MoiM mo I'ocrioga Mosmocs.

Ckapry MoIo niepell HUM BWIHBAIO,* MOIO CKPYTY HOMY 51 BUABJIAIO.
Komu TpUBOXHUTBHCSA B MEHI AyX Mif1,* — TH 3HA€LI MOIO CTEXKY.

Ha noposi, iie 4 cTynaio,* TaiiHO pO3CTaBWIN CHIbLIE HA MEHE,
IMTornaup npaBopyy i nogMBHCA:* HeMa HIKOrO, XTO K6aB O 3a MeHe.

Hema xynu Meni BTikaTi,* HeMa HIKOTO, XTO HIK/IYBaBCs 6 MHOIO.
Mo Tebe, T'ocnopy, B3uBaro it Kaxy:* Ty Moe IPUOKHILE, B 3€MITi KHBMX TH — MOSI [O/Is!

3BepHHU yBary Ha Moe€ 61araHHs,* 60 s BebMH HEIlJaCHUH.
Cracu MeHe Bifi TOHUTENIB MOIX,* 60 BOHU CWIbHIIIII Bill MEHe.

FRIDAY EVENING

For the Martyrs
O martyrs of the Lord,* you sanctify all places,* and you heal all diseases.* Therefore, we implore
you:* Pray that our souls be delivered from the snares of the enemy.

O martyrs of the Lord,* we entreat you to beseech our God* and ask great mercy for our souls* and
forgiveness for our many offenses. '

Your martyrs, O Lord,* forgetting the things of this life* and despising torture for the sake of the
life to come,* were shown to be inheritors of the eternal life.* Therefore, they rejoice exceedingly with
the angels.* Through their supplications, bestow great mercy upon Your people.

What honour and praise can fittingly be ascribed to the saints?* They bowed their necks under the
sword for You, who left the heavens and came down.* They shed their blood for You, who emptied
Yourself taking the form of a servant.* By emulating Your poverty, they humbled themselves unto
death.* By their prayers, have mercy on us, O Lord, according to Your great compassion.

For the Departed
I weep and lament as I consider death,* and behold our beauty fashioned in the image of God,*

resting in the tombs, disfigured and deprived of glory and expression.* O, what a wonder!* What is

this mystery?* Why have we been delivered to corruption?* Why subjected to death?* Indeed, as it
is written, by the command of God,* for He grants rest to the departed.

Dogmatikon
Out of His love for mankind* the King of heaven appeared on earth and dwelt with men,* for He
assumed a human body from the pure Virgin* and was seen in the flesh He received from her.* He
is the One and only God having two natures but not two persons.* Wherefore we profess and declare
the truth that Christ our God is perfect God and perfect Man.* O Mother, who knew not carnal
union,* intercede with Him that He may have mercy on our souls.
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).
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B IPATHUITIO BBEYEPI

Myuenuxam
T'ocnonni Myyenuxu!* Bu koxHe Miclie OCBsIUyeTe i BCAKY Henyry smikoByeTe;* 61araeMo Bac:
Mornitbcsa HuHi,* 106 BUSBOMMTHUCH AylilaM HALIKM i3 CiTeil BOPOXKHX.

Myuennxn I'ocnionri, MoniTh Bora Haioro* i BUIpociTh myuiaM HamwmM 6araTo HIeRpoT,* i
ouMIleHHA 3 6e3/ivi rpixis, MomuMOo Bac.

Myuenuku TBoi, [ocionu, 3a6yBIlM IIpo Bee SXHTENChbKe,* He 3BaXalX Ha MYKH 33U KHTTA
HNPUANEIHBOTO,* TOMY CTa/IH HOTO CIIaAKOEMISIMU® i pafiloTh 3 aHTenaMu.* IXHIMH MOTHTBaMH
nait TBOIM IONAM BETUKY MHJTICTb.

SK10 € IKaCh YECHOTA i AKACH [TOXBAIA,* TO HAIEXXUTH BOHA CBATHM.* 50 BOHY C3WINIH CBOT [M]
mip Med 3ayia Te6e,* 1m0 pUXIUIMB He6O i 3ILIOB 0 Hacs* KpOB CBOIO MposuLsutH 3a Tebe, 110
npuHn3KB Cebe, TPUIHABINY BUIIAR CIYTH,* 1 CMEPHIH cebe aX 10 CMEPTH, YTIOAiGHIOIOMHCh [0
Te6e noxopoto.* 3apanu ixHix MOIHTOB i 3af1s1 Bennkux wenpot TBOiX, TOMWTYH Hac.

Yeonwum
Ilnavy i pupato, Komu myMaro mpo cMepTs,* i Gady K B rpo6i 1EXUTb Halla Kpaca, IO CTBOPeHa
3a boxum ob6pasom,* 6e3 Burnsny i 6e3 caBu, He MalOYH BHOY.* O 4yno, sfiK 3 HAMH CTaI0CA 1iE
TalHcTBO?* SIK 6y Mu nepenani TaiHHOCT?* K MU 6yn sanpsxeni cmeptio?™ ITonpasai Boxum
HaKa3oM, 1110 IOJIa€ CIIOYUHOK NIEPECTAB/IEHUM, TaK AK HAIHCaHO.

Hoemam
Iap nebecuuit 3 MOGOBH IO MIOAEH Ha 3eMJTi 3’ ABUBCA* i MiXK MOIBMH TOXHMB;* 60 Bill aMCTOI
HiB1 BOIUIOTHBCA™ i 3 Hei BUHIIOB, NpHitHABIIH Ti10.* Bin € CuH onuH, i y HeoMy npuponu, a
He oco6u.* Tomy, npomosinyioun Horo, sk gockosanoro bora* i cipasni mockonaty mopumy,*
Bu3HaeMo Xpucra Bora Hamroro.* Mo Mloro, Mati Beeuncra,* 106 6y/mi moMuTyBaHi myrmi Hari.
Tenep cnisaemo «Caimno muxe» (Oue. na cm. 25).
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PSALM 140 (141)

O Lord, I have cried to You, hear me;* Hear me, O Lord!* O Lord, I have cried to You, hear me;*
receive the voice of my prayer when I call upon You.* Hear me, O Lord!

Let my prayer rise like incense before You;* and the lifting up of my hands as an evening sacrifice.*
Hear me, O Lord!

The lector, standing at the centre of the Church, chants the following:
Set a guard, O Lord, before my mouth* and a portal around my lips.
Incline my heart away from evil dealings,* from finding excuses for sinful deeds.

In company with those who work iniquity,* let me not partake of what they choose.

May the just chasten me with justice and reprove me;* may the oil of the wicked never touch my
head.

Yet even then shall I pray for their welfare.* Their rulers were swallowed near the rock.
My words will be heard, for they were sweet.* As a lump of clay broken on the ground, so their

bones were strewn near the grave.

To You, Lord, O Lord, my eyes are lifted up.* In You have I hoped; let not my soul be lost.
Keep me from the snare that was set for me,* and from the stumbling-blocks of the wicked.

The wicked shall fall into their own nets,* while I remain alone until I can escape.

Psalm 141 (142)
With my voice I cried to the Lord;* with all my voice I implored the Lord.

Before Him I pour out my supplications;* before Him I declare my distress.
When my breath was escaping me,* then you knew my paths;

On the road upon which I was walking,* they set up snares for me.
Ilooked to my right and observed* there was no one friendly to me;

Even flight was denied me;* there was no one to take care of my life.
I cried out to You, O Lord, and said: You are my hope, my share in the land of the living.

Listen to my supplication,* for I am laid very low.
Deliver me from my oppressors,* for they have overwhelmed me.
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CTHUXHUPU HA «T'ocnonu, B3uBaio a»
10. Cmux: Busenu 3 B’A3HMIIi MOIO myIIy,* mo6 aaKysat iMeni TBoemy.
9. Cmux: MeHe o6CTYIIATS NpaBefHUKH,* 60 TH 1o6p0 MeHi BIMHHIIL.
8. Cmux: 3 rmu6um B3uBalo 10 Tebe, I'ocnopn,* T'ocoau, nogyst Miit rooc.
7. Cmux: Hexai1 6ymyTh TBoI Byxa yBax<Hi,* 10 romocy 61aransas Moro.

6. Cmux: Komu Ty, l'ociony, ssakaTuMelt Ha 6e33aK0HHSA, TO XTO BCTOIThca [ocmogu? Tas Te6e
€ TIPOIIeHHS,

5. Cmux: 3apuis imenu TBoro nagilock Ha Te6e, Focnonu, HagieThes myma Mos Ha cnoBo TBoes*
HagieTbcsa nyia Mo Ha F'ocniopa.

4. Cmux: Big pannboi cropoxi 1o HOYi,* Biff paHHBOI CTOPOXi Hexait yriosae Ispains ma Focnopa.

3. Cmux: bo B I'ocnona MuricTh i Bigkymwienns Bemuke B Heoro;* Bin Bu3BO/MMTD Ispaina Bin
ycboro 6e33aKOHHA ¥Oro.

2. Cmux: XBaiite ['ocioga Bci napoau!™ Ilpocnasasiire Horo sci mopn!
1. Crmux: Benuke 60 mo Hac Woro MuIocepas,* i Bipaicrs 'ociona mosiku.

Cnasa OTuo, i Cuny, i Cearomy Jyxosi,* i HuHi, i moBcsak9ac, i Ha Biku BikiB. AMiHb.

Ha Cnasa... siduunsomocs ce. 0sepi. [Juaxon 3 xadunvnuuero (i ce. €eanzeniem axujo €sanzenie
npozonouyemocs), 06x00smo cs. mpanesy i cmaromo neped ce. dsepmu. Todi:

Huaron: Tocnoyesi momMoniMcs. '

Iepeii: Yeyopi, i Bpani, i oniegui 61arocnosumo, 61arogapumo i Momumock o Te6e, Braguko Beix,
gonosikomo6ye F'ocnopu. Hanpas MomuTsy Hanry, Ak Kamuio, nepen To6oto, i He Aait HAXMIHTH Cepelb
HaLIKX 10 C1iB 260 ITIOMMCITiB JTyKaBHX, aie i36aB HAC Bif| yChOTO, 1O IOBHTH Ayl Hai, 60 1o Te6e, [ocriopw,
oui Hau, i Ha Te6e mMu ynosami, He mocopom Hac, Boxe Ham. Bo To6i HaneXHTh ycAKa CraBa, YecTs i
noknoHinHs, OTI0, i CuHy, i CBaToMy HyxoBi, HuHI i MOBCAKYAC, i Ha BikM Bikis.

Husron: AMinb. Brarocnosu, Bagyuko, CBATHI BXilL,

Iepeti: BrarocnoBeHHu# BXifl CBATHX TBOIX, HUHI i MOBCAKYAC i Ha BiKu BiKiB (i 61azocnosums y Gik cxody).
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O holy martyrs who fought the good fight* and have received your crowns,* entreat the Lord to
have mercy on our souls.

Not caring for any earthly things, O holy martyrs,* you boldly preached Christ during your trials,*
and received your due reward from Him.* But since you possess confidence before Him,* we beseech
you to entreat Him, as the Almighty God, to save our souls.

O martyrs, lofty praise is due to you,* for you are lambs of the Spirit and spiritual offerings.* You
are pleasing sacrifices that have found favour with God;* and though the earth may not have covered
you, the heavens received you.* We entreat you; for you have become partakers with the angels,* to
join with them in beseeching our God* to give the world peace and to save our souls.

For the Departed
Grant repose, O God our Saviour,* to our departed loved ones who cry out to You:* O Lord and
Giver of life, glory to You!

Dogmatikon

Immaculate Mother of God,* you became a mother outside the laws of nature,* remaining a virgin
in a way that exceeds all description and human understanding.* The wonder of your birth-giving
could notbe told in human language,* for your conception of Christ blinded intelligence,* and your
birth-giving exceeded understanding:* for whenever God so desires, the laws of nature are broken.*
Wherefore we all firmly believe that you are the Mother of God,* and we eagerly beseech you to
intercede for the salvation of our souls.

We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

TONE 8
WEDNESDAY EVENING

Theotokion
Attend to the groaning of my broken heart, O Bride of God.* Accept the lifting up of my hands.*
Do not reject me, O Mary, spotless Virgin, full oflove,* so that I may praise and magnify* Him, who
in you magnified the human race.
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).
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Caari Mydenuxy, 1o go6pe nocrpaxnam ¥ 6ym ysinvadil* Mornitecs no Tocriona,* 1106
CTIAC/THCSA AYIIIi Hallli.

He n6amu B Hi 1po 110 3eMHe, cBATi Mydennku:* Ha cyni MyxHbo npornosinysamu Xpucra* i
npuiiHsu Bit Heoro Haropoxny 3a myku.* ToMy 61araemo Bac, mio Maere 1o Hboro cMimmuBicTs,*
ymonits Moro, BcecwbHoro Bora,* 11106 criac gymri Haimi, mo 10 Bac Ipu6iraloTs.

BcexBanbHi MyyeHHMKH, OBEYKH AYXOBHI,* POSyMHI LIOMafeHHsA i IPUEMHI >XepTBH, Borosi
no6posroauil* Xou sem/Is Bac He MOKPWIA, aie He6O BAC NPUUHSIO* i BU CTaNM CHUILHMKaMH
anrenis.” Morith 3 HuMH, 611araeMo Bac, Criaca it Bora Hamoro,* 1106 mogas cBiToBi Mup i crac
IYILi HaIlli.

Yeconwum
Ymoxkiit pymi nomepnux pabis TBoix, Cracutento Boxe Hauy* 60 BoHu xiudyTh mo Tebe:*
T'ocniopu, Ty xuUTTA paew ycim, crasa To6i!

Hoemam
Marip’to TH crana HaAIpPUPOLHO, Boropoauue,* 1 HECKa3aHHO Ta He36aTHEHHO 3a/MIIMIACH
HiBo1o;* dyna x TBOIX POAMH A3SHK CKasaTH HecnpoMoxeH.* Bo sagarrs TBoE, IIpeuncra, 6ymo
IpefuBHE,* 1 HeMOCHKHMIA € 06pas poauH.* bo xomm Bor xode, To sMinseThea i man npupoau.*
Tomy Bci Mu Tebe, 3a Marip Boxy Matoum, 61araemo nimpo:* Mosuce, o6 cracTica aymam
HAallIUM.
Tenep cnisaemo «Ceimno muxe» (Oue. na cm. 25).

IJIAC8
B CEPENY BBEYEPI

Bbozopoouunuii
['nsHb Ha 3i1XaHHA MOTO COKpPYIIIEHOTO ceplisi, Boronesicro;* mpuitmu, Yucra Jliso Mapie, sk
9O/IOBIKOMOOHA, MiMHIMAaHHA PYK MOIX,* 1 He BiIKMHDb MeHe, BceHeropoura,* mo6 s ocriBysas i
Bennyas Foro,* xTo yepes Tebe 3Be/IMYMB Pifl HaLL
Tenep cnieaemo «Csimno muxe» (Ous. Ha cm. 25).
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STICHERA FOR “O Lord, I have cried to you”
10. Verse: Lead my soul forth from prison,* that I may give thanks to Your name.
9. Verse: The just shall gather around me* when You have been good to me.
8. Verse: Out of the depths I cry to You, O Lord;* O Lord, hear my voice!
7. Verse: Let Your ears be attentive* to the voice of my prayer.

6. Verse: If You mark iniquities, Lord, who can stand?* But with You forgiveness is that You may
be revered.

5. Verse:  have waited for You as You have commanded; my soul patiently relies on Your promise,*
for it has trusted in the Lord.

4. Verse: From the morning watch until night* let Israel trust in the Lord.

3. Verse: For with the Lord there is mercy, and with Him there is plentiful redemption;* and He shall
redeem Israel from all its iniquities.

2. Verse: Praise the Lord, all the nations;* proclaim His glory, all you people.
1. Verse: Strong is the love of the Lord for us;* eternally will His truth endure.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.

On Glory... the deacon opens the royal doors, takes the censer (and the Holy Gospel if there is to be a reading
from it), and together with the priest process around the holy table and stand before the royal doors. Then, they
pray as follows: ’

Deacon: Let us pray to the Lord.

Priest: Evening, morning and noon we praise You, we bless You, we thank You and we pray to You, Master
of all, loving Lord. Direct our prayer like incense before You and do not turn our hearts aside to mere words or
to evil thoughts, but save us from all those who want to ensnare our souls. Our eyes are turned to You, Lord,
and upon You we have placed our hope. Do not cover us with shame, our God. All glory, honour and worship
belong to You, the Father and the Son, and the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Deacon: Amen. Master, bless the holy entrance!

Priest: Blessed is the entrance into Your holy places, always, now and for ever and ever.
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Husaxon: [Ipemynpicrs! ITpocri!
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Huaxon: bynbpmo yBaxkwHi!
Iepedi: Mup Bcim!
Husaxon: IIpemynpicts! BynsMo yBaxHi!

Yumeyw: IIpoximeH rimac
Tym cnisaemocs IIEPLITHH npoximen.
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Your martyrs, O Christ,* have endured many sufferings for Your sake,* and have received their
heavenly crowns.* Now they intercede for our souls.

The suffering martyrs, citizens of heaven,* when taking part in the contest upon earth,* endured
manifold torments.* By their intercessions and prayers, preserve us, O Lord.

Your Cross, O Christ, has been an invincible weapon for the martyrs;* for beholding the approach

of death* and foreseeing the future life,* they were made strong by the hope thatlies in You.* By their
intercession, have mercy on us!

For the Departed
Your creating command was my origin and formation,* for You willed to fashion me, a living
creature,*out of visible and invisible nature.* From the earth You formed my body* and gave me a
soul by Your divine and life-creating breath.* Therefore, O Christ, give rest to Your servant in the
place of the living,* in the abodes of the just.

Dogmatikon
Who would not call you blessed, O Virgin most holy?* Who would not sing a hymn of praise to
the glory of your giving birth without pain or travail?* The only-begotten Son Himself,* begotten of
the Father before all ages,* was made flesh out of you in a manner that cannot be explained, O
Woman most pure!* And for our sake He who is God by nature assumed the nature of man.* He is
not divided into two persons;* He is understood to have two natures without commixion or
confusion.* O noble and blessed Woman,* intercede with Him that He may have mercy on our souls.

We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).
TONE 7
WEDNESDAY EVENING
Theotokion
O Lady, we acknowledge you to be a virgin after birth-giving,* for without knowing a man you

brought forth the Saviour.* Intercede with Him for the salvation of our souls!
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

FRIDAY EVENING
For the Martyrs

Glory to You, O Christ our God!* You are the praise of the apostles,* and the delight of the
martyrs,* who preached the consubstantial Trinity.
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Crpaxnanbauku Tsoi, Xpucre, BUTepIuH 6arato Myx* i orpuMany Ha He6i BIHKM IOCKOHAL,*
TO> Xaif MOIATHCS 3a Y1l Hallli,

CrpacroTepnui My4eHnku, He6eCHI rPOMaAsIHH, * TOCTPa>XXAABILH Ha 3¢MJTi, BATEPTIUIM YMC/IEHH]
Myku!* [xHiMH MonuTBamu it MoTiHHAMM,* ['ocrozu, BCix HaC OXOPOHH.

Tocrionn, Taiit xpect 6yB Hemo6imumMoio 36poeto it MyueHnKiB,* 60 6awwm mepen co6owo
cMepTh,* i muB/LTIMCH Ha Oyayde XHTTS,* mimkpimisumica Hamielo Ha Tebe.* Ix MonurBamwy,

TIOMWIYH Hac.

Yconwum
Taiit TBOpumMit HaKa3 6yB MOIM MOYAaTKOM i SIIIUIEHHSM,” 60 3a6a>kKaBIIM 3pPOOUTH MEHE XUBUM
3 HEBUJMMOTO i BHUAMMOro €cTBa,* T CTBOpHMBLIM 3 3eMIi TUNO,* maB MeHi mymry TBoiM
60XeCTBEHHMM i >xurTeTBOpHUM moauxoM.* Tomy, Cnacurenmo, ynokii TBoix pa6iB* y kpaiHi
>KMBUX 1 B IOMEIIKaHHi TIPaBEIHUX.

Hozmam
XT0 % Tebe He mpocnaBnATHME, [1pecBaTa [IiBo?* A60 XTO He OCIIIBYBaTUME TBOT'O IIPEIUCTOTO
pisnBa?* Cun 60 eXMHOPONMHI, 110 IIPeABiYHO 3acasB Bix Ortus,* Toit — BuiIIOB 3 Tebe, Yucra,
BOIUTOTHBILMCH HECKa3aHHO.* Bysiuy 3 npuponu Borom, cras safuis Hac mpaBIUBHM Y0TOBIKOM;™*
HEIIOZUTLHUIA Ha [IBi 0CO6H, ale Mi3HABAIbHMIL y HBOX HE3TUTHX mpHponax.* Moro momn, unucra
Bceb6naxkeHHa,* 11106 TOMIIyBaB Ayl Halli.
Tenep cnisaemo «Ceimno muxe» (0ue. Ha cm. 25).

ITTAC7
B CEPEJ]Y BBEUEPI

Bozopoouunuii
OcniByeMo €1uHY, 110 M0 HapomkeHHI CHHa MUIIwIaca npeducrolo J1iBoio;* TH, He 3HABILK
My>Ka, Topouia TitecHo Cracurens.* Monu Voro 106 ciacnncst ayi Hamil
Tenep cnisaemo «Ceimno muxe» (Oue. Ha cm. 25).

B IPATHHUITIO BBEYEPI
Myuenuxam

Cnasa To6i, Xpucre Boxe!* AnocroniB cnaBo it pagocre My4eHMKIB,* sKi IpONOBimyBaIu
onHoicroTHy Tpoiirio.
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Deacon: Wisdom! Stand aright!

All: usual Galician chant

to God, the Fa-ther, the Son,___

Deacon: Let us be attentive!
Priest: Peace be with all!
Deacon: Wisdom! Let us be attentive!

Lector: Prokeimenon in the tone.
The congregation sings the FIRST prokeimenon.
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Husaxon: IlpemynpicTs!
Yumeyo: 3 KHHUTH 9HUTaHHS.
Huaxon: ByneMo yBaxcHi!

3apas no saxinvuenni vumanns wumeyw npozonoutye JPYTHH npoximen.
Yumeyp: IIpokimeH riac

Husxon: TTosemnire!

Iepeil, deprcauu coiuKy i KAOURLHULIO | OUBATHUCD HA C6. MPANne3y, HUHUMD 3HAK Xpecma i cnisac:
Iepeii: TTpeMynpicrs, mpocri!

I o6epuysuuce 0o Hapody, 3Hosy wunums 3Hax xpecma i cnieae:

Iepeii: Cpitno XpucroBe mpocsiujae Beix!

Bci po6name mpu 003emui noxAoOHY, a nOmim wumeyp npo2osouLye:
Yumeys: 3 KHHTH YUTAHHA.
Husxon: bynbmo yBaxkHi!
ITo 3axinuenni yumanns icpett xasce:

Iepeii: Mup T06i.
Husxon: [Tpemynpicrs!

Todi iepeil, cmaswuiu 3 nepedrvoi cioponu npecmony, Kadums ma cnisae:
(Inwa menodis na cmop. 61)

Mo - - TBRA MO - A Xalf CcTra-He #AK Ka - O - 105

a IIj - HO-1LeH - HSt PYK—— MO -iX, O>Kep-TBa Be-4uip - HA - A,

Jlux: MonuTBa MO# Xaii CTaHe AK KagWIo; a MiJHOIIEHHS PYK MOIX, )XepTBa BeJipHA.
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Intercede for us, O holy martyrs,* that we may be delivered from our iniquities;* for the grace to
pray for us is given to you.

With your souls filled with unquenchable love,* you endured the most terrible sufferings without
ever denying Christ;* and you laid low the impudence of the torturers.* You kept the faith
unwavering and unharmed,* and have gone to dwell in heaven.* Therefore, having the boldness to
approach the Lord,* beg Him to grant us His great mercy.

For the Departed
I'recall the prophet crying out:* I am ashes and dust.* And again, I looked into the graves and saw
bones laid bare and I said:* Which is king or soldier, rich or poor, righteous or sinner?* But, with the
just, give rest, O Lord, to Your departed servants,* since You are the Lover of humankind.

Dogmatikon

A symbol of the undefiled Virgin and bride was revealed in the Red Sea.* There, Moses divided the
waters;* here, Gabriel is the messenger of the miracle.* There, the Israelites crossed the deep and their
feet were not even wet;* here, the Virgin gives birth to Christ without human seed.* There, the sea
remained uncrossed after the passing of Israel;* here the immaculate remained incorrupt after giving
birth to Emmanuel.* Therefore, O Immortal God, who appeared in the flesh as true Man, have mercy
on us!

We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

TONE 6
WEDNESDAY EVENING

Theotokion
O Theotokos, you are the true vine,* who brought forth the fruit of Life.* Therefore we entreat you,
O Lady:* intercede together with the apostles and all the saints* that our souls be granted peace and
great mercy.
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

FRIDAY EVENING
For the Martyrs

Your martyrs did not reject You,* nor did they renounce Your commandments.* Through their
prayers, have mercy on us!
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BCECWIbHMIA,* TTOMIali CBIiTOBI MHP i AyIllaM HAIlIMM BEWKY MIIICTb.

MoiTbcs 3a Hac, cBsATi MydeHHKH,* 11106 BUSBOIMINCE MU 3 6€33aKOHCTB HallIMX,* 60 BaM laHa
6naropaTh MOMTUTHCS 3a HaC.

3amnsn HeHacuTHOlI AymieBHOi MO6OBH* BH, CBATI MydyeHMkH, He Bimpexmmca Xpucra.*
BurtepmniBium pisHOPiNHI paHH i cTpakHaHHsA,* BU IEPEMOTIIH 3yXBaJTiCTh MyYHTEIiB,* 36epirim >
HECXUTHY i HeHapyLIHy Bipy, Ha He6o nepecTaBwincs.” ToMy, MaBIIH fosip’s ;o Heoro,* mpocirs,
1106 AaB HaM BEITHKY MIWIICTb.

Yeonwum
A srajas Ipopoka, uio kmde:* 5 € semus i momin* 1 sSHOBY s po3T/IAHYBCA MO rpobax i mobaun
o6HaXKeHi KOcTi, 1 ckasaB:* XTo € napeM, 4u BoAKoM?* baratuM, uu 6inHuM?* UM mpaBeqTHUKOM, YU
rpitankomM?* Asne, l'ocrionu, 3 mpaBenHuMH YTIOKiit TBoix pa6iB, Ak Y0oNM0BiKOMOGELb.

Hoemam
Komucs-10, B YepBoHiM MOPi,* 3amucano o6pas HeropouHoi Beegisu.* Tam Moticeit - nimuTens
Bonu,* a Tyt 'aBpuin — coyxutens dyna.* Tomy I3pains ioB rmu6éuHaMy, HEMOB TIO CYIL,* HUHI
x JliBa Xpucra spoguna GesciMeHHO;* MOpe 1o mepexoni I3pains MMIIWIOCH HEMpOXimHe,* a
Henopouna nic/ist HapomxeHHss EMMaHyina socTanach HeT/iHHOI0.* Bojke BI4HMI i TpeABIYHMI, 1110
MIOSABMBCSI IIOAUHOIO, IIOMIUTY#1 Hac!
Tenep cnisaemo «Caimuo muxe» (0ue. na cm. 25).

ITTAC6
B CEPE1Y BBEYEPI

Bozopoduunuii
Byny4u raxysKkolo )KUTTEHOCHOI BHHOTPafHHH, [Ipecsara boroponue,” T# Bupoctwna JKusuit
Inip.* Ipocu Moro, pasom 3 ariocToaMy i BCiMa CBATHMHM,* 106 apyBaB MHP i BE/IMKY MIJIICTh
OylIaM HaLlKM.
Tenep cnieaemo «Ceimmo muxe» (0us. na cm. 25).

B IPITHUILIIO BBEYEPI
Myyenuxam

My4ennku TBoi, ['ocnonu, He Bupexmucek Tebe,* Hi He BincTynmwin Bin TBoix 3anoBineir,* Tox
iXHIMHM MOJIMTBaMM IIOMHJTYH Hac.
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Deacon: Wisdom!
Lector: A reading from the Book of .
Deacon: Let us be attentive!

Once the reading has been completed, the lector immediately intones the SECOND prokeimenon.
Lector: Prokeimenon in the tone.

Deacon: Command!

The priest, facing the holy table, makes the sign of the Cross with the candle and censer and exclaims:
Priest: Wisdom! Stand aright!

Then he turns to the people and blesses them by making the sign of the Cross while singing:

Priest: The light of Christ illumines all!

The whole congregation makes three prostrations, following which, the lector announces:
Lector: A reading from the Book of .
Deacon: Let us be attentive!
After the reading the priest says:

Priest: Peace be with you.
Deacon: Wisdom!

Then the priest, having stood in front of the holy table, incenses and sings the following:
(For an alternate melody see pg. 62)
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Let my prayer_ rise straight like in - cense be-fore You;

the lifting of my hands, the lifring of my hands, as ev'ming sa-cri - fice.

All: Let my prayer rise straight like incense before you; the lifting of my hands, the lifting of my

hands, as evening sacrifice.
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Iepeii cnisac nuwe nodani cmuxu Ha 8-muii 2aac, camoznacruil:
Iepeii: Tocniony, BisBas s 1o Te6e, BUCTyxXait MeHe.* [To4yii roI0C MOMIHHA MOTO, KOJIH S B3UBAIO
no Tebe.
Jlux: MonuTBa Mo4..,

Iepeit: Ilonoxmu, TocrionH, oxopoHy ycram MoiM* i iBepi oroponu ry6am MoiMm.
Jlux: Mo/mTBa MOA4...

Iepeii: He naknonu cepiisi MOTO JIO CIOBEC TKABCTBA,* 1106 BUTaMyBaTH MIPUBOAH IUIAA TPiXiB.
JTux: MomuTBa MOA...

Iepeii: MonmuTBa Mo Xai CTaHe K KaiuIo.
Jlux: A migHOIIIEHHA PYK MOIX, )KepPTBA BETipHSA.

ITpu saxinuenni po6umo mpu dosemui noxnonu monauu monumsy cs. Edpema:
T'ociopu i Brapuxo sxurts Moro! [lyxa mHHBCTBA, HeNGAITMBOCTH, BAACTOMO6 s i Iy CTOMOBCTBA
BimkxeHU Big MeHe. ([Jo3emuuti noxnin)

Jlyxa YMCTOTH, TOKOPH, TEPTIENMBOCTH i TIOGOBH fapy¥t MeHi, cysi TBoeMy. ([osemuuii nownit)

Taxk, Tocroan, Llapro! Mait Meni 6aunTy rpixu Moi i He ocymxysatu 6para Moro, 60 Tu
6/1aroC/IOBEHHHUH Ha BIKM BIKiB. AMiHb. (Josemuuti noxznin)

Axugo e npasmux ceamozo, a6o xpamose cesmo npunade 6 nocHi oni, modi duskon mosumn: BynpMo yBaknil,
a wumeup npozonoutye npoximen Anocmona. Todi wumaemocs Anocmon, cnisaemocs Amanys i wumaemocs
€eanzenie (0us. nacmop. 63). Axujo € cmpacruti muxcdenv 6 Axomy wumaemoca €sanzenic, ous. Ha cmop. 65.

€KTEHIA YCHJIIBHOTIO BJIATAHHSA

USAKOH: ==
ﬂ i 1 n = L’, LJ JII.l i(’ ¥ :?J ] 1 11
) — T ¥ T T T y_ T |
Ilpo - moB - Mo Bci3syciel gymii i3 yciei Mu-cai Hadllo-1 NMpo-MoB - Mo.
Q)
Jux: A 1 ] N N N !
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For the Departed
Where is the attachment to the world?* Where is the allurement of all that is temporal?* Where is
silver and gold?* Where is the multitude of servants and anxieties?* All is dust, all is ashes, all is
shadow.* Come, let us cry out to the Immortal King.* O Lord, deem worthy of Your eternal blessings
those who have departed from us,* granting them rest in Your ageless bliss.

Dogmatikon

O Mother of God,* because of you David the prophet became an ancestor of God;* he foretold and
sangajoyous hymn of praise* and cried out to Him who worked wonders in you:* “The Queen stood
at Your righthand.” God revealed you as a life-giving mother, when He chose to be incarnate of you
without a father.* He renewed in man His image which the passions had corrupted.* He found the
lost sheep in the mountains,* carried it on His shoulders, offered it to the Father,* generously
numbered it among the powers of heaven,* and saved the whole world, since He is Christ of great
and rich mercy.

We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

TONE 5
WEDNESDAY EVENING
Theotokion
Come, all faithful, and rejoice in the Holy Scriptures!* Rejoice in the preaching of the apostles!*
Rejoice in the Virgin who gave birth to God!* She is the Queen of Heaven.* In her we exult with
hymns and songs,* for she is our fervent intercessor before God.
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

FRIDAY EVENING

For the Martyrs
You were not concerned about all these earthly matters,* and you courageously braved the

tortures.* You did not sin against hope,* having confidence in God’s love for humankind;* thus you

were made heirs to the Kingdom of Heaven,* O most praise-worthy martyrs.* Ask for peace for the
world and great mercy for our souls.

Putting on the shield of faith* and fortifying themselves with the symbol of the Cross,* Your saints,
O Lord, bravely went of their own accord to torture.* They defeated the craft and insolence of the

devil.* By their supplications, O all-powerful God,* send peace to the world and great mercy to our
souls.
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Yeonwum
JTropw, YoMy mapeMHo xypuMoca?* Jlopora, Koo 6kHMO, kopotkal* KuTTsa € nuMoM, maporo,
semiiero i momenoM.* Ha xopoTko mokasyerbcsi i ckopo ruHe.* Tomy sawmumo mo Xpucra
6escmepTHOTO Lapsa:* Tux, 110 IIpepecTaBIIMCA Bif Hac, yriokiit y Te6e,* ie € MelIKaHHsA BCiX THX,
HIO BECEATHCA.

Hoemam

IIpopok [asup, mo gepes Tebe craB 60rooTLeM,* y IicHi BeIMYHICTb TO6I mapyBaB,* i Take
3BicTHB mpo Te6e:* Crasa Hapuis o TBoiM npasunil* Bin 60 nossus Tebe Ak Marip XKurra,* 60
3BonMB bor cratu 3 Tebe mopuHOIO 6e3 6arbka,* 06 OHOBUTU CBiit 06pas, SHHIIEHHI
NPUCTPACTAMM,” 1 3HAATH 3a6yKaHy B TipCPKHX MPOIACTAX OBEYKY,* B3ATH HA paMeHa, Ta i
npunectd o Otua,* i 3a CBo€Io BojIeIO IPHEAHATY 0 HeGeCHMX CHI* Ta i criacti, Boroponue,
CcBiT y XPpHCTL,* 1110 Ma€ BeIUKY ¥ LIEAPY MUITICTh.

Tenep cnisaemo «Ceimno muxe» (0us. na cm. 25),

I'ITAC 5
B CEPEIlY BBEYEPI

Bozopoouunuii
Papyiics, mpopoda megare,* i mpormosifie 60roracHUX anocroiuis,* 6o bora, mo mo npaeni
BTUIMBCH, TH IIOPOJIH/Ia TTOHA yM i cioBo.* Uepes Hboro opepskaBuiu nepsicHy 6naroponsicrs,*
1 HACONIOMKYIOYHCh PAFICBKOIO DKE0,* MICHAMH II0YMTAEMO Tebe ITOCEPEMHMITIO TAKOI CBIT/IOCTH, i
AOOPECTIPHHATHY MOTTMTBEHHHMIO.* 36araTHBIINCH T06010, [Ipedncra, 0ofep>KyeMOo IPUCHOCYTIIHE
XUTTA TBOro CHHa,* 110 IIeApo MOAa€e BEMUKY MUJTICTb.
Tenep cnisaemo «Cgimno muxe» (dus. a cm. 25).

B I'ATHUIIIO BBEYEPI

Myyenuxam
He ni6aroun 3a Bce 3eMHe,* i MYXXHO BiIBaXKMBILHCh Ha MYKH,* BU He 06MaHy U ce6e 6TaKeHHUMU
HafiAMK,* aje CTaIM HaCTiIHMKaMK HeGeCHOro I[apCTBa, NpexBaibHI Mydennku.* Maroun
cMUMBICTB 10 YonoBikomo61is Bora,* BUIpoCiTh NPUMHPEHHA IS CBITY i AyIIaM HALIUM BETHKY
MWIICTb.

IluToM BipH 3aCIOHMBINKCB” i 3HAKOM XpecTa CKpinmmBmHCh,* caTi TBoI, Tocmonu, xopo6po
HILUTH Ha MYKH i TIEpEeMOT/IN AMABONBCHKY TOPIOMHIO ¥ 06MaH.* IXHIMH MomUTBaMH, AK Bor
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The priest then sings the following verses in tone 8, samohlasny:
Priest: O Lord, I have cried to You, hear me* receive the voice of my prayer when I call upon you.
All: Let my prayer rise straight...

Priest: Set a guard, O Lord, before my mouth* and a portal around my lips.
All: Let my prayer rise straight...

Priest: Incline my heart from evil dealings* from finding excuses for sinful deeds.
All: Let my prayer rise straight...

Priest: Let my prayer rise straight like incense before you.
All: The lifting of my hands, the lifting of my hands, as evening sacrifice.

The whole congregation now makes three prostrations while praying the prayer of St. Ephrem:
O Lord and Master of my life, keep from me the spirit of indifference and discouragement, lust of
power, and idle chatter. (Prostration)

Instead, grant to me, your servant, the spirit of wholeness of being, humble-mindedness, patience,
and love. (Prostration)

O Lord and King, grant me the grace to be aware of my sins and not to judge my brothers and
sisters, for You are blessed, now and for ever and ever. Amen. (Prostration)

If it is a feastday, then the deacon says: Let us be attentive!, and the lector intones the prokeimenon of the
Epistle. Then the lector reads the Epistle, the congregation sings Alleluia and the deacon reads the Gospel (see pg.
64). For the Gospel reading during the Passion week, see pg.66.

LITANY OF SUPPLICATION

A 1 L |
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Let us all say with our whole soul and our whole mind, let us say.
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Husxon: ocionn BcenepxuTemo, Boxe oTHiB Halux, MomMoch To6i, BUC/Iyxaii i moMmTyit.
Jlux: T'ocniopy, MOMITYi.

Husxon: ITomuyit Hac, Boxe, 3 Bemukoi mwrocru TBoei, Mommmocs To6i, BUCTyxaii i moMuyit.

Jux:

To - cnomu, mo-mu - ayit, Jo-cmo-mu, mo-mu-nyH, fo-cno-oiu, mo-Mu - myi.

T'ocniopyn Boxxe Hauw, ychibHe e MomiHHA npuiMu B, iyt TBOIX i moMuIy# Hac 3 Beukoi Mutocti TBoei,
i meppotu Troi sinvm Aa Hac i Ha Beix mopeit TBoix, mo o4ikyoTsh Bix Te6e 6araToi MuIOCTH.

Huaxon: llle MOMMMOCH 3a CBATIILIIOTO BCEJIEHCHKOTO ApXHeEpes Haloro im’s, [lamy Pumcbkoro,
i 32 6/MaKEHHINIIOTO BEPXOBHOrO ApXMENMCKONa Hauoro Kup im’s, i 3a mpeocBAIEHHIIOro
Mutpononura Hamoro Kup isx’s, i 3a 6oromo6usoro €nuckona Haioro Kup im’s, 3a Tux, 1o
CILyXaTh 1 HOCTY>XHIH Y CBATOMY XPaMi LIbOMY, i 32 OTL{iB HAILIMX AyXOBHUX, i BCix y XpHcTi 6patiB
HaIlIUX.

Jlux: Tocopu, momMunyit. (3)

Husxon: llle monumocs 3a Borom 6epexxeHunit Hapox Halll, 3a TIPaBJIiHHEA i 32 BCe BICHKO.
Jlux: Tociopn, momMwryii. (3)

Tym dodaemucs exmeHis npo oxpeme nPoxXanns.
Husxon: llle MOMMMOCE 3a TYT IPUCYTHIX JIIOAEH, 110 04iKyOoTh Bin Tebe Benukoi i 6aratoi
MHJIOCTH, 32 THX, 1[0 TBOPATh HAM MIJIOCTHHIO, i 3@ BCIX IIPaBOC/IABHUX XPUCTHSAH.
Jux: Tocmonu, momMmryit. (3)

Iepeii: Bo MrwiocTuBHIi 1 wonosikomobens Bor ecn, i To6i craBy Boscwriaemo, Orio, i Cuny, i
Caaromy [lyxoBi, HuHi i mOBcsiKYAc, i Ha BikM BIKiB.
~
gy 1 T~

Jux: 5 |
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JHusaxon: Titbku BipHi, e i 11e B Mupi locniomeBi moMomiMcst.
JIux: Tocnogu, MOMITYIA.

Bosxe Benmiwmit i XpanbHMiA, 10 JKHBOTBOPALIOW cMepTio XpHucra TBOro nepecTaBuB Hac Bij THHHSA B
HeTIHHA, TH BU3BO/b yci Hallli MOYYTTA Bifl IPHCTPACHOTO YMEPTBiHHA, TOCTABMBIIH iM 3a J06pOTo
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For the Departed
All human things are vain.* They do not remain after death.* Neither riches endure nor does glory
survive;* for with the coming of death all these are destroyed.* Let us exclaim to Christ, the
Immortal:* Grant rest to the departed servants* in the abode of those who rejoice in You.

Dogmatikon

O Lady most honourable,* how could we but be rapt in wonder at your giving birth* to the
incarnate God who without a mother was born of a Father before all ages.* You gave birth to Him
in the flesh without a father,* without a man’s instrumentality.* He is God and man whose two
natures are intact, neither one losing any of its properties.* Therefore, O Virgin Mother, intercede
with Him to save the souls* of those who believe and profess in true faith that you are the Mother of
God.

We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

TONE 4
WEDNESDAY EVENING
Theotokion

O Mother of Christ our God,* you who gave birth to the Maker of all,* deliver us from every

danger,* so that we may cry out to you with one accord:* Rejoice, O only intercessor for our souls!
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

FRIDAY EVENING

For the Martyrs
You are glorified in the memory of your saints, O Christ God.* Through their intercessions,* send
upon us Your great mercy.

O God, who has accepted the long-suffering of the holy martyrs,* accept our song, O Lover of
humankind,* and, through their prayers, grant us Your great mercy.

O saints, who have the boldness to approach the Saviour,* pray without ceasing for us sinners,*
asking remission for our transgressions,* and great mercy for our souls.

O martyrs of the Lord,* you are living sacrifices and spiritual offerings* and perfect incense burnt

to God.* You are sheep that know God and are known to Him,* and wolves cannot break into His
fold.* Pray that we may be led with you* to pasture beside the still waters.
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Yeonuum
Bce mioncpxe, 1o He icHysaTHMe 10 cMepTi, MapHoTa.* He icHyBaTHMe 6araTcrBo, aHi He siitne
CnaBa,” 60 sIK Haiifle CMepTb, Lie Bee 3aruHe.* ToMy 3aKunaMo 1o Xpucra 6e3cMepTHOTO Hapsa:* Tux,
L0 TIePECTABHWIMCA Bifl HAC, yTIOKii y Tebe* ne € moMEIIKaHHs BCiX THX, IO BECEIATHCA.

Hoemam
SIx Ham He nuBYBaTHCS, BeedecHa, TBoeMy 6orodonosidoMy pomkeHH0?* Bo i, Bcenenopouna,
He 3HaBILIY MYXa," MOpoimiIa TulecHO 6e3 6arbka CHHa,* 3pomkeHOTo B BidHOCTI Big OTig 6€3
MaTepi,* 1[0 He 3a3HAB HiAKOI 3MiHM UM 3MIIIAHHS, 94 PO3AITY,* ale B ULTOCTi 36epir pUKMeTH
o6ox npupoa.* Tomy Maru-Jliso, Bragranne,* momu Moro, 106 crac aymti THX,* m1o IIPaBOBipHO
BU3HAIOTh Tebe, Ak Boroponuio.
Tenep cnisaemo «Csimno muxe» (Qus. Ha cm. 25).

ITTAC 4
B CEPEN1Y BBEYEPI

Bbozopoouunuii
BusBomu Hac Bip Hammx Hyxn, Maru Xpucra bora,* mo nponwra Teopus Beix,* 1106 MM Bci
KIMKaI4 fo Tebe:* Pamyiics, enMHa 3aCTyIHULE Ayl HAMIKX!
Tenep cnisaemo «Csimno muxe» (Ous. na cm. 25).

B IPATHUIIIO BBEYEPI

Myuenuxam
Tu, w0 B mam’siTi caATHX TBOIX MpOocnaBselcs, Xpucre Bosxe,* i BUCTyXOBy€II MOTUTBH iXHi,*
HOUUIH HaM BE/IMKY MIUIICTb.

IIpuiHABIIY TEPNiHHA CBATHX MYyYeHHKIB,* MpUIMHU # Bi Hac criBaH:, YomoBikomo6ue;*
iXHIMM MOTMTBAaMH Jidit HAM BE/IMKY MUJTICTb.

Matoun cMimuBicTs no Criacurens, Cari,* GesriepepsHo 6marasiTe 3a HaC pilIHKX,* TIpOCAYN
BillMyLlleHHsA TPiXiB* i B/IMKY MUJIiCTb AyIIIaM HaIllMM.

KepTBH opyxoBneHi, posyMmHi uitomanenHs,* Myuenuku Tlocmopgsi, mockoHami Boxi

KEPTBOTIPHHOLICHH,* 1m0 Bora sHaioTh i Borosi sHaHi OBeukm,* AKX OropoXa BOBKaM
HepnocTymHa!l* MoniTbces, 1106 i MU 3 BAMM CIIac/Mcs Ha BOJaX YIIOKOEHHS.
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Deacon: Almighty Lord, God of our Fathers, we pray You, hear us and have mercy.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Have mercy on us, O God, in the greatness of Your compassion, we pray You, hear usand
have mercy.

n;hh.,—x!}lhhﬁhh‘.f—w;f? :
All: :
i er v 0?7 r——~
Lord, have mer - cy, Lord, have mer-cy, Lord have mer - - - cy.

Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants and in Your compassion have pity on us.
Send down Your mercy upon us and upon all Your people who await Your rich mercy.

Deacon: We also pray for our most holy universal Pontiff name, Pope of Rome; our most blessed
Patriarch name, our most reverend Metropolitan name, our God-loving Bishop name, for those who

serve and have served in this holy church, for our spiritual fathers, and for all our brethren in Christ.
All: Lord, have mercy. (3)

Deacon: We also pray for our nation under God, for our government, and for all the military.
All: Lord, have mercy. (3)

Special petitions may be inserted at this point in the litany.
Deacon: We also pray for the people here present who await Your great and bountiful mercies, for
those who have been kind to us, and for all orthodox Christians.
All: Lord, have mercy. (3)

Priest: For You are a merciful and loving God, and we give glory to You, Father, Son and Holy
Spirit, now and for ever and ever.

All: p . 1~ =

Deacon: Again and again in peace let the faithful pray to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Great and praiseworthy God, who by the life-giving death of Your Christ transferred us from corruption to
incorruption, free all our senses from death-dealing desires by placing our inner reason as a good governor
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TMpOBiHHKa BHYTPILIHIO POSCY/UIMBICTB; i 0K0, 0T)Ke, Hexail He IPUCTaHe Hi Ha AKHI NOT/IA, TyKaBHii, a CIIyX
Hexan 6y11e 3aMKHEHMH LA ITyCTHX CHiB, SISHK XKe HeXal OYMCTHTLCA Bifl CIiB HENPHUCTONHNX; OYHCTD XKe
Halti ry6wu, mo xsanars TeGe, Tocnonw; yaunw, mo6 PYKH Hallli 3Eep>yBanuce Bijl 3MHMX YIMHKIB, a Jisim
TibKH Te, 10 fo6posropHe To6i, yrBepmkyioun Bei Hami wienH i Muc 6narogartio TBo€ro.

Brapuxo cBaTHitL, npe6narmit, Momumo TeGe, 6araroro B MUIOCTI, MHIOCTHBHI 6yab HaM, TpimHUM; i
COTBOPM HAC NOCTOMHHMMU NMPUIHATH eguHOponnoro Teoro Cuna i Bora namoro, Uapa cnasu. Ock 60
npeuncre Horo Tino i xusorsopra Kpos, o B meit yac BXOAATH Y HEBUIMMOMY CYTIPOBOJI MHOXKECTBa
BOiHCTBa He6ECHOTO, MAIOTh NPEUIOKHUTHCA Ha i/ TaltHili Tpamnesi, aix MIPHYACTA HEOCYIHO HaM Bapyi, o6
MM, OCAAHI HUMH MHCICHHMM OKOM, CTa/IH CHHAMM CBiT/IA i gHA.

Husaxon: [Ipemynpicrs!

Iepeii: 3a napom Xpucra TBoro, 1m0 3 HUM GIarOC/IOBEH €CH, 3 MPECBATHM, i 61aruM, i
XXHUBOTBOpHHUM TBoIM JlyxoM, HUHI i MOBCAKYAC, i Ha BikH BiKiB.

Jlux: AMins.

«HHUHI CUJIN»

2anuybKuil Hanie
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For the Departed
O what an ordeal must the soul endure* when it parts from the body!* O how profusely that soul
weeps,* and there is no one to show it pity.* It turns its eyes to the angels and its prayer is in vain.*
It extends its hands to people and finds no one to help.* Therefore, O beloved faithful,* considering
the brevity of our life,* let us beseech from Christ mercy for our souls.

Dogmatikon
O Virgin, the shadow of the law passed away* with the realization of grace.* For as the bush had
burned without being consumed,* so you gave birth while a virgin* and you remained a virgin.*
Instead of the pillar of fire there rose the Sun of Justice;* instead of Moses Christ God came forth,*

the Saviour of our souls.
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

TONE 3
WEDNESDAY EVENING

Theotokion
By your great power, O pure one,* deliver us from sorrows and save us from death!* Protect us
from every attack of the devil;* free us from every affliction.* Pray without ceasing to your Son,* that
He may deliver us from every oppression.
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

FRIDAY EVENING
For the Martyrs
Great is the power of Your martyrs, O Christ.* For, lying in their tombs, they drive out evil spirits*
and fight in defense of godliness;* they subdued the power of the enemy by faith in the Trinity.

The prophets, apostles, and the martyrs of Christ* taught us to sing the praises of the
consubstantial Trinity.* They enlighten the nations that had gone astray,* and made us companions
of the angels.

Your martyrs, O Lord, have been confirmed by faith* and strengthened by hope.* By the love of
Your Cross they have been spiritually fortified,* and so have overcome the anguish of suffering.*

They have obtained the crowns,* and, together with the angels, they pray for our souls.

Great is the power of Your Cross, O Lord,* for though it was set in one place, it acts throughout the
world.* It made apostles of fishermen,* and martyrs of Gentiles.* We beg them to intercede for our souls.
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Yeonwum
I'ope MeHi, siKe TepIIiHHA Ma€ 1A, KOJIH PO3/IydaeThcs Big Tinal* Fope MeHi, CKITbKH Topi miage
i HeMae HiKoro, XTo 6 ii HoMwrIyBaB!* Ko/ migBoauTh 04i 10 aHTENIB, JAPEMHO MOIUTHCA,* KOTH
MIPOCTATAa€ PyKH [0 JIOAEH, He Mae oMiyHuka.* ToMy, Moi ymo6ieHi 6pati,* sposymiBius, 1110
Halle XUTTHA KOPOTKe,* MpociM y XpHCTa CIIOKii I IOMEP/IHX, a [UIA A1 HAIMX BE/TUKY MIJTICTb.

Hoemam
Mumnynacs Tinb 3akoHy,* ko mpuiinuia braropate;t 60 K Kyl OXOIUIEHHI TOTyM’ M He
3ropss.,* Tak i TH, [liBo, mopoawia i AiBoo 30cTanacs!* 3aMicTh BOTHAHOTO CTOBIIA, 3acAsuio CoHIle
IpaBau,” saMicTh Motices — XpucToc,* criaciHHs Ay1n Hammmx.
Tenep cnisaemo «Csimno muxe» (0us. Ha cm. 25).

TJIAC3
B CEPETY BBEYEPI

Bozopoouunuii
Benuxa cuna Teoix wynec, Yucra,* 60 T BU3BO/IsA€ Bix 6if, i ciacaew Bix cMepTH,* i BUpHBa€I
Bill HaIr/IMX HamacTeit,” i sBUIbHsAEIN Bix ropa.* To momu CuHa cBoro o6 sa6pas Bci rpixu Haimi.
Tenep cnisaemo «Csimao muxe» (0us. va cm. 25).

B IPITHUILIIO BBEYEPI

Myuenuxam
Bemnka, Xpucre, Mydenukis Tpoix cmwral* Jlexkaun B rpo6Gax BOHHM IPOTaHSAIOTh AYXIB,* i
06€3CHIHIM BOPOXY B/IACTh,* 60POBIINCH 33 MOGOXKHICTH TpoidHOI Bipoo.

IIpopoxu # anocronu XpuCTOBi i MydeHHKH* HaBYWIM OCIIBYBaTH €MMHOCYLUHY Tpoiimio* i

TIPOCBITH/IM O6MaHeHi HApOAY,* YYaCHUKAMH aHTe/IiB BYNHUBIIH CHHIB TIOACHKHX.

Myyenuxu TBoi, l'ociogu, yreepmxeHi Biporo,* CKpiluteHi Hagi€xo i IyXOBHO HACHA)XeH1 Mo60B 10
mo TBoro xpecra,* SHMIIIWI BOPOTiB-My4UTE/IB* i, OTPUMABIIH BIHKH,* MOATHCS 3 6€3TUIECHUMH
3a Ty Hamii.

Bemnxa, ['ocniony, xpecra Tsoro cuwmal* TTocraBieHuit Ha OfHOMY Micwj, #i€ BiH y cBiTi,* 3
pUOTOK 3pO6UBILHM allOCTOJIB,” 3 IOraH — MyJeHHUKIB,* a6K MOJIMIHUCA 3a MyLIi HaIi,
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over them. May our eye refrain from every evil glance, May our ear be inaccessible to idle words and our
tongue be cleansed of unbecoming speech. Purify our lips that praise You, Lord. Keep our hands from evil
deeds, and may they do only what pleases You. Strengthen all our members and our understanding by Your
grace.

Master, holy and most good, rich in mercy, we entreat You to be merciful to us sinners. Make us worthy to
welcome Your only-begotten Son, our God, the king of glory, for behold, at this time His most pure Body and
lifegiving Blood are coming escorted invisibly by a multitude of the heavenly host and are about to be placed
upon this mystical altar. Let us receive Them without condemnation, and with the eye of our understanding
enlightened by Them, let us become children of light and day.

Deacon: Wisdom!

Priest: Through the gift of Your Christ, with whom You are blessed, together with Your all-holy,
good and life-giving Spirit, now and for ever and ever.

All: Amen.

“NOW THE POWERS”

usual Galician chant
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Jusxon 06xadscye npecmin mpooma Kusxamu minvku 3 nepedy, i nomim npockomudiiinui cmin. ITomim pasom
3i ceaugenurom moengmo: Huni cHmm He6GecHi 3 HAMH HEBHAMMO CIIYXaTh: 0cb 60 BxoauThb Ilap cmasu, ock
JKepTBa TafiHa COBEPILIEHHA CYIIPOBOMTLCA Y C/1aBi. 3 Bipo1o 1 mo60B 10 MPHCTYMIM, K06 HaM IpHYIaCHHKaMH
XHTTA BiYHOTO OyTH. AMMnys, anurys, amunya (mpuwi). Todi poonsms 6xid i3 nepeduieocesuenumu dapamu,
He MOBAAYU HiY020.

ITiduac 6xo0dy sipui knsuams, a ixui 20106u cxuneni ax 9o semni. Ilo 6x0di sipni scmaroms i cnisaroms nuwge
nodate i 6ci po6asmv mpu 003eMHi HOKNOHU MOTAMU MOAUMEY c6. EPpema.

T'ocnopu i Branuko sxurrsa moro! [lyxa niHMBCTBa, HeRGAHTMBOCTH, BaCTOMIO6 S i IlyCTOMOBCTBA
BiI)KeHH Bix Mene. ([Josemuuil noxnin)

Jlyxa 44CTOTH, TOKOPH, TEPIIETUBOCTH Ji IIOGOBH Hapyit MeHi, crysi TBoeMy. ([Josemtuii noxnin)

Tak, Focniogu, Llapro! [ait Meni 6aunty rpixu Moi i He ocymxysatu 6para moro, 60 Tu
6/1ar0C/IOBEHHMIT Ha BIKM BIKiB. AMiHb. ([o3emHuii noxnin)
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Dogmatikon

Let us sing a hymn of praise to the Virgin Mary,* glory of the whole world!* She was herself formed
by human seed,* yet she became the Mother of the Master,* the Gate of heaven, the theme of the
angels’ hymn and the beauty of the faithful.* She was seen as being heavenly and the Tabernacle of
the Godhead.* She indeed tore down the wall of enmity between God and man, and brought peace
in its place.* She opened the Kingdom of Heaven.* Let us therefore cling fast to her for she is the
anchor of faith,* and let us receive as our stronghold the Lord who was born of her.* Be of good
cheer, then, and have confidence, O people of God,* for He will fight our enemies for us;* He is all-
powerful!

We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

TONE 2
WEDNESDAY EVENING

Theotokion
The Word of God, equal in honour to the Father and the Holy Spirit,* has shone forth from the
Virgin in these latter days as a mighty sun,* illuminating heaven and earth from end to end.* He has
sent you, O glorious apostles, as light* to illumine with the light of faith all nations living in the
darkness of ignorance,* and by divine teachings to lead them to the true faith.
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

FRIDAY EVENING
For the Martyrs
Since You did not love earthly delights, O martyrs,* you were worthy of the blessings of heaven,*

and now you abide with the angels.* O Lord, through their prayers, have mercy on us and save us.

Through the prayers of the holy martyrs* and their songs of praise to Christ,* all error has come
to an end,* and all people are saved by faith.

As they withstood the tortures,* the company of martyrs said:* We serve in the forces of the King.*
Though you deliver us to fire and torment,* we shall not deny the power of the Trinity.

Great is the glory you obtained by faith, O saints;* for not only did you triumph over the Enemy

in your sufferings,* but after death you healed the infirm and drove out evil spirits,* O physicians of
souls and bodies.* Intercede before the Lord,* entreating Him to have mercy on our souls.
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BOHA 3HUIIWIA [IEPETOPOAY BOPOXKHE], ¥ ycTaHOBIWIa MHP i BiKpHIa 1apcTBo.* ToX, Maro4H B Hift
onopy Bipu,* Mu 3106y o6oponis — F'ociona, o Hapopuscs 3 Hel.* Orke kpimithes, Boxi
JONM, KpimmiThcs,” 60 Bin nepeMosxe, sIK BCeMOTyTHiil.

Tenep cnisaemo «Csimno muxe» (Ous. na cm. 25).

ITTAC2

B CEPE]Y BBEYEPI

Bozopoouunuii
CnoBo, mo € piBHOYecHe OTHesi i CBaToMy JlyX0Bi,* 1110 K BE/IMKE COHIIE 3aCSASUIO B OCTAHHIX
9acax Ha 3em1i 3 [iBu,”* mic/ano Bac, Ak 30pi, CIaBHi arocTo/H,* 1110 CBIT/IOM BipH mpocBiuyeTe Beix
moped, o B TeMPABi 06MaHN,” i 60)KeCTBEHHUMH HaBYaHHAMH IPUBOAMTE ix no Hei.
Tenep cnisaemo «Csimao muxe» (0us. na cm., 25).

B IPSITHUITIO BBEYEPI
Myuenuxam
Crpacrorepnmi, 0 3eMHOI BTiXM He 3MO0WIM,* criomo6winca HebecHMX 6aar* i cranm

CTiBrpoMajiiHAMH aHTeNiB;* TOX 3amWist ix MoMTOB, ['OCIIOnH, MOMIMTYH i CIIacH Hac.

MorninusaMY 32 Hac CBATHX My4eHUKIB* i C1aBO-cnOBIeHHAM XpUCTa* BCiKa OMaHa PO3Bif/Iach,”
1 pin MoOmCPKUI BIPOIO CIIacacThCs.

IlepenaBuiu TUIO Ha paHu,* XO0pu My4eHHKIB CLIPOTHBHIMCA MYYHTENAM, KaXKydH:* MU BOI0EMO
ms Laps cuin,* xo4 mepenachTe Hac B OTOHb i Ha MyKH,* MU He Bifjpikaemocs Tpoiunoi ciu.

Benvixy cnaBy spoGymu Bu Bipoio, CBATi,* 60 He JMllle B CTPaXAaHHAX EPEMOTIM BOPOTa,* ajie

M 110 CMEPTi MPOTaHsAETE 3/IMX MYXiB, T2 BWIIKOBYETE HELYXKHX,* GYBLIM JiKapaMM JymI i TiL*
Monitscs no F'ocria Ipo MOMWIYBaHHSA AYIN HALIKX,
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The deacon incenses the holy table with three swings only from the front side, and then the table of prothesis. Then
together with the priest they say: Now the Powers of heaven serve with us invisibly. For behold, the King of glory
is entering. Behold, the completed mystical sacrifice is carried high! Let us approach with faith and love so that
we may partake of eternal life. Alleluia, alleluia, alleluia (thrice). Then they make the Great Entrance with the
Presanctified Gifts in silence.

During the Entrance all the people prostrate in reverent adoration. After the Entrance they rise and sing the
following and then make three prostrations while praying the prayer of St. Ephrem:

O Lord and Master of my life, keep from me the spirit of indifference and discouragement, lust of
power, and idle chatter. (Prostration)

Instead, grant to me, your servant, the spirit of wholeness of being, humble-mindedness, patience, and love.
(Prostration)

O Lord and King, grant me the grace to be aware of my sins and not to judge my brothers and sisters, for You
are blessed, now and for ever and ever. Amen. (Prostration)
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ITPOXAJIbHA €KTEHIA

Husxon: CosHiM BedipHIO MOMMTBY Haury [ocrionesi.

Tux: bl B B N A{
7 77 P
To - CIo-g¥, Mo-MH -

Husaxon: 3a npemnosxeni i nepeniocssyeni yecui napu Cocrionesi moMosTiMcs.
Jlux: T'ocnonu, noMuIyii.

Husxon: 1106 9onosikomobews Bor Hawy, IpHUIHABIIM iX y CBATHIL, i TpeHe6eCHMIL, | MUCTEHHMI
CBill XXEPTOBHHK, K NPHUEMHHII 3allaX AYXOBHMIA, 3iCIaB HaM 60XEeCTBEHHY 61arofarsb i nap
Cesroro Jlyxa, momoniMcs

Jux: Tocnonu, noMwiyii.

Husxon: llo6 BUSBOMMTHCA HaM Bif yCAKOi CKop6H, THiBY i HyxH, [ocroneBi moMosmimcs.
Jlux: Tocnonu, noMwryi.

Boxe HeBUMOBHHX i HeBHAMMUX TaiH, y TeGe € cxoBani ckapGu npemMyxpocTH it posymy; TH BiIKpUB HaMm
Cmy>iHHA i€l CTy>k6H i 3-3a 6aratoro TBOTo 4010BiKO/M06iA NOCTaBUB Hac, PiIHKX, npHHocHTH To6i KapH
¥ XKepTBH 3a Hallli IPixu i moACHKi HeBinanna. Tu caM, HesupuMHir [apio, Mo TBOpHMI AiNa BeHKi it
HEJOCNiHI, CTABHI i HaA3BUYaMHi, AKMM HEME YHC/Ia, CHOIAHD HA HAC, HEMOCTOMHMX pa6is TBoix, mo
CTOATH I€peA UMM CBATHM >KEPTOBHMKOM, SK TEPE] XepyBMMChKHM TBOIM IPeCTONOM, Ha AKOMY
emuuoponamii T Cun i Bor Hamn ciounBae nij cTpaIIHMMIE TaiHCTBaMH, IO TeXaTh nepen HaMH.

Bussonmsimi i Hac, i Biprmx mopeit TBOIX Bi yCAKOI HEIMCTOTH, OCBATH JY1ILi i Tila BCiX HAC OCBAYEHHAM
HEBi'€MHMM, II0O6 MM 3 YHCTHM CyMILHHAM, 3 HE3aCOPOMICHHM JMIEM, 3 NPOCBiIEHHM cepuem
NPHYALIAIOIHCA IHMX 60XKECTBEHHMX CBATOLIB i 0)XMBOTBOPIOBaHI HMMH, 3’ €XHAIMCA 3 CAMHM Xpucrom
TBoim, icrunrnm Borom nammM, mo ckasas: Xto icrs Moe Tino i xto m’e Moo Kpos, y Meni nepe6ynae i
51 B HBOMY; 06 MM, SIK NOCEMMTECA i XuTHMe B Hac Coso Tsoe, l'ocopy, cram XpaMOM NPpPeCBATOrO 1
noxnonsemoro Teoro Jlyxa, BusBoeHi Bill ycAKOro AMABONBLCHKOTO MiAICTYMY, IO AOKOHYETHCA AiIOM, 260
cnoBoM, a6o momumcnoM, i oepxxamu o6iusAHi Ham 6nara, 3 yciMa cBaTMu TBoiMH, IO Bif Biky To6i
6maroyronHi 6y/nm.

Husaxon: 3actytu, cnacu, noMuyi i oxopuu Hac, Boxxe, TBO€I0 6/1arofaTTIO.
Jlux: Tocnonu, momMunyii.

Husxon: Bedopa BCbOro 1OCKOHANOT0, CBATOr0, MUPHOTO i 6esrpimtoro y l'ocroma mpociu.

Juk: 01 o, 1 1
e r i

Moxan, Io - cno - ou.
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STICHERA FROM THE OCTOECHOS

TONE 1
WEDNESDAY EVENING

Theotokion
We are caught in the stormy sea of temptations and sins,* striving in the tempest to reach your
tranquil haven.* O Mother of God, we beg you, hear our cry;* stretch out your steady hand to your
servants,” and rescue us from the raging of the enemy.
We then proceed to “Tranquil Light” (see pg. 26).

FRIDAY EVENING

For the Martyrs
Through the supplication of all the saints and of the Theotokos,* grant us Your peace, O Lord, and
save us,* since You alone are compassionate.

O saints, your confession of faith in the arena* destroyed the strength of devils and set us free from
delusion.* When you were beheaded, you cried out:* O Lord, may the sacrifice of our souls be
acceptable in Your sight;* for in our love for You, the Lover of humankind,* we have despised this
temporal life.

How beautiful is the manner of your exchange, O saints;* for you have given your blood and
received heaven.* Truly, you have done well™* You have obtained immortality by forsaking
corruptible things.* Making a single choir with the angels,* you sing unceasingly the praises of the
consubstantial Trinity.

O martyrs, worthy of praise,* though the earth may not have covered you, heaven received you,*
opening to you the gates of Paradise, where you dwell,* delighting in the Tree of Life.* Beseech Christ
to grant our souls* peace and great mercy.

For the Departed
What earthly delight endures unmingled with grief?* What earthly glory remains immutable?* All
things are less than a shadow, more deluding than a dream.* In a single moment all these are effaced
by death.* But in the light of Your countenance, O Christ, and in the enjoyment of Your beauty,*
grant rest to those whom You have chosen;* for You love humankind.
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CTUXHUPH 3 OKTOIXA

IIMAC1
B CEPEITY BBEYEPI

Bozopoouunuii
I[Toronarouu B IMUGHHI TPixiB,* MPUOIrIIK 10 THXOI IIPUCTaHI, IO TBOEI IPEIHUCTOI MOIUTBH,*
Boropoauie, kindy o Tebe: Criacu MeHe,* MPOCTATHYBILH TBOIO CUIBHY IPABMLIO 0 TBOTO paba,*
Bcenenopouna.
Tenep cnisaemo «Ceimio muxe» (Oue. Ha cm. 25),

B IPATHUIIIO BBEYEPI

Myuenuxam
Momureamu Beix cBaThx i Boropomuui,* mas nam, Tocrionu, TBit MUp i mOMMWIY# Hac,* AK
E€OUHOLLEOPHIM.

Bama icioigb Ha cyni, CBATI,* 3acTpalInIa AeMOHCbKY CHIY i BUSBOIWIA JIOAEH 3 0OMaHy.*
Tomy, komu cTHHAIM BaM ronoBH, BY Kankam:* Hexait Gyne sxepTBa sy Hauvx mpuemua To6i,
Tocnonu,* 60 Te6e momo6UBILH, MU He 06aEMO TIPO XKMTTA foYacHe,* YomoBikomo6ue!

CeaTKOBMI 36ip My4eHHKIB* CTPYyMKaM¥M CBO€EI KPOBH 3a{aBUB MHOTOTY 6iciB,* BraMyBaB BCsIKi
6e34eCHi XKePTBH* Ta iNO/bCHKi SHUILINB 06MaHH, TEPIIETMBUM CTPaXIaHHAM.* HHHI BOHM MOATD
Xpwucra, 1106 1aB TyIIaM HAIIUM MHP* | BETUKY MHITICTb.

IIpecnaBui My4enuku!* Bac semis He 3aTaina,* ase He60 Bac IPHIHAIO i BITYMHWINCS Bam
paiichki ABepi;* YBIfIIOBIIM B HHOTO, BU HACOMOMXKYETEC KUTTEHANHUM AepeBoM.* MomiT,
Xpwcra, 11106 1aB fyllIaM HAIlIUM MUP* 1 BETMKY MIJTICTb.

Yeonuum
Slxa XXHUTT€EBa HACO/IOMA HEMAE CITIBYYacTH B 6oiit* Ska caBa CTOITh HE3MIHHOIO Ha 3emuTi?* Bce
Iy>ke HeMI4HI TiHi, i Bce 6i1b111 06MaIMBe, AK CHU.* B onHil XBHIMHI cMepTh 3a6Hpae 1ie Bee.* Are,
Xpucre, y cBitai TBoro ymug, i B Hacomoni TBoei kpacu* ymokiit Tux, koro Tu BUGpaB,* sk
YO/I0BiKOMIO6EIb.

loemam
IIpocnaBmo Mapito [liBy:* BceciTHio craBy,* wo Buituuia Bin joest i mopomwia Locrona,*
HebecHI 1Bepi, aHTeNbChKY TCHIO i BipHMX oxpacy.* Bona 60 crana He6om i xpamom Bosxecrsa;*
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LITANY OF SUPPLICATION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the Lord.

Y S N S
oJ l:—-’
Lord, have mer - ¢y.

Deacon: For the precious Gifts offered and presanctified, let us pray to the Lord
All: Lord, have mercy.

Deacon: That our God in His love for mankind may receive them on His holy, heavenly and
mystical altar unto an aroma of spiritual fragrance and may send down upon us in return the divine
grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray to the Lord.

All: Lord, have mercy.

Deacon: That we may be delivered from all tribulation, wrath, and misfortune, let us pray to the
Lord.
All: Lord, have mercy.

God of ineffable and invisible mysteries, in whom are hidden treasures of wisdom and knowledge, You have
revealed the mysteries of this liturgy to us. In Your great love You appointed us, sinners though we are, to offer
gifts and sacrifices for our sins and the sinful ignorance of the people. Invisible king, You perform deeds
withoutnumber, great and inscrutable, glorious and extraordinary. Look with favour upon us, Your unworthy
servants, standing at this You holy altar as at the throne of Your cherubim upon which Your only-begotten
Son, our God, rests in the awesome Mysteries present here. You freed us and Your faithful people from all
impurity. Sanctify all our lives and bodies with Your sanctification which cannot be taken away, so that with
clean conscience, unashamed face and enlightened heart we may receive these divine Gifts and be given life by
Them. And may we be united to Your Christ Himself, our God, who said: “Who eats my flesh and drinks my
blood abides in me and I in him.” With Your Word dwelling in us and sojourning with us, Lord, let us become
a temple of Your all-holy, adorable Spirit, freed from every wile of the devil worked by deed, word or thought.
Together with all Your saints who have pleased You through the ages, may we obtain the good things promised
us.

Deacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.
All: Lord, have mercy.

Deacon: That this whole evening may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

All:




Husxon: AHrena MUpy, BIpHOTO HaCTaBHHKA, OXOPOHILA Ay i Tin Hamvx y Focriopa mpocim.
Jlux: Ilopait, F'ocriogu.,

Husxon: [Ipolienns i BimmyieHHA rpixis i mporpiens Haux y Focmosa mpocim.
Jux: Ilogaii, I'ociogu.

Husxon: [[o6poro i MOXUTOYHOTO MWIA AL HAIKWX i MUPY I cBity y Tocrioma mpocim.
Jlux: Ilopaii, F'ocnogw.

Husxon: Ocranuit yac KUTTA HAILOTO B MUPI i oKasHHI ckinguTH y ['ocmopa mpocim.
Jlux: Iopnaii, I'ocnomu.

Husxon: XpUCTUAHCHKO1 KOHIMHH XHTTA HAILIOT0, 6€360/1iCHOI, 6€310raHHOL, MEPHO, i T06poro
OZIBITY Ha CTPaIIIHOMY CyJi XPHCTOBOMY ITPOCIM.
Jlux: Ilopait, F'ocnogu.

Husaxon: €quictd Bipu i mpuyactsa CasaToro [yxa BUIIPOCKBILH, caMi cebe, i oMH 0HOTO, i Bce
KuTTA Haule Xpucry Borosi Biggaiimo.

JTux: 01 | ! l | ]
o r 1

To-6i, To - cmo - am.
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for You incline the heavens in Your ineffable condescension.* Allow me to kiss Your most pure feet,*
and to dry them with the locks of my hair;* for these are the feet that Eve heard in Paradise,* and,
trembling at their approach, she hid herself.* O Lord, who can search out the number of my sins?*
Who shall search the depth of Your judgments, O Redeemer and Saviour of our souls?!* In Your
infinite love, do not despise Your servant.

PROKEIMENON I
Tone 4 To the God of heaven give thanks* for His love endures forever.
Verse: Give thanks to the God of gods, for His love endures forever.
READING I: Exodus 2:11-22

PROKEIMENON I1
Tone 4 Your love, O Lord, is eternal,* do not discard the work of Your hands.
Verse: 1 thank You, Lord, with all my heart.
READING II: Job 2:1-10
GOSPEL: Matthew 26:6-16

2
B
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IIPMHIKEHHAM,* Xail OLLIYIO i 3HOBY 00iTpy BO/IOCCAM MOE€] royioBH TBOI IPeYnCTi HOTH,* AKUX
JIyHY B palo, 110 IOy Hi, Hovy/1a €Ba CBOIMHU ByxaMH 1 HacTpaxanacs.* CracuTe IO AYILL, XTO MOXe
pocmipuTH 6€3/1i4 MOix rpixis i 6esoanro Teoix cynis?* He moropau ciyruuero Tsoero, Crace, 1110
Mael 6e3MipHY MUIICTb.

I-mit ITIPOKIMEH
I'nac4 Xsanirte Bora He6a,* 60 Bin no6pwuit i muwricts Moro Biuna.

Cmux: XBastite Bora Hag 6oramu, 60 Municts Moro Biuna.
I-me YUTAHHSA: Buxio 2:11-22

II-yo1 ITPOKIMEH
I'mac4 Muictb TBos, Tocmoau, noBiku;* He moxunai aita pyx TBoix.
Cmux: XBanmutumy Tebe, ['ocrionu, yciM ceprieM MoiM.
II-re YATAHHA: Ios 2:1-10
EBAHTIEIIE: Mameti 26:6-16
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Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.
All: Grant this, O Lord.

Deacon: For the forgiveness and remission of our sins and offenses, let us ask the Lord.
All: Grant this, O Lord.

Deacon: For all that is good and beneficial for our souls and for peace for the world, let us ask the Lord.
All: Grant this, O Lord.

Deacon: That we may spend the rest of our lives in peace and repentance, let us ask the Lord.
All: Grant this, O Lord.

Deacon: For a Christian end to our lives, one that is painless, unashamed, and peaceful; and for a
good defense at the awesome tribunal of Christ, let us ask.
All: Grant this, O Lord.

Deacon: Having asked for unity of the faith and for the fellowship of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

-40-



Iepeii: 1 ciopo6u Hac, Braauxo, i cMUMBICTIO, HeoCyiHO cMiTH TpusuBaTH Tebe, He6ecHoro Bora
Ortua, i MOBHTH:
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O the misery of Judas!* He saw the sinful woman kiss the feet of the Lord, and he shamefully
thought of his kiss of betrayal.* She loosened her hair,* while he let himself be bound up by
passions;* instead of the fragrance of myrrh, he bore the odour of his perverse and evil ways;* for

jealousy does no know how to seek what is good.* O the misery of Judas!* O Lord, keep our souls
from falling like him.

Tone2 Thesinful woman hastened to buy the precious myrrh,* in order to anoint her Saviour.* She
said to the merchant:* Give me the myrrh that I might anoint the One* who washed me of all my
sins.

Tone 6 Drowning in the abyss of sin,* the harlot found in You a harbour of salvation.* She poured
out myrrh with her tears, and said:* O Lord, You can forgive sins,* but You await the repentance of
sinners.* Behold me, O Master, for I am sinking in the storm of sin;* in Your great goodness, save me.

Today Christ comes to the house of the Pharisee,* and the sinful woman falls at His feet.*
She bows before Him and says:* Behold, I am drowning in the abyss of sin;* I have lost all hope
because of my deeds.* In Your goodness, do not turn away from me;* but grant me forgiveness, O
Lord, and save me.

The harlot loosened her hair for You, O Lord,* while Judas reached out his hand to the
godless ones.* One acted to receive Your forgiveness, the other to gain money.* Therefore, we cry
out to You:* O Lord, sold for our deliverance, glory to You.

Filled with the odour of sin, the woman drew near to You, O Saviour;* she poured out her
tears over Your feet and thus proclaimed Your Passion.* “O Master, how shall I dare to raise my eyes
to You,” she cried.* Yet You came to save the fallen;* You raised Lazarus from the tomb;* so lift me
also from the abyss of death.* O Lord, accept me in my misery and save me.

She who was rejected because of her life,* and who was accepted because of her conversion,*
came to You, bearing myrrh, and saying:* Do not cast me out, O Son of the Virgin, for I am a
wretched one;* O Joy of the angels do not despise my tears;* but receive me in repentance, and in
Your goodness, accept me a sinful one.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.
Tone8 O Lord, the woman who had fallen into a multitude of sins,* recognized Your divinity and
thus joined the ranks of the myrrh-bearing women;* before Your burial, she offered You myrrh with
her tears:* “Alas,” she said, “Woe is me!™ The stinging night of pleasure seizes me;* the dark and
moonless love of sin grasps me.* Accept the stream of my tears and my copious weeping, O Lord,*
for You make the waters fall from the clouds into the sea.* Incline Your ear to the cry of my heart,*
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O, I0n0 oxasuumit!* BauMBIIM AK 6IyMHHLA LiTyBa1a HOTH, TH MICTYIIHO POYMYyBaB
MOLTYHOK 3pafu.* BoHa poss’sasana Bosoccs,* a TH 3B’A3aBCA JIOTICTIO,* 3a3apicTh 60 He BMie
BUGMpaTH KopHcHoro.* O, IOnosa rpimHa 3akam’sHitocre!* Bupstyit sin nel, Tocomm,* mymi
Hallli.

I'nac2 TpiuHMusa 6DKMTH A0 MPONABLA MHpa* KyIMTH MOPOTOLIHHE MMPO, 106 IOMasaTH
Mo6pouunIis,* i kaxe npofaBLesi Mupa:* Jlai MeHi Mupa, mo6 s momasana Toro,* XTo OYHCTHB
yci Moi rpixu.

I'zac6 Ta, mo norpysHysna B rpici,* mo6aunna Te6e, - [Tpycrane cracis.* IsaHb, AKX BOHa MHPO
C/Ib03aMH PO3YMHAE i Kinde:* ITOMIAHb Ha PO3KasSHUX TPIIIHMKIB B o4ikyBanHi!* Tox Tu, Braguko
¥ MeHe criacH Bix 6ypi rpixa,* 3ay1s CBOro BeMKOro MHIOCEpHA.

Croroansi XprcToc NpUXOAMTS y AiM (apyces,* 1 )iHKa rPIIHALSA, IPUCTYITHBIIH, ITAe
no Voro uir i wmye:* CIIOMIAHD Ha MeHe, IOTPY)KEHY B IPiXH,* [0 BIIaJia Y pO3ad 4yepes CITOJisHI
BYMHKM* 1 He Bilkupait mene Bin Csoei no6poru!* Iopait MeHi, locriony, Binmymenns rpixis, i
CIIacH MEHe.

Brynuuns mpocrepna cBoe Bonoccs ao Te6e, Branuko,* a KOna npocrep cBoi pyku no
6e3saxoHHUX.* BoHa, 106 opepaT npolileHHs.,* a BiH, 06 ysaTH cpi6Hsaxu.* ToMy KimdeMo 1o
Tebe mpopanoro, 11106 Hac BusBomus:* [ocoau, — cnasa To6i!

JKiHka, 3710M oTlaHOBaHa i OCKBepHEeHa, mpucTymiaa o Te6e, Crace,* i, BWUIHBAIOYH C/IbOSH
Ha TBol Hory, BusHa/a TBoe crpaxxnanns:* SIk morasHy Ha Te6e, Bramuxo?* Le »x 60 Ty npuiiiios
criacti 6ynHULIo 3 6esomHil* BockpecH it Mere yMepity,* sik TH MIHAB 3 Tpo6Y YOTHPHIEHHOTO
Jlasapsa.* Ilpuitmu MeHe, okasHHYy, [ocrionwy, i criacu MeHe.

Ta, mo 6yna sHeBipeHa CBOIM >XUTTAM i 3HaHA 3i CBOIX JIMXMX 3BHYaiB,* HECY4YH MHPO,
npucrymuna no Te6e, winayun:* He BinkuHb MeHe 6mymuy Tu, mo Hapoauecs Big Hisu!* He
TIOTOpAM MOIMH CIb03aMH, PafiocTe anremis!* Asie mpuitMu MeHe, 110 Karocs,* 60 TH He BiIKHMHYB
MeHe rpiluHy 3amisa TBO€l BeMKOI MUIOCTH.

Cnasa Omypo, i Cuny, i Ceamomy Ilyxo8i,* i numi, i noscaxuac, i Ha eixu sixie. Amino.
I'nac8 JKiHka, W0 Bana B YMC/IeHH] rpixu,* s6arnysum Teoe 6oxecTBo, ['ocnonu, BHKOHYE
3aBflaHHA MUPOHOCHIB.* Tlepen TBoiM MOXOPOHOM BOHA 3 PHEAHHAM NPHUHOCHTH To6i Mupo,
kaxy4yu:* Tope MeHi, 60 majki HeCTPUMHI IIPHUCTPACTi V1A MeHe, MOB Hi4,* a Hacomoaa rpixa -
TymaHHa # 6esmicsunal* TTpuitMu cTpyMKu Moix cris TH, 1110 XMapaMu BHHOCHLI BORy 3 Mopal*
[prmxwnucs go Moix cepreynnx sitxanb* TH, o npuxuims Hebeca TBOIM HEBUMOBHUM
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Priest: Make us worthy, O Master, with confidence and without condemnation to dare call You,
the heavenly God, Father, and say:

All:

Thy king-dom coﬁe. Thy will be done onearth as it is in hea - ven.

Give us this day our dai-ly breFad; and for-give us our tres - pas - ses

|
—

Priest: For the kingdom, the power and the glory are Yours, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever.

All:

Priest: Peace be with all.

PV
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Husxon: Tonosu Bamii mepen [ocriogom cxumite.
Jux: o1 | | ! | }
B £

To-6i, To - cmo - pn.

Boxe, epumwix 6marmit i MIWwIocepaHMIA, IO XKMBELI Ha BUCOTAX i CHIOT/IANAENI Ha CMMPEHHHX, CIIOT/ISHD
MWIOCEpAHMM OKOM Ha BCix mogeit TBoiX; i saxopoHm ix, i cnogo6H Beix nac HEOCYIHO NMPHYIACTHTHCH IHX
TBoix xuBOTBOPHNX TaiH, 60 nepen To6010 MU CXHIM/IM CBOI TONOBH, 04iKyIouH Bix Te6e 6araToi MHIOCTH.

Iepesi: bnaronatTio i meApoTaMu i 40/OBKOMIO6 AM eauHOponHoro CyHa TBoro, 3 Sxum Tu
6/1aTOCTIOBEHHHIA €CH, 3 IPECBATUM 1 6/1aruM i xxuBoTBOpHUM TBoiM JlyxoM, HHUHI i MocBsiKYac, i Ha

BIKH BIKiB. _ _
Mux:  _p | rf:ﬂ : !J“/"Il\; f?
- .i E_l'/ii
A - - MiHb. Z -

A - MiHb!

3raankcs, Focnogu Icyce Xprucre Boxe namm, Big ceaToro xwutnaa Teoro i Bix MPECTONY C/IaBH HApCTBa
Tsoro i npuitay, 1106 ocBATHTH Hac, TH, mo Bropi 3 OTuem crmum i TYT 3 HAaMH HEBHTMMO ItepeGyBaem, i
Crog061 MOTyTHLO10 TBOEI0 pyKo10 NofaTH Ham ipeuncte Toe Tino i yecky Kpos, a wepes Hac ycim mopsam.
Iepeti i dusxon noxnonsomecs mpuyi, mosasuu: Boxe, Munocrusmit 6yap Mei, rpimHomy.

Husaxon: Bynsmo yBaxkHi!
Iepeii: IlepenmeocssyeHe cBATEE CBATHM!

Nux: fr———— — e .
¥
7 7
€ - ouH cnﬁ'r, € - mua  To - conb I - cyc Xpm-croc,
e ; o =
# F —2 3 ’ e=——|
T T S
Ha cna - BY bo - ra Or - ma_ A - minb.
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Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.
Tone7 Behold, the Lord entrusts His talent to you;* accept this gift with fear, O my soul.* Multiply
it for the One who granted it to you;* share it with the poor and you shall have the Lord as your
friend.* Then you shall be at His right when He comes in glory,* and you shall hear His blessed voice
say to you:* You are indeed my servant;* enter into the joy of your Lord.* Even though I have gone
astray, O Lord,* make me worthy of this joy.

PROKEIMENON I
Tone 6 Arise, O Lord, and go to Your resting place,* You and the ark of Your might.

Verse: O Lord, remember David and the many hardships he endured.
READING I: Exodus 2:5-10

PROKEIMENON II
Tone 4 How good and how pleasant it is,* when people live in unity!
Verse: It is like precious oil upon the head, running down upon the beard, upon the beard of Aaron.
READINGII: Job 1:13-22
GOSPEL: Matthew 24:36 — 26:2

GREAT AND HOLY WEDNESDAY

Tonel InYou,born of the Virgin, the harlot recognized her God;* ashamed of her sinful deeds, she
sighed and wept, and said:* O Lord, loosen my debt to You, as I loosen my hair.* Grant Your love
to the one who loves You, despite all my unworthiness;* and I shall exalt Your love for all,* harlots
and publicans alike,* O Lover of humankind and their Benefactor.

The harlot mixed her tears with the precious myrrh,* as she poured them over Your most
pure feet,* which she covered with kisses;* thus You showed her to be justified* O Lord, who
suffered for us,* grant us Your forgiveness and save us.

While the sinful woman was offering You her ointment,* Your disciple conspired against
You.* She rejoiced to pour out the precious myrrh,* while he hastened to sell the One who is beyond
price.* As she came to recognize her Lord,* the disciple separated himself;* she was set free,* while
Judas became enslaved to the enemy.* She was ennobled through repentance,* while he was disgraced
by his vile actions.* O Saviour, who suffered for us,* grant us Your forgiveness and save us.
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Cnasa Omuypo, i Cuny, i Ceamomy [yxoei,* i Huti, i noscsaxuac, i Ha eixu eixis. Amino,
Tnac7 [yme mos, oue Focions Bpydae To6i Tamaut.* 3i cTpaxoM npuitMaiit oap i nopobnsiics
HuM* s Toro, 110 #ioro To6i gaB.* Posgasait y6orum ta 3po6u I'ocriona co6i gpyrom,* mo6 ti
crana 1o Moro npasuui,* xom Bin mpuiie B c1aBi,* Ta 06 mouyna 61axeHHI ronoc:* Ysitimy,
ciyro, B pagictb ['ocriopa TBoro!* Lisoro, Crace, i Hac 6aynuux ciono6u* sapanu Bemikoi CBo€l
MHWIOCTH.

I-mit ITIPOKIMEH
I'nac 6 Bockpecnm, I'ocrionu, no Teoro Bigmounuky,* Ty i kuBoT TBOE] CBATHHI.
Cmux: 3rapait, locnony, JaBupa i Bci itoro crapanss.
I-mne YUTAHHA: Buxio 2:5-10

II-mt ITPOKIMEH
I'nac 4 Tnapite, Ak no6pe i AK M060,* KOMU 6paTH XXUBYTh YKyTi!
Cmux: HamoB Ha ron1oBi Haitine Myupo, 1110 Ha 60popy crikae, Ha 6opomy ApoHa.
II-re YUTAHHA: Ios 1:13-22
E€BAHTEIIIE: Mameii 24:36 — 26:2

BEJIMKA CEPEJA

Inacl TlisnaBuv Bora B To6i, Cuny [liBy,* 6Ty AHULA IPOMOB/ISANA i CEpeN IUTAYy MOMMIACH,* 60
CrofisUta BYMHKH TiffHi cris:* Jlo6pounniio Yonosikono6ye!* Po3s’ sy Moi TPOBHHMU, SIK Sl MOE
Bontoccs.” [Tomo6u MeHe, CIpaBeIHBO 3HEHABHIKEHY, 110 Te6e moGHTh,* a 1 IponoBinyBaTHMY
Tebe* Mibx MUTapsMu.

floporouinHe MMpo TpiliHMIA 3MillTana 3i cAbosamMu* i Buwiwia Ha TBOI MpecBATI HOTH,
uityroun ix;* i Tu Heratino ii onpasas.* [lapyit sxe i Ham ipowenHs, TH, IO TIOCTPaX<HaB 3 Hac,*
1 criacu Hac.

Komu rpittauns npuaecna Mupo,* ToR| y4eHb LOMOB/ABCA 3 pe6e3sakoHHHMM.* BoHa i
Pajiiia, BWIMBAIOYM IOPOTOIIIHHE MUPO,* BiH e KBanuBcA mpopiaTu Heoninennoro.* Bona misxama
Brannky,* a BiH 3 Bragukolo posmyuuscsa.* Boxa BusBommiace,* a IOna cras pa6om Bopora.*
3ry6numM € He6aNbCTBO,* Be/MKa pid - nokasuHa.* [lapy#t xe it MeHi Take mokaaHHs:, Criace, 1[0
TIIOCTpaXJaB 3a Hac,* i crlacu Hac.
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Deacon: Bow your heads to the Lord.

i
All: I I | ! I

God, You who alone are good and merciful, who dwell on high and look with favour upon the humble, look
with merciful eye upon all Your people and protect them. Make us all worthy of partaking of these Your life-
giving Mysteries without condemnation, for we have bowed our heads to You hoping for great mercy from
You.

Priest: Through the grace, mercies and loving-kindness of Your only-begotten Son with whom You
are blessed together with Your most holy, good and life-giving Spirit, now and for ever and ever.

All:
g . O o~y 4
i i——ﬂ ﬁ
P
A - - - A" -

- men. - men!

Lord Jesus Christ our God, hear us from Your holy dwelling place, from the throne of Your glorious
kingdom and come to sanctify us, You who are seated on high with the Father, yet are invisibly present here
with us. With Your mighty hand, may it please You to give us Your pure Body and precious Blood, and
through us to all Your people.

Deacon: Let us be attentive!
Priest: Presanctified Holy Things for the Holy!

4 O 1 I L | — ! | —] I
All. p AN I | !: g_——_i
i "P




Ipuvacnuii:

Cno-xu - Bi - rTe i 36a-rHi - Te mo Oma - it To-cmonms,
=N —
| | | 1 | |
i fJI :[ 1 1 L 1 1 1 1
ok ~
d F— I\\_,,,I rf 4
hii () 6nma - rmit To - cromp, hiie) 6ma - rHI___ To - conp.

Axuso npozonoutysanocs Anocmon i Eeanzenie npastuxa a6o c6amozo, cnieaemvcs i 1020 npuacnuil.

MOJIUTBA TTPUTOTYBAHHS 1O CBATOTI'O ITPUYACTA

Bipyio, T'ocnionn, i icnosinyio, 1o T ecu Boictuiy Xpucroc, Cun Bora xusoro, mo NPWIIIOB
Y CBiT IPillIHMKIB CIIACTH, 3 SKWIl EPIIHIL 8.

Beuepi TBoei Taiinoi cboromni, Cuny Boxit, MeHe NPpHIACHHKOM IPHIAMH, 60 BoporaM TBoim
TaiHHU He NOBIM i nonirynky He nam To6i, ax IOna, are sk po36iinuk cnosinatocsa To6i:

IloM’sanu mMene, T'ocnoau, Koy npwitne, y mapcrsi TBoIM.

IloM’anu Mene, Braguko, komu npuitent, y mapcrsi TBoiM.

IloM’anu Mene, CBATHIL, KOMH IPHILAENI, y HapcTBi TBOIM.

Hexait ne Ha cyz i He Ha ocymxenHs 6yne Meni npwaacts catux Tsoix Tain, [ocrronu, a Ha
3IUTEHHS MyII i Tina,

Boxxe, muwnocrusuii 6yas Meni rpiuinomy.

boxe, oaucTH rpixu Moi i noMmryit MeHe.

Bes gucia narpimus s, I'ocriogu, npocta MeHi.
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PROKEIMENON II
Tone 8 We bless you* in the name of the Lord.
Verse: “They have oppressed me from my youth,” this is the song of Israel.
READING II: Job 1:1-12
GOSPEL: Matthew 24:3-35

GREAT AND HOLY TUESDAY

Tonel How shallIenter the splendour of your saints,* because of my unworthiness?* If I dare to enter
into Your bridal chamber,* my garment shall give me away;* for [ do not have a wedding garment,*
and the angels shall cast me out.* Purify my soul, O Lord, and in Your goodness, save me. (twice)

Tone2 Myslothful soul has fallen into sleep, O Christ, my Spouse,* and I do nothave alamp shining
with the fire of virtues.* I have become like the foolish virgins;* for, instead of labouring, I have
wasted my time.* Do not close off Your love and Your heart to me, O Master;* but dispel my dark
slumber;* awaken me that I may enter Your palace with the wise virgins.* There the choir of the just
shall resound as they sing to You:* O Lord, glory to You. (fwice)

Tone4 You have heard of the condemnation of the one who hid the talent;* O my soul, do not hide
the word of God.* Proclaim His wonders and increase His gifts,* that you may enter into the joy of
your Lord. (twice)

Tone 6 Come, O faithful, let us zealously labour for the Lord;* for He entrusts His riches to His
servants;* let each multiply the talent of grace.* Let one gain wisdom by doing good;* let another
serve with splendour;* let the faithful share the knowledge of faith with the unenlightened;* let others
share their goods with the poor.* Thus we shall multiply the treasure that has been entrusted to us,*
and we shall be the faithful stewards of grace,* and we shall be worthy of the joy of the Lord.* Grant
this to us, O Christ our God,* in Your goodness toward humankind. (twice)

When You shall come in glory with the powers of heaven,* to be seated on the throne of
judgment, O Jesus,* do not cast me far away from You, O Good Shepherd.* On Your right are the
paths that lead to You,* and on Your left are those who turn away from You.* Do not make me
perish with the goats,* even though I have been disfigured by sin.* But place me on Your right with
Your sheep,* and in Your love for humankind, save me.

O Bridegroom, whose grace surpasses all human beauty,* You invite us to the spiritual feast
in Your palace.* Strip me of the coarse garment of my sin,* and make me a partaker of Your
Passion.* Clothe me in the glorious adornment of Your beauty.* In Your mercy, accept me as a
luminous guest* at the banquet in Your Kingdom.
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II-m1 ITPOKIMEH
I'nac8 Mu Bac 6marocnosasemo® iM’am I'ocriopHiM.

Cmux: «HanTo MeHe rTHOOM/IM BKe 3 IOHAIITBa MOTO,» — HEXAM XKe Ispaine ckaxe.
II-re YUTAHHA: Ios 1:1-12
E€BAHTEIIE: Mameii 24:3-35

BEJIMKUH BIBTOPOK

I'nac1 Sfx ysilimeMo My, HeZOCTOIHI, B OCHIHICTD TBOIX CBATHX?* SIKILO i HACMIIMMOCS BBIliTH
Y BECUIBHY CBIT/IAIUIO,* TO Hallla HEBECUTbHA Ofleka Hac OGBUHYBATHTE* i MU 6y1eMO BHKMHEHi
aHrenamu Ta sB’ssani.* Ouucri, l'ocrioay, Hawi gymri 3 HewncroTH” i crracu Hac, Yomosikomo6ye.
(0siui)

I'nac2 JlymieBHHM JiHMBCTBOM MH posicriamics, JKenuxy Xpucre,* i He Ha6ymu samazeHoro
CBITHIbHMKA AO6POAIHHOCTH. MM yIORiGHIWIMCA 1O HEMYAPHX MiB, 326aB/IAI0YNCH Y YAC mparni.*
He sauunn, Bragnko, munocepns TBoix mienpot,* ane possiit Haln MpsSYHMIT COH i MinBenu Hac,
Muinocrusuii!* Ynposanp Hac 3 MUAPHMH AiBamu y CBOIO BECUIbHY CBITITHINO,* [e 6e3ycTaHHO
BECENATHCA ¥ CITIBAIOTh YUCTUM Tojocom:* Tocnioawm, ciasa Tobi! (dsivi)

I'nac4 Twu gyna, mynie Mos, PO 3acynd TOTro,* 1110 3ax0oBaB TaxauT.* He 3akomy# cnosa boxi, a
nporonoury# Moro gyneca,* mo6, NOMHOXYI04H KapH,* TH BBifLTa y pamicte I'ocriona TBOTO.
(0siui)

I'rca6 Tlpuiinirs, BipHi, i TpyniMock peHo i Branuxu,* mo poamae cyram 6ararctso.* Yci mu,
BifMOBIIHO [0 OJIEP>KAHOTO, IOMHOXYHMO 6/IArOATi:* XTO OfEP>KaB MYMIPICTh, Xail IPHHOCHTD
ROOpi BIMHKY;* iHIIMI Xait [UIMTBCA CBOEIO BIpOIO, TIPOTIOBIAYIOUH HEBYECHOMY;* 1lie iHIIMit Xai
pocunae 6ararctso 6igHuM.* THM YHHOM MM 36UIbIIMMO Te, WO 6yI0 HaM KaHe* i, AK BipHi
3aBiyBadi JackH, ymocToiMocs Brmamuumoi pamocru.* Ii cmomo6u i Hac, Xpucre Boxe, sk
YOJIOBIKOIO6ENID. (d6iui)

Konu npwiigem, Icyce, y cnasi 3 aHrenncbkumu cwramu® i camemn Ha CYynniBCBKOMY
npectori,* He poamyuu mene 3 Co6o10, [Tacrupio no6pwuit.* loporu TBoi - TIpaBi, a pO3IyCHi - JTiBL*
He nory6u s kosmamMu MeHe, 1110 CTUIBKH TSDKKHMX TPiXiB Maro,* aje 3apaxyit MeHe 0O OBellb 110
mpaBoMy 6o11i” i criack MeHe, AK YO/MOBiKOMO6eLb.

JKeHnXy, Kpalmii Bif ycix Jofeit,* 1110 HaC 3alpOCHB O IYXOBHOTO mupy Ha CBOIM

Becini!* Yyacrio y Teoix cTpakaaHHAX 3HIIMHU 3 HAC HYXIEHHY OIIX IPiXiB,* MIPHUKPACHBIIH HaC
onexero caBu TBOEIKpacH,* Ta BYMHM HAC, MHTOCEpIHMIL,* CBIT/MMM y9achukamu TBOTO IapcTBa.
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Communion Verse:

the Lord is good,

Taste____ and see, taste____ and see, that

the_ f&{_ isgozd! Al -le - lu - ia

In the case that the Epistle and the Gospel of a feastday have been read earlier, then the communion verse of
the feastday is taken also.

PRAYER IN PREPARATION FOR THE COMMUNION

I believe, O Lord, and confess that You are truly Christ, the Son of the living God, who came into
the world to save sinners, of whom I am first.

Accept me this day, O Son of God, as a partaker of Your Mystical Supper. I will not tell the
mystery to Your enemies, nor will I give You a kiss as did Judas, but like the thief, I confess to You:

Remember me, O Lord, when You come into Your kingdom.

Remember me, O Master, when You come into Your kingdom.

Remember me, O Holy One, when You come into Your kingdom.

May the partaking of Your Holy Mysteries, O Lord, be unto me not for judgement or
condemnation but for the healing of soul and body.

God, be merciful to me, a sinner.

God, cleanse me of my sins and have mercy on me.

I have sinned without number, forgive me, O Lord.



Husaxon: Po3npo6u, Bnaguxo, CBATHI XITi6.
Iepeis: Posnpobmoerscs i posnimoeTbcs ArHens Boxuil, pospo6moBanmit i HepO3NIMbHMIA, IO HOTO
3aBX/IM iIATH i HIKOIM He 3'iKAl0Th, a/le MPUYACHHUKIB BiH OCBAYYE.

Iepets: Insxone, npucTymy.

Husxon: Oro npuxomxy no 6escmeprroro Llaps i Bora namroro. ITopati Meni, Braauko, 4ecHe i caaTe Tino
Tocnona, i Bora, i Craca Hamroro Icyca Xpucra.

Iepeii: CBAIeHHONHUAKOHOBI iM’A TIONAETHCA YeCHe, i cBaTe, i mpeuncre Tino Tocmona, i Bora, 1 Cnaca
Hamoro Icyca Xpucra Ha BinmyIienss rpixiB #oro i Ha XMTTS BiuHe.

Jusxon: Bipyto, Focnony, i icnosinyio... '

Iepess: Yecne i npecsare Tino F'ocriona, i Bora, i Criaca Haworo Icyca Xpucra nonaeTscs Meri, iepeesi in’s,
Ha BiITyIIleHHA TPiXiB MOiX i Ha XXUTTA Biune. AMiHb. Bipyio, Tocronw, i icrosinyio...

Husaxon: [Ipucrymire!

Jux: H 1 A | N ™M  m— | 1 | |

Bna-ro-cnos-mo Jo-cmo-pa mo-Bcsk-dac-HO. A -JH - a1y - -

To0i npucmynarome mi wo 6axcarome npuvawamucs. A iepeil, npUHAUAIOUU KOICHOZ0, MOBUMD:
Yecnoro, npecpaToro i npeuncroro Tina Tocnona, i Bora, i Craca namoro Icyca Xpucta npuyaniaerbcs
cyra Bosxuii (a6o cnyruns Boska) iM’s, Ha BiNIyInenHs rpixiB cBOIX i Ha )KUTTA BiuHe. AMiHB.

ITiduac npuvacms sipui cnisatoms senuxonocui nicui, aéo Hacmynme:

Ipucnie: = = S
e er =2
Cmo-xu-Bi - Te #36a-rHi - TE, mo 6ma - ruit To - cioam!
Ilcanom 33

brarocnosmo I'ociopa moscsak4yacHo,*
3aBXXIOH XBaJla HOTO Ha yCTaX y MEHe.

Hyia mos Hexait ['ocriogom xBauThCs,*
Hexa¥l OKIPHi 9yIOTb T€ i BeCENMAThCA,

Bennuaiire I'ocioga 30 Muo0;*
i Bo3HeciMO iM’s ¥10TO pasom.
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Tone 5 O faithful, let us hasten to the saving Passion of Christ our God;* let us glorify His long-
suffering which is beyond expression,* that He may save us from sin and death,* and that He may
also raise us in His goodness and love for humankind. (twice)

When You were going to Your Passion, O Lord,* You reassured Your disciples by taking
them aside and saying:* How can You forget the words I have spoken to you?* The Scriptures say that
all the prophets die only in Jerusalem!* Now the time of which I have spoken to you has arrived:*
Behold, I shall be delivered into the hands of sinners;* they shall mock Me and nail Me to the Cross;*
and after burying Me, they shall number Me among the dead.* Take courage, however, for I shall rise
on the third day,* to bring joy and eternal life to all the faithful. (twice)

Not understanding the depth of the ineffable mystery of Your plan of salvation,* the mother
of the sons of Zebedee came to You, O Lord;* she asked You to grant them the places of honour in
a temporal kingdom.* But in place of these honours,* You proclaimed to Your friends that they
would drink from the cup of death,* the same cup from which You shall first drink* to cleanse us of
our sins.” Therefore, we cry out to You:* O Saviour of our souls, glory to You! (twice)

When You taught Your disciples to seek that which is higher,* You said to them, O Lord:*
Do not imitate the pagans by lording over those who are weak;* it shall not be that way with you.*
For I have chosen to be poor;* so the first among you shall become the servant of the rest;* the one
who commands shall be as the one who obeys;* the most noble shall be as the lowest.* For I Myself
have come to serve the poverty of Adam* and to give My life as a ransom for the many* who now
sing: O Lord, glory to You! (twice)

Glory be to the Father, and to the Son,* and to the Holy Spirit.
Tone8 O faithful, let us fear the punishment of the fig tree* which was dried up for not having borne
any fruit;* let us offer worthy fruits of repentance to Christ,* who grants us His great mercy.

Now and for ever* and ever. Amen.
The Serpent thought he found a second Eve in the Egyptian woman,* who tried to make
Joseph succumb to her words of flattery.* But he avoided sinning;* he left his garment behind, but
was not ashamed of his nudity,* as were our first parents after their disobedience.* Through his
prayers, O Christ, have mercy on us.

PROKEIMENON I
Tone 6 May the Lord bless you from Sion,* and may you see prosperity of Jerusalem.

Verse: Blessed are those who fear the Lord, who walk in His ways.
READING I: Exodus 1:1-20
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Inac5 JlbkpaBmucs, BipHi, CmaceHHHX CTpaxaaHb Xpucra bBora,* mpocmasmo Horo
IOBroTepIiHHs,” 106 Bil cBoiM MIwIocepasaM MigHMB i Hac, BipHi, yMep/mX IpixoM,* sk 6/1arwit i
qosoBikomobeny. (daiui)

T'ocrroaw, imy4u Ha crpacTh, Ty B3sB Ha6ik CBOIX yYHIB* i CKa3aB, yTBepHKy10uH ix:* Yomy
He IaM’ATAa€Te CIiB, AKi Sl BaM KOMMCh KasaB,* 1[0 KOXKHOMY IIPOPOKOBi TUIBKM B €pycamumi
nipupedeHo 6ytu BOuTHM.* Terrep y)xe Hacrae 4ac, mpo Akwuii S BaM ckasas:* Oce S 6yny Bunanmi
B PYKHM Ha Hapyry rpilliHMKiB.¥* BoHM MeHe posinmHyTh Ha Xpecti* Ta moxIagyTh 40 Tpoby i
BBaXXaTHMYTb 32 BUK/IATOTO MepLis:* Bu xx 6ynbTe My><Hi;* Ha Tperiit ieHs S BockpecHy* Ha pafiicTb
BipHHX i Ha )XHUTTA BiuHe. (d8iui)

Maru cuHiB 3aBefes,* HecCmpOMOJKHa 36arHyTH Hecka3aHHe TaiHCTBO TBoro 3agyMy,” mpocwia
Tebe, 'ocriony, 11106 miTaMm ii gaT craBy MuHyIIOro Iapcrsa.* Ta 3amicrs nporo Tu mpupik CBoimM
OPY3AM,* IO MMTHMYTh Yally CMEPTH, AKy T 3amoBis,* mo panim Big Hux CaM BHII'eln ii Ha
OYMILEeHHA IpixiB.* ToMy-To i Mu nrdeMo 10 Te6e!* CriaciHHs Iy Hamux, — cnaBa To6i! (dsiui)

lFociomn, Ty HapuaB Cpoix yuHiB 6akaT Toro, IO HaimigHecnimre,” i kasaB iM: He
ymonibHANTeCs 0 MOTaH, 106 TaHYBaTH HaJi MEHILIHUMHU;* ~ TaKe He THYUTh MoiM y4HAM,* 60 S
Bo6poBiIbHO cTaB y6orum.* Iepiunit Mk BaMH xait 6yze CIyrolo,* a Toit, XTo IIpH B/Iaf, Xait 6yne
AK TIABIagHMILY | HAMBU3HAYHIIINIA - AK OCTaHHI;* 60 1 S MpHILIOB MOWTY>KHUTH 36iXHIIOMY
AnaMoBi* i BlacHy AyLIy maTH Ha BUKYTI 32 6araThox, 1o MeHe mpociaB/sioTs. (96ivi)

Cnasa Omypo, i Cuny,* i Ceamomy Ilyxoei.
I'nac8 JlakaiiMocs, 6paTTsa,* MPOKIATTA BCOXIOI CMOKOBHHMIII 3a GesrumigHicTs® impuseciMm
DOCTOMHI IUVIOAU MTOKaAHHA XPHUCTOBI,” 1110 IT0J]a€ HaM BE/TUKY MIJIICTb.

I nuni, i noacaxuac,* i na sixu gixis. Amino.,
JIpyry €By - €rMITAHKY SHAiIIOB 3Mii,* i 06/IECHUMH CJIOBAMH CTapaBCs NMPUBECTH
Hocuda no ynanky.* Ane BiH, yTikalo4u Bif Tpixa, S&THIIUB CBOIO OIEXY;" i, AK TEpIIa IIOMHA
Iepeq HETIOCTYXOM, He CTUAABCA CBO€l Haroth.* Mloro MonuTeaMu, Xpucre, IOMUYI! Hac.

I-mit TIPOKIMEH
I'nac 6 Tocnoap 6marocnoButh Tebe 3 CioHy,* i TH nobaumi fo6po Epycanumy.

Cmux: Bnaxenni Bci, mo Focnoaa 6osaTtbesa i Moro moporamu xopsTs.
I-me YUTAHHSA: Buxio 1:1-20

-95-

Deacon: Master, break the holy Bread.
Priest: Broken and distributed is the Lamb of God - broken and not divided, always eaten and never
consumed - but sanctifying those who partake.

Priest: Deacon, approach.

Deacon: Behold, I approach our immortal King and God. Master, give me the precious and holy Body of our
Lord and God and Saviour, Jesus Christ.

Priest: The precious and holy and most pure Body of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ, is given to
the reverend deacon name, for the forgiveness of his sins and for life everlasting;

Deacon: I believe, O Lord, and confess...

Priest: The precious and most holy Body of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ, is given to me name,
a priest, for the forgiveness of my sins and for life everlasting. Amen. I believe, O Lord, and confess...

Deacon: Approach!

All' 0 | — = i [_-1 1"_‘““5 | -
I shall bless the Lord at all times! Al -le - 1@ - al

Those who intend to receive Holy Communion come forward reverently and devoutly. In distributing
Communion, the priest says:

The servant of God name, partakes of the precious, most holy and most pure Body and Blood of our Lord and
God and Saviour, Jesus Christ, for the forgiveness of his/her sins and life everlasting. Amen.

During the distribution of Holy Communion the faithful sing lenten songs, or the following:

2 : l:-.—"
—— that the Lord is good!

O taste

Psalm 33

I will bless the Lord at all times;*

His praise shall be constantly in my mouth.
My soul shall glory in the Lord;*

let the meek hear and rejoice.

Magnify the Lord with me,*
and let us exalt His name together.
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51 urykas Tocriona, i Bin modyB MeHe;”
i 3BBUIPHMB MeHe BiJ| yCiX MOIX CKOp6OT.

[IAHbTE Ha HHOTO ¥ PO3BECEMIThCH,™
o6/Iy4s Ballle Hexall He COPOMHUTBCA.
Ocp BisBaB 6imonaxa, i ['ocrions movys,*
i BpATYBaB MOT0 Biff YCiX FIOTO HamacTeu.

Anren TocriopHiit cToiTh Ha BapTi*
HaBKPYT THX, LI[O H10TO 60ATHCA, 11X BUSBOJIAE.
Cripo6yiite ¥ IORHBITHCA, Kuii no6pui Focrions;*
6/1aXkeHHMIA, XTO IO HbOTO IIpHbirae.

Biitreca I'ocriona, #oro cBaTi,*
60 HeMa HecTadi B THX, 1110 HOT0 60AThCA.
Barari 36inHiIH it TOMTONYIOTH,*
a THM, 110 ['oCIIofia UIyKaioTh, HisIKOTO 6/1ara He 3abpakHe.

Hicas o6xadncenns Japie iepeii, y3saeusu wauty 3 Ouckocom i o6eprysuiuce 00 1100eil, MOBUMD:
Iepeii: Brarocnosen Bor, 1110 MPOCBivye i OCBAYYE HAC, 3aBXIM, HUHI i TOBCAKIAC, | Ha BiKH BiKiB.

~
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who had been dead four days;* and he cried out to You, O Saviour:* Blessed are You, O Lord, glory
to You!

Glory be to the Father, and to the Son,* and to the Holy Spirit.
Tone 8 You have come to the tomb of Lazarus, O Lord,* and You called the dead one to awaken as
from his sleep.* He shook off the dust of the tomb at Your immortal words;* and, still bound by the
grave-clothes,* he came forth at the sound of Your voice.* For You have power and lordship over all
things,* and You are the Master of the whole world, O Lover of humankind:* O Lord, glory to You.

Now and for ever* and ever. Amen.

Having come to the end of the forty days, we cry out:* Rejoice, O city of Bethany, the home
of Lazarus.* Rejoice, Martha and Mary, for Christ shall come to you tomorrow;* by His word, He
shall give life to your departed brother.* Hearing His voice, the cruel and insatiable Hades will give
up Lazarus after four days.* Struck with admiration, the Hebrew people will carry palms and
branches,* and they shall go before Him.* The children shall praise the One whom their parents
looked upon with envy:* Blessed is He who comes in the name of the Lord, the King of Israel!

PROKEIMENON I
Tone 6 Our help is in the name of the Lord,* who made heaven and earth.
Verse: “If the Lord had not been on our side,” this is the song of Israel.
READING I: Genesis 49:33 — 50:26

PROKEIMENON II
Tone 4 Those who put their trust in the Lord* are like Mount Sion.

Verse: They cannot be shaken, for it stands unmoved forever.
READING II: Proverbs 31:8-31

GREAT AND HOLY MONDAY

Tone 1 Going freely to His Passion,* the Lord said to His disciples along the way:* Behold, we are
going up to Jerusalem,* and the Son of Man shall be delivered up, as it is written.* Come, let us purify
our thoughts that we may go with Him;* let us be crucified with Him;* in Him we shall die to the
pleasures of this life,* that we may live with Him and hear Him say to us:* I am no longer going to
the earthly Jerusalem to suffer,* but I am going to My Father and your Father,* to My God and your
God;* you shall go with Me to the heavenly Jerusalem* in the Kingdom of Heaven. (twice)
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Cnasa Omuypo, i Cuny,* i Ceamomy Iyxosi.
I'nac8 Crosuu Hap rpo6om Jlasaps, Criace Harn,* TH 3aKIMKaB yMep/1oro Ta 30yIUMB HOTO, HEMOB
3i CHy,* CKMHYBIIIM 3 HBOTO SiIICYTTS CWIOKO GescMepTa.* I Bin Ha TBoe coBo, YonoBikomo6ye,*
BUIILIOB, 3B A3aHUI CMepTHMMM T0B sa3kamu.* Bce To6i Moxmse, Bce Tobi cmyxuTs, Bce Tobi
migkopseTbes,* Criace Hatl, cnaBa Tob6i!

I nuni, i noecaxuac, i Ha sixu sixis. Aminb.

CHOBHUBILIH CTIACEHHY VIS AL YOTHPHAECATHHUIIO, 3aKIuMo:* Pamyiica, ropone Buranie,
BiTuusHo Jlazapa!* Paniiite, MapTo it Mapie, itoro cecrpu!* 3aBTpa npuxomuth XpHCTOC, 106
croBoM CBOIM OXHBUTH Baloro momepnoro 6para.* Ilouysmm Horo ronoc, smicHHi Ta
HEHACUTHUI afl,* pHXKadH 3 OCTPaXy i CWIbHO OCTOTHYIOYH,* BillIacTh 3B’ 13aHOTO MOB’A3KaMHU
Jlasapsa.* TlonMBAsAOuHM TaKe YyHO, €BPeMCHKHMI Hapon® Buiine MoMy HasycTpid 3 marbMOBHM
BiTTAM,* 1 mpubixarb AiTH, sAKi OpuBiraiorh TOro, AKOMy 6aTbkM OYHyTb 3a3OpUTH:*
Brarocrosennwmit Toit, mo npuxoputs B iM’s [ocrronne - Lap Ispainal

I-wit TPOKIMEH
I'nac 6 Jonomora Haia B iMeni Focriona,* 1110 cTBOpHB He6O i 3eMITIO.

Cmux: «x6u F'ocrionb He 6yB 3 HAaMM,» — HeXal Xe [3painp ckaxe.
I-me YNTAHHSA: bymma 49:33 — 50:26

IT-mit ITPOKIMEH
I'nac4 Ti, wo HapiloThéa Ha Tocriona,* moxibHi mo I'opit CioH.
Cmux: BoHe He XHTaIOThCA, ajie Mpo6yBaloTh MOBIKH.
I1-re YMUTAHHA: ITpunosioxu 31:8-31

BEJIMKUH IIOHENITIOK

I'nac1 Imy4u Ha mOGPOBUIBHY cTpacTh,* KasaB 1o moposi ['ocriopp anocronam:* Ock izeMo mo
€pycamimy i Cun Yonosiunit 6yae BUAaHUIL* AK HamvcaHo npo Heoro.* Ilpuiinim, oTxe, i MU
xonimo 3 HuM 3 ounueHnMu fyMKaMu,* 11106 posimr’sicrucsa 3 Hum™ i sapagu Heoro ymepa mis
JKHTTEBUX IIpUCTpacreit,* oxury 3 Hum i mouytu Moro cnosa:* ¥ke He 10 Ty3eMHQro €pycamimy
Ha Myku,* ane itny no Ot Moro it Ortig Bamoro,* mo bora Moro i Bora Bamoro,* Ta i migHecy
BAc 10 BUIIHBOTO €pycanumy* y apcTBi HebecHiM. (daivui)
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I sought the Lord and He heard me,*
and delivered me from all my fears.

Approach the Lord and be enlightened,*
and your face shall never be shamed.

The poor cried out and the Lord heard them*
and delivered them from all their afflictions.

The angel of the Lord will set up camp*

around those who fear the Lord and save them.
Taste and see how good the Lord is;*

blessed is the one who hopes in Him.

Fear the Lord, all you His saints,*
for there is no privation for those who fear Him.
The rich have become poor and hungry*
but those who seek the Lord shall not want any good.

Once the priest has incensed the Holy Gifts, he takes the chalice and diskos and turns to the people saying:
Priest: Blessed is God who enlightens and sanctifies us, always, now and for ever and ever.
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BJIATOJAPHA €KTEHIA

Husaxon: IIpocTi, NpuitHABIIN 60’XECTBEHHUX, CBATHX, IPEYUCTHX, 6€3cCMEPTHHX, HebecHUX i
>KHBOTBOPHHX, CTpaluHuX XpHcroBux TaiH, mocroitHo nopsaxyimo [ocronesi.
Jlux: Tocnogu, mOMIyii.

Husaxon: 3actyny, criacy, IOMWIYH i 0XOpoHH Hac, Boxe, TBoero 6marogarTio.
Jlux: Tociogu, moMWIyi.

Husaxon: Bedip yBech NOCKOHAIMIA, CBATHI, MUPHUI i 6€sTpilllHWiT BUIIPOCHBIIIH, caMi cebe, i
OII¥IH O[IHOTO, i BCe XUTTA Hatle Xpucry borosi Bimmaiimo.
JIux: To6i, l'ociopm.

bnarogapumo Te6e, Cnaca Bcix Bora, 3a Bci 6nara, sixi Tv momas Haw, i sa npuyacra cearoro Tina i Kposn
Xpucra TBoro, i Momamocs fo Tebe, Branuko yomosikomo6ye: 3axopoHH Hac mif TOKpoBoM Kpwi TBoix,
i ma¥t HaM aXX 10 OCTaHHBOTO HALLIOTO BIIIMXY AOCTOMHO MpHyamaTica TBoix ceaTomiB, Ha TIPOCBiYeHHA
Iy i Tina, y Hacminna HeGecHOro Hapcrsa.

Iepeii: Bo Tu € ocBaenns Hamre i To6i craBy Boscwiaemo, Oriio, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi, Hugi
1 IOBCAKYAC, 1 Ha BiKM BiKiB.
JIux: AMiHB,

Iepeii: B mupi Buiimim.

Tusk: g T N — 7
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Bi-me-ui To-cmo - OHiM,

Husxon: TocriogeBi momosmiMcs.
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Brnamuxo Becemepxxureno, Ty Bcro TBap mpeMynpicTIo CTBOPHB i HeBHMOBHIM TBOIM IIPOMHCTOM
i BenuKolo 6r1aricTio BBiB Hac y 1Ii CBAIIEHHI IHI Ha OUMINEHHA XyII i TiTec, Ha 3JEpPXKAHHA
NPUCTpAacTed, I Haflii BOCKpeceHHA. TH B COPOKa JHAX BPYdYMB CKpHXani, borom mmmcani
IMCbMeHa, yropHUKOBi TBoeMy Moiiceesi. ITopait i Ham, 6naruit, 06pHM IOIBHIOM IIOXBHU3ATHCS,
Jac NOCTY 3aBEPIUHTH, Bipy HEMOATLHY 36eperTy, ro/I0BH HEBUIXMHX 3MiiB COKPYILIHTH, i
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PROKEIMENON II
Tone 4 1 will pay my vows to the Lord,* in the presence of all His people.
Verse: I trusted, even when I said: I am sorely afflicted.
READING II: Proverbs 21:23 — 22:4

SIXTH WEEK OF LENT - FRIDAY
Lazarus’ Saturday

Tone 8 Having come to the end of the forty days,* we beseech You, O Lord and Lover of
humankind:* May we also behold the holy week of Your passion,* and glorify in it Your lofty deeds*
and Your ineffable work of salvation,* as we sing with one voice:* O Lord, glory to You. (twice)

O martyrs of the Lord,* we entreat you to beseech our God,* and ask great mercy for our
souls* and forgiveness of our many offenses.

Tone 6 Desiring to see the tomb of Lazarus, O Lord,* since You were soon going to dwell willingly
in the tomb,* You asked: Where have you placed him?* And, when You learned that which You
already knew,* You called to the one whom You loved:* Lazarus, come forth from the tomb!* And
death obeyed the Giver of life,* the Saviour of our souls. (fwice)

Having arrived at the tomb of Lazarus on the fourth day,* You wept for Your friend, O
Lord.* You gave life to the one who had been dead four days;* death was bound up by Your voice,*
and the grave-clothes were unbound by Your hands.* Therefore, the company of apostles were filled
with joy,* and all the choirs sang with one voice:* Blessed are You, O Saviour; have mercy on us.
(twice)

The kingdom of Hades was demolished at the sound of Your voice, O Lord;* Your powerful
word awakened from the tomb one who had been dead four days.* Lazarus becomes a saving prelude
of our regeneration.* Nothing is impossible for the King of the universe;* O Lord, grant to Your
servants forgiveness and great mercy.

Desiring to assure Your disciples of Your own Resurrection from the dead,* You came to the
tomb of Lazarus.* And when You called him, Hades was despoiled,* and it gave up the one who had
been dead four days;* and he cried out to You, O Saviour:* Blessed are You, O Lord, glory to You!

Taking Your disciples with You, O Lord,* You came to Bethany to awaken Lazarus from the
dead;* and, weeping over him in accordance with your human nature,* as God, You raised the one
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II-mit TIPOKIMEH
I'nac 4 Buxownaio o6iru Moi I'ocriopesi* nepen ycim Horo napomom.

Cmux: 51 6yB HENOXUTHUIA y NOBIp’i HABITH TONI, KON Ka3aB: « IKul >ke S HEeILACHHIL»
II-re YUTAHHSA: ITpunosioxu 21:23 — 22:4

MOCTHUY THKXJEHD IIOCTY - B IPATHUITIO
JTasapepa Cy6oTa

I'nac8 Ilicna Toro, K MM SBEPUIWIH CIACEHHY [UIA AYIIi COPOKAJEHHHINO,* [ail HaM,
Yonosikomo64e, 106a4uTH i CBATHIT THXAEHD TBOIX cTpacrTeii,* mpociasaaTy B HiM TBOI BeHKi
Aina* i HeCKa3saHHMI I Hac 3afyM* Ta ciiBati ogHOmyinHo: [ocriony, cnaBa To6i! (deiui)

Tocniopsi Myyenuku* 6maraiite Hamoro Bora,* i Bumpocite misa mym Hammx 6araTo
LIEAPOCTEH™ 1 OUUIIEHHA Bill YUC/IEHHUX TIPOTPiXiB, 6/1araemo.

I'nac6 Tu, Tocnopy, mo no6poBiIbHO XOTiB mepeGyBaTH B rpo6i* sabaxaBum 6auuTy Ipi6
Jlasaps, nuraemcsa:* Jle Bu jioro moknamu?* JloBigaBIIKCh PO Te, 1110 Ty 3HaB,* KWIMYENI KO TOTO,
koro Tnmo6us:* Jlasapio, Buitam 3 rpo6y!* A BiH, Gesnyinmit, skoMy TH KHTTSA napyel, OC/IyXaB
Tebe,* Criacuremio oy Hamuux. (dsiui)

Focriopu, npuiiosiuy 1o rpo6y,* B AKOMY Biff J0THPbOX AHIB exxas JIazap* i, mpomuBIIH
cnbosu Hapt ipyroM CBoiM,* T, Ikepeno xuUTTsA, MiRHAB MepLs Iic/IA YOTUPHOX AHIB i3 TPO6Y.*
Tak oro cmepTs Gyna 3B’a3aHa TBoiM roocom™ i TBOIMH pykamu posB’A3aHi TOXOPOHHi OB A3KH.*
Toni rypTok y4HiB CTIOBHUBCA pagocTH* i BCl BOHM IinHec/ v omuH oKmMK:* Brarocnosennwii Tu,
Criace, momwryit Hac! (dsiui)

l'ocriopu, Tsiit ronoc sHUIMB HAapCTBO afoBe:* c1oBo TBOE MOTYTHE BOCKEPCHIO 3 TPOby
YOTHPHAECHHOTO MepIlsL,* 1/Iasap cTaB crlaceHHHM IpaoGpasoM BifpofikeHHs.* Y ce MosxmBe To6i,
T'ocniony, Bonopapio scvoro!™ Jlaii TBOIM C/IyraM IPOLLEHHS i BEMKY MUJTICTB!

Locniopy, 6axkaroum, mo6 Troi yuni mosipwin* y TBoe BockpecinHs 3 MepTBuX,* Tu
HPUHALIOB Ha Ipi6 i BUK/IMKaB #0r0.* Al po336poeHO i BiH BifiaB YOTUPHAEHHOTO MEPIS,* 1110
xamye no Teb6e:* brarocnosennuit Fociony, cnasa To6i!

T'ocrionu, B3sium 3 Co6oto yunis,* Ty npuitiwos go Buranii, m06 Bockpecus Jlasaps®* i,
NPOCIbO3UBILNCH Hall HUM 32 BUMOTOIO JIFOACHKOi TpUpou,* Tw, sik Bor, BOCKpecHs Horo oTupH

IHi micna cMepTh.* I BiH 3axmmkas no Tebe:* Bnarocnosennnit I'ocriony, cnasa To6il
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LITANY OF THANKSGIVING

Deacon: Stand aright! Having received the divine, holy, immaculate, immortal, heavenly, and life-
giving, awesome Mysteries of Christ, let us rightly give thanks to the Lord.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Help and save, have mercy and protect us, O God, by Your grace.
All: Lord, have mercy.

Deacon: Having asked that this evening may be perfect, holy, peaceful and sinless, let us commend
ourselves and one another, and our whole life to Christ Our God.
All: To You, O Lord.

Saviour and God of all, we thank You for all the good things You have given us and for the communion of
the sacred body and blood of Your Christ. We beseech You, loving Master, keep us under the protection of
Your wing and grant that until our last breath we may worthily partake of Your holy Gifts for enlightenment
of our souls and bodies, for inheritance of the kingdom of heaven.

Priest: For You are our sanctification and we give glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now
and for ever and ever.
All: Amen.

Priest: Let us go forth in peace.

Y S N SR W
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In e name of the Lord.

Deacon: Let us pray to the Lord.
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Lord, have mer - ¢y

Prayer Behind the Ambo
Almighty Lord, You made the whole world in wisdom. By Your ineffable foreknowledge and
abounding goodness You brought us to these holy days for the purification of our souls and bodies,
for the control of our passions and for the hope of resurrection. During the forty day period You
gave the tablets in divinely inscribed letters to Your servant Moses. Grant also, good Lord, that we
may fight the good fight, complete the course of fasting, keep the Faith intact, crush the heads of

-52-



epeMOXKIAMH IPiXa IBUTHCH, 1 HEOCYTHO JOCTHTHYTH IOK/IOHHTHCA CBATOMY BOCKPECEHHIO.
Bo 6marocnoswIocs i mpocnaBmwIocs nmpedecHe i BemmaHe iM’sa TBoe, OTng, i Cuna, i CesAToro
Jyxa, HHHI i TOBCcAKYIAC, 1 Ha BIiKH BiKiB.
JTux: Aminb.

Fr rrrrre

Hexah 6y-me im'sa Tocnogme Gna-ro-cno-sew-He, Big wu-wi i mo-Bi - xy! (3

T'ocioayn Boxxe Haim, 10 BBiB Hac y 1ii CBAILEHHI AHI i 3po6HB Hac npHyacHMKamMu crpamaux TBoix Tain,
npHegHai Hac no TBoro cnoBecHOTo cTraja i BYNAHM Hac HacmiguukaMu TBOro apcrBa, HHHI i MOBCAKYAC, 1
Ha BiKH BIKiB. AMiHB.

Tym ncanom 33 e 0608°a3x080 cnisamu, 60 8xxce 8ipHi cnisanu 1020 nidyac NPUYACMS.

BIOIIYCT

3eiocu axc do xinys nimypeii cnisaemo 36u4atini menooii.

Iepeii: Bnarocnosenns l'ocrionHe Ha Bac, 3 Moro 61aronatTio i 9010BiKOMO6 1M, 3aBXKAH, HUHI
i MOBCAKYAC, i Ha BiKH BiKiB.

Jux: AMiHB.

Iepeti: CnaBa To6i, Xpucre Bo>xe, Hapie Hata, ciaa To6i.
JTux: CraBa Otio, i Cuny, i CBaroMy [lyxosi,* i HuHI i noBcsAKYac, i Ha BikH BikiB. AMiHb.*
T'ocnony, nomuryii (3).* bnarocnosm.

Iepeii: Xpucroc, icrunHmi Bor Har, MouTBamu nipeurcroi CBoEi Marepi, cBsATOrO im’s (s1K020
€ xpam) i cBATOrO iM’s (Ax020 € OeHv), i BCIX CBATHX, TIOMWIYye i crace Hac, AK Omarmi i
9OJIOBIKOMIOOEID.

- ~

Tux: N 1
e ] ;
A - - - MiHb.
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SIXTH WEEK OF LENT — WEDNESDAY

Tone 5 Iam rich in all sorts of passions,* and I am clothed in a garment of hypocrisy,* as I revel in
the intemperance of sin.* My lack of mercy is beyond measure,* and I disregard my spirit lying before
the gates of repentance.* Starved of every good thing, I suffer from illness.* But You, O Lord, make
me like Lazarus who was poor in sin,* so that I will not have to beg for a drop of water* for my
tongue suffering from thirst in the eternal fire.* Make me dwell in the bosom of the patriarch
Abraham, O Lover of humankind. (ewice)

With your souls filled with unquenchable love, O holy martyrs,* you endured the most
terrible sufferings without ever denying Christ;* and you laid low the impudence of the torturers.*
Youkept the faith unwavering and unharmed* and have gone to dwell in heaven.* Therefore, having
the boldness to approach the Lord,* beg Him to grant us His great mercy.

As You walked in the flesh, O Jesus,* in the land beyond the Jordan,* You said to those who
were with You:* Our friend Lazarus has died and has been placed in the tomb.* But I rejoice for you,
my friends,* for you will learn that I know all things,* and that with God, I am one,* even though by
nature I appear in human form.* Therefore, let us go and give life to Lazarus* so that death may
recognize this victory,* and the perfect consummation I shall bring about* by granting great mercy
to the world.

O faithful, let us imitate Martha and Mary,* and offer virtuous deeds as ambassadors before
the Lord,* that when He comes, He may uplift our minds full of misery which now lie dead in the
tomb.* Without life, they have no sense of what they are neglecting,* and they are unaware of the
awesomeness of God.* Behold, O Lord, now give life to all and grant us Your great mercy,* as once
You had pity on Your friend Lazarus,* and by Your awesome power, You raised him from the dead.

Tone 6 Now Lazarus has been in the tomb for two days,* and he sees all generations of the dead.*
He beholds such strange and awesome things* and a countless number held within the power of
death.* His relatives weep bitterly before his tomb;* but Christ is on His way to give life to His
friend,* that He may stir up the same joy in the hearts of all.* Blessed are You, O Saviour; have mercy
on us.

We now sing FOUR stichera from the Menaion (see pp. 124-142), and then Glory... now and for ever... with
the Theotokion in the TONE of the WEEK (see pp. 106-122).

. PROKEIMENON I
Tone 4 1walk in the presence of the Lord* in the land of the living.

Verse: I love the Lord, for He has heard the cry of my appeal.
READING I: Genesis 43:26-31 and 45:1-16
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IMOCTHUA TUXIEHD IIOCTY — B CEPELY

I'nac5 S 6araruit Ha mpucTpacrie,* 06/10)KeHUI 06OMAHIHMBOIO OIEXKEI0 TULIEMIPHOCTH, Y pafilouu
He3[Ep>IMBICTIO B 3/I0MY i IIOKa3yio 6e3MipHe HEMIIOCEPs,* He STIAKAI0YMCH Ha Miil yM,* 1110
BKHMHCHUI IIEpel OBEpPMU TIOKasHHA,* IO TOMONHMII Ha BcsAKe MO6po,* 1 mio xopie MoiM
HenbaHHAM.* Ane Tu Tocmopu, spob6u MeHe JlasapeM, y6ororo rpixamm,* 1mo6 dacoM s
OTPe6YIOUH, He OIE€PKAB 3POILIYIOYOro HAIbIIA Il MOTO 60/1iI090T0 A3MKa B HEBTaCHMOMY BOTHI,*
aJie IOCe/I MeHe B JIOHI maTpispxa ABpaaMa, K Y0JIOBIKOMIO6eb. (d6iyi)

Hecwuroro mo60B’10 gymi,* B He BinpewIncs XpUcTa CBATI My4eHHKH,* a mepeTepIiBIy
PpicHi paHH TepIIiHb,* BU ITON0/IaIM CMUTHBICT My4YHTeiB.* 36€piriiy HEOXHTHY | HEMOIIKOMXEHY
Bipy, BH IepecraBWwIMca Ha He60.* Tomy i mpunbasiu cMmimupicts 1o Hporo,* npocits, 1106
IapoBaHO HaM BEIMKY MIJTICTb.

Ilepe6yBatoun Ha gpyromy 6oui Moparany,* saxukas T, Icyce, o Tux 1o 6ymu 3 To6oro:*
HIpyr Jlasap yxe momep, i cbOrofHi ckragaoTe ioro no rpoby.* ToMy paairo S pagu Bac, Moi
apysi,* 1106 BY misHaH, 1m0 S Bor HeaMmiHHMIL,* i Bce 3Halo, X04 i BupuMa S moguna.* OTox,
XOMIMO OXXMBHMTH HOT0,* 11106 CMepTh Bi4y/Ia OO IIEPEMOTY i1 TIOBHY CBOIO ITOPasKy.* SIBHO Iie
3po6mio,* TIoNaloYM CBITOBI Be/TMKY MWIICTb.

Hacninyioun, BipHi, Mapry it Mapito,* nonwriMo mo I'ocnioga Ak mpoxaHHA Haii Jo6pi
BYMHKH,” 1106 BiH IIPUMIIIOB BOCKPECHTH HAIll {YXOBHHIL PO3yM,* L0 JIEXKMTH MEPTBHIA y Ipobi
HEYyT/IMBOTO TiHUBCTBa,* He aM’ATaI04H Mo crpax Boxuit,* 1 1036aBaeHMs >KUTTE3NATHOCTH.*
Tomy wmdaemo: Ilornsaus, T'ocnopy, i, Ak xomuck, llenpwit,* cBoero npucyTHicTio TH THBHO
BOCKpecHB fipyra Jla3aps,* Tak i Hac ycix 0)KHMBH, IIOJAI04H BEIMKY MUICTb.

I'nac 6 Bxe gBa nHi nexxuts Jasap y rpo6i.* Bin 6ayuTh ycix Bif Biky moMepnux* i criorispae Ha
JIYHI IHBa 1 He3/TiYeHHY CWIY THX,” IO IX AepXXHUTD afi y CBOix o6iitMax.* ToMy ripko pupaaoTh
HIOTO CeCTpH,” CIorIAaaioyu Ha ioro rpi6.* Xpucroc xe #ige Bockpecut CBoro apyra,* 1106 yci
OIHOTOJIOCHO 3aKIMKaIn:* brarociosenruit Ty, Cnace, - mommyit Hac!

Tenep cnisaemo YOTHPH cmuxupu 3 mitiei (Ous. vacm. 123—-141), amodi Cnapa... 1 HUHi ... i 6020p0oduynuii
YEPTOBOI'O IOJIOCY (dus. sa cm. 105-121).

I-mit TIPOKIMEH
I'nac4 5 6yny nepen I'ocriogom xoguTH” y KpaiHi )KUBHUX.
Cmux: S mo6mo I'ocriopa, 60 Bir mouys Miit romoc i Moi 61araHHs.
I-mme YUTAHHSA: Bymms 43:26-31 i 45:1-16
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unseen enemies, be victorious over sin and so, without condemnation, to be ready for the worship
of Your holy Resurrection.

For blessed and glorified is Your most worthy and magnificent Name, Father, Son and Holy Spirit,
now and for ever and ever.

All: Amen.
9 I}I } ! } } | } } l 1 4' ! = '/\! |
SRR == rP rrf f\)?
Bles- sed be the name of the Lord, now and for e - - - verl (3)

Lord our God, You who brought us to these holy days and made us sharers of Your awesome Mysteries, join
us to Your spiritual flock and make us inheritors of Your kingdom, now and for ever and ever. Amen.

It is not necessary to repeat Psalm 33 at this point, since it has been prayed already during the distribution of
Holy Communion.

DISMISSAL

Here we resume singing the usual melodies for the responses.

Priest: The blessing of the Lord be upon you with His grace and love for mankind, always, now and
for ever and ever.

All: Amen.

Priest: Glory be to You, O Christ our God, our hope, glory be to You.
All: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,* now and for ever and ever.
Amen.* Lord, have mercy (3).* Give the blessing.

Priest: Christ our true God, through the prayers of His immaculate Mother; of Saint name (patron

of the temple) and Saint name (whose memory we celebrate), and all the saints, will have mercy and
save us, for He is good and loves mankind.

Y R e — o) "
2 F‘ 8—

SR _T =

A - - - men.
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Iepeii:

Jux:

Iepeii:

Jux:

Io 3axinvenni nimypeii mosxcna cnieamu nacmyne:
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TIpe-Tep - mi-Buit 3a Hac crpacTi, I-cy - ce Xpu-cre, Cu-nie Baxwii, mo-MH - Ty# Hac.
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Tpe-tep - mi-BHii 3a Hac cTpa<Ti, I-cy-ce Xpu<cre, CH-He Boxuii,mo-Mu - nyit
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KIHEITb BOXXECTBEHHOI MITYPIIi IIEPEJIIEOCBAYEHMX TAPIB

BOTY CIIABA!
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Your martyrs did not reject You,* nor did they renounce Your commandments.* Through
their prayers, have mercy on us.

Gabriel stood in your presence, O holy Virgin,* and revealed the pre-eternal plan to you.*
He greeted you and announced:* Rejoice, O earth that had not been sown!* Rejoice, O burning bush
that was not consumed!* Rejoice, O unsearchable depth!* Rejoice, O bridge which leads to heaven;*
Ohighladder which Jacob saw!* Rejoice, O vessel of divine manna!* Rejoice, O invocation of Adam!*
The Lord is with you. (thrice)

The blameless Maiden said to the captain of the heavenly hosts:* You appear to me as a
mortal,* and your words go beyond human thought.* You have said that God is with me,* and that
He shall take up abode in my womb.* Tell me then, how am I to become a holy temple for the infinite
One,* the Lord who rides on the Cherubim?* Do not mislead me with deceit,* for I have known no
pleasure and have not approached wedlock.* Therefore, how shall I give birth to a child? (twice)

The Archangel then said to her:* Whenever God wills, the order of nature is overcome,* and
that which is beyond human power is accomplished.* Therefore, O most pure and ever-holy One,
believe my true words.* She then cried out, saying:* Let it now be done to me according to your
word,* and I will give birth to the One who is without flesh.* He will take flesh from me,* so that by
the union He may raise the human race to the original dignity,* for He alone is all-powerful. (twice)

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.
Tone 2 That mystery which is from all eternity* is being revealed today.* The Son of God becomes
the Son of Man.* He accepted the lowliest in order to give us the highest.* In times of old, Adam was
deceived;* he desired to become like God and did not.* Now God becomes human that He may make
Adam God.* Let all creation be happy:* let nature dance with joy* because the Archangel stands in
awe before the Virgin and greets her.* He brings the greeting which changes our grief into joy.*
Through the mercy of Your compassion, You became incarnate;* O our God, glory to You!

PROKEIMENON I
Tone 4 The Lord is compassion and love,* slow to anger and rich in mercy.
Verse: My soul, give thanks to the Lord; all my being, bless His holy name.
READING I: Genesis 22:1-18

PROKEIMENON II
Tone 4 How great are Your works, O Lord;* You have made all things in wisdom.

Verse: Bless the Lord, O my soul! O Lord my God, You are exceedingly great.
READING II: Proverbs 17:17 - 18:5
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Myuenuku TBoi, I'ocionu, He BHpexnce Tebe,* Hi He BincTymwm Bin TBoix 3amoBineir;*
TOXX, IXHIMHM MOJIMTBaMH, IIOMIWIYH Hac.

3azyM CIOKOHBIYHHIA BifkpHBatoun,* I'aBpuin cras mepen To6010, [liBo,* i Biraroun Tebe,
crioBicTuB:* Papyiics, semse HesacisHa!* Pamyiics, Heomanmmma xymuuo!* Papyiica, rmm6uno
HepormspHal* Pamyiics, Mocre, o Ha He60 nepesopum!* Pamyiics, ApaGUHO BUCOKa, AKY 6auuB
AxiB!* Panytics, 60xecTBenHuit iocyne MaHHU!* Panmyiics, 3sBiUtbHeHHs 3 mpoxarTal* Pauyiics,
Anamose BH3BOJIeHHSA,* 60 ['ocrions 3 T06010. (mpuyi)

Tu 3’BUBCA MeHi K MOIMHAY - Kaxke HermopoyHa JliBa fo Apxucrparura.* [ sk ke TH
3Bimmaer cmoBa HammoachKi?* Tu 60 ckasas, 110 Bor 3i MHOIO 1 TOCeTMThCA B MOIM J1I0HIL.* CKaXu
MeHi: SIK CTaHy 51 @ TaKMM IPOCTOPHM NIPUMIIIIEHHAM™ i OCIIKOM CBSITOCTH IOHAJ XEPYBUMIBY*
He nepexutpu MeHe 0MaHOI0,* 60 A He MisHa/Ia IIOOOLILIB, aHi He 3HAIO MOAPYXOK* K e X Tofi
sl HAPOIIKY TUTATKO? (Osiui)

Komu bor xo4e, To mepesuiiye i 3akoH npupoau* ~ kaxxe besrimecHuit* - i craetbces mock
Hapmoacbke.” Tox Bipy#i MoeMy c/1oBy icTHHH, Beecsita [IpeHenopounal* A BoHa Bimmosiza:*
Hexaii craneTbCs MeHi 3a TBOIM C/10BOM,” i mopomxy BesrirecHoro,* mo npuiime Bix MeHe Tino,*
106 1TUM 3’€XHAHHAM BiH, AK equHUI CWIbHHIL* NPHUBIB TIONHHY [0 TIEPBICHOTO MOCTOIHCTBA.
(08iui)

Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Ilyxosi,* i nuni, i noscaxuac, i Ha 8ixu sixie. Aminb.
I'nac2 BinsiuHo 3axoBaHa BHABIAETbCA HHUHI TaiHa.¥ Crorogui Cun Boxwuit craec CuaoM
MIOACLKUM,” 11106, NPHIHABLIM ripire, faTH HaM Kpaue.* Jla cebe o6MaHyTH KOMMCh Amam:*
6axcas cratu borom i HuM He craB.* JliomuHOO cTae Bor, 06 Axama o6oxxecrsurn.* Hexait papie
creopinHaA!* Hexait BecenmmTbca mpupona,* 60 apxaHrea CTOiTh 3 ocrpaxom mepen IiBoro* i
TIPUHOCHTD i palicTh HecyMicHy 3i cMyTkoM!* Boxke Han, 1110 3 MITocepaiss CBOTO CTaB TIOUHOIO,
- cnaBa Tobi!

I-mit TIPOKIMEH
I'nac4 Munocepnumii ['ocrions i fo6pwit,* MOBUILHU# JO THIBY i Be/IbMH MHJIOCTUBHIA.
Cmux: BbnarociosH, myure Mos, l'ociopia, i Bce HyTpo Moe - cBsite iM’st Moro.
I-mme YUTAHHSA: Bymms 22:1-18

II-mt ITPOKIMEH
I'nac4 fx semyni pina Teoi, 'ocmoau,” Bce npemyapicrio corBopus TH.

Cmux: bnarocnosu, nymie Mos, ['ocriona. F'ocioau, Boxxe miit, TH BetbMu BeTUYHHIL.
II-re YUTAHHA: ITpunosioxu 17:17 - 18:5
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Priest:

All:

Priest:

All:

Upon the completion of the liturgy, the following may be sung:

b |
= — —— " |
Pre-ter - pi-vyj za nas stra-sti, I-su-se Khryste, Sy-ne Bo-zhyj, po-my - luj nas.

ef -

S
Pre-ter - pi - vyj za nas stra-sti, I-su-se Khry-ste, Sy-neBo-zhyjpo-my - luj nas.

| 1 | H | |

ry) = —
Pre-ter - pi-vyj za nas stra-sti,

THE END OF THE DIVINE LITURGY OF THE PRESANCTIFIED GIFTS

GLORY TO GOD!
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IDOINATOK
BEYIPHI MOJIUTBU

Yemesepma monumea
HeBMOBKalOYHMH ITICHAMM | HEyCTAaHHMMH BeIMYaHHSMM CBATHX CWI OCIIiByBaHHI1, HATIOBHH YCTa
Hawi xBaniHHAM TBoIM, mo6 BimmaBatu maHy iMeHi TBoeMy cBaToMmy. I mait HaMm dacTky i
CIIafIKOEMCTBO 3 YCiMa, 110 MOYUTaIoTh Tebe B mpaBpi i 36epiratoTs 3anosiai TBoi, MOTHTBaMHU
cBaroi Boroponuui i Bcix cBatux Tsoix. bo To6i HameXUTh ycAKa CaBa, Y€CTh i MOKTOHIHHSA,
Ormo, i Cuny, i Cearomy [lyxoBi, HiHI i HOBCAKYAC, i Ha BikM BiKiB. AMiHb.

IPama moaumea
bnarocnosennnit Ty, l'ocmogun boxe, Beenepoxureno, 10 3Ha€I [yMKH JIIOACHKI, IO BifIa€ll Te,
90ro MU moTpebyemo, i 6arato Oimbille, HiXX MM mpocumo, a6o posymiemo. Camwmit Tw,
yonoBikomo6Humit Llapio, y BcboMy mo6pHit, 3a0BOIbHH Hac 6araTcTtBoM TBOIX mack, mjo6 Mu
HEITOCTHU/IHOIO COBICTIO IPH3UBAIH CBsiTe iM’s1 TBOE. | He BBeM Hac Y CIIOKYCY, ate BU3BO/Ib HAC B
371010, 1 MpoBHUAIHHAM TBoOIM mait HaM yce KopucHe. Bo To6i HameXXUTb ycfiKa C/IaBa, Y€CTh i
nokIoHiHH#A, OTwIo, i CHHYy, i CBATOMY JlyXOBi, HHHI i TIOBCAKYAC, | HA BIKM BiKiB. AMiHB.

Hlocma monumea
I'ocnonwn, T'ocnony, 1ro npedrcroro TBOEO [0/IOHEIO BCE YTPHMYELLL, I1I0 0BT TEPIIMII HaM YCiM,
i>amienica sapia Hawmoi 3106u! 3rapait TBoi MuwIocTi i 1acky, BifBinait Hac y TBoiit 7o6pori i nai
HaM NPONTHU H OCTAHOK HHMHIIIHBLOTO JHA BUIBHHUM Bifl Pi3HHX 3aTiif IyKaBoro, i 30epeXu Haie
KUTTA Ge3 HamacTyBaHb, OnaromatTio Cesiroro TBoro [lyxa, — MWICTIO, IIEApPOTaMH i
40/10BiK0O/MI06’ M emuHOpoaHoro Cuna TBoro, 3 sxuM i Tu € 6/1aroC/IOBEHHMIA, 3 TIPECBATHM,
no6puM i >xuBoTBOpHHM TBOIM JlyxoM, HHHI i ITOBCAKYAC, i Ha Biku BiKiB. AMiHB.

Cvoma moaumea
boxxe Benmkuii i BMBHMI, 1110 HECKAa3aHHOIO BOOPICTIO i 6araTMM IIPOMMKCIIOM YCIM YIpaB/sel,
i maB HaM 3eMHI Ko6pa #1 3arIeBHUB HaM OO6iLsIHE APCTBO YAi/IEHUMH JTaCKaMH BIIPOJAOBXK LIbOTO
IHS, OCTEPITIIN HaC Big ycskoro juxal J[ait HaM i pelliTy HETOPOYHO MOKIHYUTHU IEPEN CBATOO
TBoeto cnaBoro i BermdaTtu Tebe opHoro i 1o6poro, i Yonosikomo6Horo bora Hautoro. bo tu Bor
Hai i To6i craBy Bigmaemo, Orixio, i Cuny, i CBsiToMy JlyXoBi, HUHI i TOBCAKYAC, 1 Ha BIKH BiKiB.
AMiHbB.

Bocvma moaumea
Boxxe Bemixwmit i BHIIIHIE, B Te6e 0MHOTO € 6€3CMEPTHICTH i B CBIiT/I XXUBe1 HenoCTynHIM. TH Bce
CTBOPIHHSA MYZ[PO CTBOPHB, BilOKPEMHB CBITJIO Bill TEMPSIBH i COHIIE ITOK/IaB, 100 IPABUTH JHEM,
aMicanp i30pi, 11106 BOJIOAUIH HIYYI0, HAC XKe I'PIllIHMX BYMHUB HOCTOMHUMH i B TEIIEPILITHIO TOMUHY
crat nepen TBoim o6mua4sM, o6 TeGe Bu3HaBaTH i mpunecTy To6i BedipHE C/IaBOC/IOB’ A,
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Now my soul has been quickly assailed by the sword that the devil prepared;* he has made
me a stranger to the light of Your face, O Lord.* But, by the power of Your arm,* draw me up from
his jaws;* save me, O Lord, before I completely perish.

Glory be to the Father, and to the Son,* and to the Holy Spirit.
Your love is beyond expression, O merciful and good Lord!* You alone are without sin!* Do
not reject me far from Your face,* that, with thanksgiving and with joy,* I may sing and cry out to
You:* Save me, O Lord, before I completely perish.

Now and for ever* and ever. Amen.

Zealously, we sing of the ineffable condescension of God!* It is a miraculous and wondrous
birth!* How has the Virgin carried You in her arms as a child,* for You are her Creator and her
God?* O Benefactor, who willed to become incarnate from her,* save me before I completely perish,
O Lord.

PROKEIMENON I
Tone 4 O Lord, God of vengeance,* show Yourself.
Verse: Rise up, O Judge of the earth; give the proud what they deserve!
READING I: Genesis 17:1-9

PROKEIMENON II
Tone 6 O sing to the Lord a new song,* sing to the Lord all the earth!

Verse: O sing to the Lord; bless His name.
READING II: Proverbs 15:20 — 16:9

FIFTH WEEK OF LENT - FRIDAY

Tone 6 Departing from Your divine precepts as from Jerusalem,* and going down to the passions
of Jericho,* travelling by way of the cares of this life* on the pathways of dishonour,* I fell prey to the
thievery of thoughts;* they stripped me of my noble garment,* which You gave me by the grace of
adoption.* I was left half-dead and covered with wounds;* a priest passed by and saw my misfortune,
but he paid no attention;* a Levite felt nothing but disgust, and so he turned away from me;* but
You, O Lord, who were born ineffably from the Virgin,* You poured as oil and wine,* the blood and
water which flowed freely from Your life-giving side,* to dress and bind up my wounds.* In Your
compassionate love, O Christ our God,* grant me a place in Your Kingdom. (twice)
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Besnisip npUTOTOBUB MeHI,* ITOCTapaBILHCh 3/IOBUTH MOIO CMHPEHHY aynry;* BiH, Illenpwit,
3po6HB MeHe Yy>KHM ITPOCBiYeHHs, po3yMy TBoro muia.* Braguuit y cuti, BUXOIIH MeHe 3 HOTO
nioroHy;* I'ocriony, criack MeHe CKOpIIE HDK 30BCIM 3aruHy.

Cnasa Omuypo, i Cuny,™ i Ceamomy Iyxoesi.
O HeBuMmoBHe TBoe Mmiocepas, npeno6puii, He3mo6uuit Iociopu!* O 6esrpimnmit i
menppuit!* He Binxuabs MeHe Big TBoro ymig,* 1mo6 i A 3 HOASKOIO pafiifoyy i CIIiBal0OYH KIHMKaB 10
Te6e:* T'ocriony, criacu MeHe CKOPpILe HDK 30BCiM 3arHHY.

I nuni, i noscaxyac,” i na sixu 8ixis. AMinb.
O HeBuMoBHe noHmwkeHHA!* O peuynHe nuBHe HapomkeHHA!™ O Ak J[iBa B cBOiX 06iiiMax*
HOCHTb fIK fUTHHY Tebe TBopus i Bora!* [Jo6porito i [ocmoau,* 110 3BO/IMB BTUTMTHCS 3 Hel,*
Focriopu, cmacu MeHe ckopllie HDK 30BCIM 3aTHHY.

I-wit TIPOKIMEH
I'nac4 O Boxe, Bimtnaty, ['ocrionw;* i sABUCA Y cAiBIL
Cmux: Bcranb, Cynne semii, BifIUIaTH TOPAUM IO 3aC/y3i.
I-me YUTAHHA: Bymms 17:1-9

II-wit TIPOKIMEH
I'nac 6 CniBanite ['ocnopesi nicHio HOBY,* criBaitre I'ocnionesi, Bcst 3emre!

Cmux: Crisaitte ['ocrionesi, 6;arocnoBits Horo imM’s.
II-re YUTAHHS: ITpunosioxu 15:20 — 16:9

IPATUN TUXKIEHD IIOCTY - B IPATHUITIO

I'nac6 IlopibHo sk 3 EpycamuMy, Biggamwiack AyIla MOf,* i IpHILUIA IO IPUCTPacHOTO
€puxoHy,* saMaHeHa (ATBIIMBOIO CTABOI0 XMTTEBMX TYp6oT.* VY pO36iiHMIbK samymu
MOTPaNMBIIY,” BOHH 3E€P/H 3 HEl CHHIBCBKY Ofle)Xy 6/1arofaTi;* ToXX paHaMM TIOKPHUTA, IEKHUTh
BOHa, MOB MepTBa.* CBAILLIEHHK ITPOJIIIIOB, T06AYHUB ii HOpaHeHy i He 3BEPHYB Ha Hel yBaru;* i /1eBir,
IIPM3HPJIMBO, BiiBepHYBCA Bif Hel.* Ase T, [ocmoau, 1o Bix [liBH HEBUMOBHO NIPHITHAB TIO,*
HKo6pOBIILHO BIIHB KPOB i BOAY 3 CI1aCalo4yoro TBOTro 60Ky, HEMOB OJIil0, Ha CTPYIIH MOIX paH.*
Ixuporo M’skicTio 068’ s>xu Moi panu, Xpucre Boxe,* i 1o He6eCHOTO XOpy 3ali4M MeHe, AK
nobpocepnHHIL. (d8iui)

APPENDIX
PRAYERS OF LIGHT

The Fourth Prayer of Light
O Lord, You are praised by the holy Powers in hymns which are never silent, and in doxologies
which never cease. Fill our mouths with Your praise that we may exalt Your holy name. Through the
prayers of the holy Mother of God and ‘the intercession of all Your Saints, give us a part and an
inheritance with those who fear You in truth and who keep Your commandments. For to You,
Father, Son, and Holy Spirit, is due all glory, honour, and adoration, now and for ever and ever.
Amen.

The Fifth Prayer of Light
Blessed are You, O Lord, Almighty God. You know the mind of each person; You know what each
needs even before they ask or are aware of it. Now, O King who loves mankind and who is gracious
in everything, in Your great mercy allow us to call upon Your holy name with an unashamed
conscience. And lead us not into temptation, but deliver us from the Evil One; for to You, Father,
Son, and Holy Spirit, is due all glory, honour, and adoration, now and for ever and ever. Amen.

The Sixth Prayer of Light

O Lord, O Lord, You hold all things together in Your spotless hands; You are long-suffering toward
us all; You grieve at our wickedness. Remember Your compassion and mercy, and look down upon
us in Your goodness. Grant that for the rest of this day we may escape from the manifold deceits of
the Evil One; and keep our life free from every assault of the enemy, through the grace of Your all-
holy Spirit. Grant this through the mercies and love for mankind of Your only-begotten Son with
whom You are blessed, together with Your all-holy, gracious, and life-giving Spirit, now and for ever
and ever. Amen.

The Seventh Prayer of Light

O great and wonderful God, You govern all things with Your indescribable goodness and rich
providence. You have provided us with the goodness of this world and have assured us, through Your
kindness, of attaining the promised kingdom. O Lord, through all the blessings already received this
day, You have kept us away from evil; grant that we spend its remaining hours without blame before
Your holy glory, and that we may sing Your praise, O You, the only Gracious One who loves
mankind. For You are our God, and we send up glory to You, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

The Eighth Prayer of Light
O great and most high God, You alone are immortal and You dwell in a light which is
unapproachable. You created all things in Your wisdom, dividing light from darkness, establishing
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Hampas, Yomosikomo64e, MOMUTBY Hally, HEMOB Kanwno, nepen To6oto i mpuiimu ii, 5K
6/1aroBOHHMI1 3an1ax. [lai HaM MUpPHUIL et Bedip i 6M3bKy Bye Hi4. 30[ATHU Hac y GPOHIO CBiT/Ia.
Bu3Bo/Ib Hac Bil HIYHOTO CTpaxy i BCAKOI pedi, 1110 B TeMPSBi 3’ ABIAETHCS, i A COH, 110 #oro Tu
[apyBaB Ha BiIIIOYMHOK Hallliii HEMIYHOCTI, BUIBHHII Bif{ yCAKOrO MapiHHA AMABONLCHKOTO.
Braguko, naBue no6pa, xaii i Ha Halwii mocrei, 6ysiu To6i MIIHMH, 3TafyeMo BHOYI TBoe iM’a
i, mpoceidyBani HaBuanHAM TBoix 3anoBifeil, BcTaHeMO B AYIIEBHil PajiOCTi KO 3BETUIYBaHHSA
TBoei no6poTty, mpuHOoCsTyu TBOEMY MIIOCEPAIIO MOJTMTBH i MOJTIHHA, 3a Hauli i Bcix TBoix momei
mpoBHHU. BinBigait ix sajis MommToB cBaAToi Boropoaumi. Bo Tu € no6puii i vonosixomo6xwmii bor,
i To6i Binnaemo cnasy, Oto, i Cusy, i CBsiToMy [lyxoBi, HHHI i MOBCAKYAC, i Ha BiKH BiKiB. AMiHb.
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FIFTH WEEK OF LENT - WEDNESDAY

Tone 3 Even more than all others, I have sinned of my own will,* and for that, I am condemned;*
the arrogance of my flesh is the enemy of my soul.* O guide for those who have lost their way* and
light for those without hope,* save me, O Lord, before I completely perish.

For the Prophet says,* my soul shall live and shall praise You, O Lord.* I am the lost sheep;
call me back and number me among Your flock.* Give me time to repent that I may sigh and cry out
to You:* Save me, O Lord, before I completely perish.

Greatly despising Your commandments,* I have sinned, O Christ our God.* Spare me, O
Benefactor, that my inner eye may be freed from darkness;* and in fear I shall cry out to You:* Save
me, O Lord, before I completely perish.

Having been encircled by wild beasts,* I beseech You to deliver me from their clutches, O
Lord.* You wish that all be saved and come to the knowledge of the truth;* save all Your people, O
Creator,* that I may be saved with them;* save me, O Lord, before I completely perish.

I am lying here in sin;* heal me, O Redeemer and Benefactor;* be not far from me, O
Saviour.* Raise me up, O Almighty One,* that I may confess all my sins and cry out to You:* Save
me, O Lord, before I completely perish.

Just as the foolish servant,* I have hidden the talent You gave me;* I have buried it in the
ground.* I have been condemned as useless,* and I dare not ask for anything more.* In Your
goodness, spare me,* that I may also cry out to You:* Save me, O Lord, before I completely perish.

Kindly, You dried up the marsh of her passions,* when the woman with the flow of blood
touched Your garment.* I have received the forgiveness of my sins* by drawing near to You in
complete faith;* receive me, as You accepted her, and heal me of my grief;* save me, O Lord, before
I completely perish.

Lord, Your word has made heaven and earth,* and You shall come to sit upon a throne;* and
we shall all stand in Your presence and confess our sins.* Before that day comes, recéive my
repentance;* save me, O Lord, before I completely perish.

Mercifully look-upon me and spare me, O Saviour;* pour out the streams of healing upon
my poor and afflicted soul.* Purify it from all stain* so that I may sing to You:* Save me, O Lord,
before I completely perish.



IP’ATUN TWKIEHD IIOCTY — B CEPELTY

I'nac3 Bonero s srpilus 6urblie Bifl BCIX,* yepes Iie A NOKUHYTHIGY Sl Malo IIPOTHBHHUKA MOET
mym1,* 1e € MyapyBaHHsA Tina.* IIpocBideHHA THX, 110 B TeMpsBL,* i [TpoBinHUKY 3a6mymKeHux,*
T'ocnonwy, crracu MeHe CKOpIIIe HiXX 30BCIM 3aTHHY.

JKuse, roBOopHTb NpOpoK, Mos mymia, ['ocmogy,* i moxBamre Tebe.* 3Haiimy MeHe
3abmykaHy BiBIIIO,* i mpuducau MeHe no TBoro crama.* [laft MeHi 9ac KasaTTs,* 1106 CTOTHYYH, 51
3axiMKaB Jo Te6e:* Tocronu, crrack MeHe CKOpIIie HDX 30BCIM 3aTHHY.

S srpimiuB, 51 sTpiMB,* nepecrynusiuy TBOI HakasH, Xpucre Boxe.* Mwiocepauum 6ynp
MeHi Jlo6poniro,* o6 A Mpo3piB BHYTPIIIHHO OYMMA, 1 YHHKHYB TEMPSABH;* 131 CTPaxoM 3aK/IHKaB:*
l'ocriony, criacu MeHe CKOpIlIe HXX 30BCIM 3arHHY.

Mene oKpy>xwiu nMKi 3Bipi,* - BUpBY MeHe Bin HuX Brnaguko.* T, ax CTBOpHTEb, XOYeLT
m06 Bci moau cracrtucsa® i mpuinUmM fo misHaHHA TBOEl mpaBau;* TO 3 yciMa it MeHe crmach.*
T'ocrionw, Criacu MeHe CKOpILie HiXX 30BCiM 3aruHy.

Lirs6010 6yns MeHi Jo6ponito, miii BusBo/mrenio,* i He Binkunb MeHe, Criacuremo.*
ITornsaHL Ha MeHe, 11O JIeXY B 6€33aKOHHAX,” 1 MiBeAM MEHE, IK BCECHWIbHMIL,* 11106 i 51 CTIOBicTHB
npo Troi aina,* i saxmmkas no Te6e:* Focrony, criack MeHe CKOpIIe HDK 30BCIM 3aruHYy.

I cxoBaB MeHi aHMII TaJIaHT," 51 3aKOMAB y 3€MJIIO, K HEPO3YMHHUii pa6.* SI sacynus cebe,
AK HeMoTpi6HuiL,* i 6iibIne He BifBaXKylocs mpocutH Tebe, sk Toit, WO He Mae 3m06m.* Tomuryit
MeHe, 1100 i # xnikaB:* ['ocrmony, ciack MeHe CKOpIIIe HiX 30BCIM 3aruHy.

Ty, 110 BUCYIINB 03epo MpHCcTpacTeit,* NOTHKOM 40 TBOIX miaT KpoBoTOYHBOL* [ait
BiIyIlleHHA TPiXiB MeHi,"* 110 HeCyMHIBHOIO Bipolo npubiraio 1o Tebe,* i npuitmu Mexre, K ii,* i
03710POBU MOIO XBOpo6y;* ['ocrioan, criack MeHe CKOpIiie HDK 30BCIM 3aruy.

T, 110 COTBOPHB C1OBOM He60 i 3eMITIo,* Gyaeln CHAITH Ha MPeCToi,* a MU BCi CTaHEMO
nepen To6orw* BusHatoun To6i Hami rpixu.* Ilepen TMM OHEM MpHIMHM MeHe B TIOKAAHHI;*
l'ocmopy, crmack MeHe CKOplLie HiXK 30BCIM 3aTHHY.

[NorisaHb MUOCEPAHUM OKOM,* i 6ynb MeHi MITOcepIHUM ennHuit Criacuremo.* Japyit

[IOTOKH O30OPOBJIEHHA MOl GifHil i HellacHii mymii;* BUMMIT MeHe Bin Kaxy Moix aut, mo6 s
3aKIMKaB:* ['ocmoaw, cacH MeHe CKOPpIle HiK 30BCIM 3arHHY.
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the sun to govern the day and the moon and stars to rule the night. You have deemed us, poor
sinners, worthy to reach this hour, to come into Your presence with our thanks, and to offer You our
evening praise. O Lord who loves mankind, let our prayers ascend to You as incense, and accept them
as a sweet fragrance. Grant that this evening and the coming night may be spent in peace; clothe us
with the armour of light; save us from the fears of the night and from things that lurk in darkness.
Grant that the sleep You have given to refresh us from our fatigue may be free from every evil. Yes,
O Lord and Giver of all good things, may we remember Your name throughout the night; and
enlightened by the practice of Your commandments, may we rise in gladness of soul to praise Your
goodness, offering prayers and supplications for our sins and those of Your people. Look down upon
us with mercy, through the intercession of the Mother of God; for You are a gracious Lord who loves
mankind, and we glorify You, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
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IHIIA MEJIOIIA HA «Hexait HanpaBUTbA»

. Bopmuaucoxuii - npucocmosysana sepcis
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Iepeit:

. Mo-ix, JXep - TBa Be - 4ip - - - - - 'Ha .

Jlux: Hexait HanpaBHTBLCA MOJIMTBA MOf, AK Kagwio, nepen To6010, MifHOIEHHA PyK MOIX,
>KepTBa BedipHIA.

Iepeti cnisae nuuje nodani cmuxu na 8-muii 2nac, camozaacHui:
Iepeii: Tocnionu, BisBaB A 0o Tebe, BUcCTyxait MeHe.* ITodyii ro/10¢c MOJTiIHHS MOTO, KOJIU 51 B3UB2IO
mo Tebe.
Jlux: Hexaii HampaBHTbCA MOJIUTBA MOSL....

Iepeii: TTonoxxu, ['ociony, oxopoHy ycTaM MoimM™ i aBepi oropoau ry6am Moim.
JIux: Hexait HampaBHUTHCA MOTHTBA MOS...

Iepeii: He Haxi0HM cepliAg MOTO IO CIOBEC TyKAaBCTBA,” 11106 BUTayBaTH IIPUBOLH I TPixiB.
JIux: Hexait HanipaBUTHLCA MOIMTBA MOAL...
Iepeii: Hexait HanpaBUTBHCS MOIUTBA MO, K Kafwio, nepen To6oro.

JIux: IligHOINEHHSA PYK MOIX, JKepTBa BedipHL.
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now without charm or attraction,* having neither grace, nor form, nor life.* Alas! O Light of my
eyes,* a sword pierces my heart, and I suffer inwardly to see You so.* I sing and praise Your Passion,*
I venerate Your infinite mercy,* O long-suffering Lord, glory to You.

PROKEIMENON I
Tone 4 Blessed be the Lord, the God of Israel,* who alone does wondrous things.

Verse: O God, give Your judgment to the king, and to the king’s son Your justice.
READING I: Genesis 9:18— 10:1

PROKEIMENON II
Tone 4 To be near God is my happiness.* I have made the Lord God my refuge.
Verse: How good God is to Israel, to those who are pure of heart!
READING II: Proverbs 12:23 — 13:9

FOURTH WEEK OF LENT - FRIDAY

Tone 7 1have enslaved the dignity of my soul to the passions,* and have become like the beasts;* I
can no longer raise my eyes to You, O God most high.* But, like the Publican I bow to the earth,* and
I cry to You in supplication:* Forgive me, O Lord, and save me. (twice)

We now sing FOUR stichera for the Martyrs in the TONE of the WEEK (see pp. 106-122), then FOUR stichera
from the Menaion (see pp. 124-142), Glory... with the sticheron for the Departed in the TONE of the WEEK (see
pp. 106-122), and Now and for ever... with the Dogmatikon, also in the TONE of the WEEK,

PROKEIMENON I
Tone 6 O Shepherd of Israel, hear us,* You who lead Joseph’s flock.
Verse: Shine forth from Your Cherubim throne.
READING I: Genesis 12:1-7

PROKEIMENON II
Tone 4 Ring out your joy to God, our strength,* shout in triumph to the God of Jacob.
Verse: Raise a song and sound the timbrel, the sweet-sounding harp and lute.
READING II: Proverbs 14:15-26
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yCix mrofeit Kpacoro, cTaemica 6esmymHuM, 6e3 BUAY i kpacu.* I'ope MeHi, CBiTI0 MOIX odeit, He
MOXy TMBUTHCA Ha Tebe momepsoro.* Jlyira Mos mopaHeHa i CrpaliHuil Med GO0 IPOIMaE MO€
cepue.* OcniByo crpaxxaaHHa TBoL, MOKIOHAIOCH MIIOcepHIo TBoeMy.* [IoBroTepre/mBHiL, - CllaBa
Tobi!

I-m1 ITPOKIMEH
I'nac4 bnarocnosen I'ocniogs, bor Ispairs,* mio TBOpUTH Yyneca ~ ETUHHIA.
Cmux: Boxe, TBit poacyn mait napesi, ciHOBI 1japst TBOIO CIIpaBeIMBICTb.
I-mme YUTAHHA: Bymms 9:18 — 10:1

II-mi1 ITPOKIMEH
I'mac4 Meni no6pe 6113sbko Bora 6yru* i moxranatu Moe npubixkuiue B [ocrioni Bosi.
Cmux: Crnpaspi no6pwuit bor s npasux, ['ocrionp mia 94ucTHX cepliem!
Il-re YHTAHHS: IIpunosioxu 12:23 - 13:9

YETBEPTUU THXXIOEHE ITOCTY — B IPITHUIIIO

I'nac7 TlpucTpacTsAMU IIOHEBOINB 5 BYy1li MOE1 IOCTOIHCTBO,* YIIONiOHUBIIUCH 1O TBADUHU,* 51 He
MOXY TigHecTH o4eit Moix no Tebe, Bcepumniin.* Ase IOJOIY CXWIMBIIHNCB, XpHcre Boxe,* sk
MHTap Momioca # wm4y:* Boxxe, ouucTH MeHe i criacu. (dsiui)

Tenep cnisaemo YOTHPH cmuxupu myvenuxam YEPTOBOI'O I'OJIOCY (dus. na cm. 105-121), modi
YOTHPH cmuxupu 3 minei (Ous. na cm. 123-141), Cnasa... i cmuxupy yconuwum YEPTOBOI'O I'OJIOCY, a
na xinyi | auHi ... § doemam, max camo YEPTOBOI'O I'OJIOCY (dus. na cm. 105-121).

I-wit IPOKIMEH
I'nac6 O Tlacrupio Ispaina, npuxumm Byxo.* Ty, o Bener Mocuda, sk oBeuxky.
Cmux: Ty, 1110 Ha XepyBHMaX BO3CIIA€L, IK Y CANBL.
I-me YNTAHHA: Bymmsa 12:1-7

II-mix IIPOKIMEH
I'nac 4 Jlukyiire borosi, Hammiit cwri,* 3gifiMiTh Becesni okuku Borosi Skoaal
Cmux: 3aTATHITH MiCHIO, BAapTe y 6y60H, y ryc/ia MIWIO3BY4HI it rapdy.
II-re YUTAHHA: IIpunosioxu 14:15-26
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AN ALTERNATE MELODY FOR “Let My Prayer Rise”

D. Bortniansky - an adapted version

Priest:

1
1
1
1

(S

Let my prayer a-rise in__  Your sight Let__ my

ryprer

prayer a - rise in Your sight as__ i

- cense; and let the lift-ing up the

=3 ]
B
0
<
4

lift-ing up of my__ hands be an even-ing sa - - - - ‘cri - fice.

All: Let my prayer arise in Your sight, let my prayer arise in Your sight as incense; and let the
lifting up, the lifting up of my hands be an evening sacrifice.

The priest then sings the following verses in tone 8, samohlasny:
Priest: O Lord, I have cried to You, hear me* receive the voice of my prayer when I call upon you.
All: Let my prayer arise...

Priest: Set a guard, O Lord, before my mouth* and a portal around my lips.
All: Let my prayer arise...

Priest: Incline my heart from evil dealings* from finding excuses for sinful deeds.
All: Let my prayer arise...

Priest: Let my prayer arise in Your sight, let my prayer arise in Your sight as incense.
All: And let the lifting up, the lifting up of my hands be an evening sacrifice.
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VERSES SUNG BY THE CLERGY
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Set a watch, O.__ Lord, be-fore my mouth, be - fore my_  mouth, and

keep the door,_. the door of my lips. Set a watch, O__ Lord,
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HA CBATA IO MAIOTb YUTAHH

Jusxon: Bynbmo yBaxcHi!
Iepeii: Mup Bcim!
Husaxon: [Ipemynpicts! BynsMo yBaxHi!

Yumeys: TIpokiMeH riac
Tym cnigacmbca npoximen Anocmona.

Musaxon: IlpemynpicTs!
Yumeys: o ITOC/aHHA...
Husxon: BynbMo yBaxkHi!

Io saxinvenni yumannsa icpeit xaxce:
Iepeii: Mup To06i.
Husxon: Ilpemynpicts! Bynbmo yBaxkHi!

Jlux: Ajmwrysa! i cmuxamu

3acBiTH B cepuAX HAIUMX, YONOBikomo6G4e Braguko, merninHe cBiTa0 TBoro GoromisnaHH4 i Biakpwmit
IyxoBHi 04i Hami, 1106 MM 3po3yMimi TBoi eBaHTeNIbCBKi MponoBigyBanHA. Bnoxmx B Haci crpax 6maxkeHHIX
TBoix 3anopigeit, 106 MU, TepeMiriim BCi TUIECH] OXOTi, IPOBaIWIN AYXOBHE XKHTTS, KYMAIOYH i NiIOYH BCE,
mo yroge To6i. bo Tu € npoceivennsa aym i Tin Hanmx, Xpucre Boxe, i To6i cnasy Bimmaemo 3
6esnayansauM TBOIM OTHeM, i pecBATHM i 61aruMm i xusorBopHMM TBoIM JyxoM, HHHI i HOBcAKYac, i Ha
BiKHM BiXiB. AMIiHb.

Juaxon: Brnaroc/ioBH, BIaguko, 6/1aroBiCTUTE/NIA CBATOTO anloCTO/A i EBAHTEMMCTA iM A,

Iepeii: Bor, MOJMTBaMH CBATOTO, CIABHOTO, BCEXBANBHOTO aIIOCTO/IA i EBAHTE/INCTa iM A, HeXall 1acThb TO61
CJI0BO 6/1arOBICTHTH CIIOIO BEJIMKOIO JUIA CIOBHEHHA €panrenis Bo3mobnenHoro Cuna Csoro, ['ocnona
Haoro Icyca Xpucra.

Huaxon: AMIHB.

Husxon: IIpeMynpicts, npocri! BrcnyxaiiMo cBATOTO €BaHTe/if.
Iepeii: Mup Bcim.
JTux: 1 gyxoBi TBOEMY.

Jusixon: Big im’s CBATOro €BaHre/TisA YUTAHHA.
JTux: Cnasa To61i, I'ocrionu, cnasa To6i.

Iepeti: BynpMo yBaxHi!

Io 3axinyenni €sazenis icpeil xaxce: Mup T06i, 1o 61arosicryent,
JTux: Cnasa To61i, 'ocnonu, cnasa To6i.
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FOURTH WEEK OF LENT — WEDNESDAY

Tone 4 The Fast that brings integrity has now run half its course.* These past days have proved
acceptable,* and now we see the need of the days to come.* Our perception of their value will make
them yield more abundant fruit.* Therefore, let us beseech Christ our Benefactor* who fasted and
endured the Cross for us:* Grant that we might share in Your divine Pascha without condemnation*
and pass our lives in peace,* worthily glorifying You, Father, Son, and Holy Spirit.

Tone 5 Those who do good deeds in secret* and receive a spiritual reward,* do not boast in public
about their deeds,* but they carry them in their hearts;* and He who sees the secret deeds of all*
grants us the reward of self-control.* Let us then complete this Great Fast without putting on a
gloomy face;* but while praying in the secrecy of our souls,* let us cry out unceasingly:* Our Father,
who art in heaven,* lead us not into temptation, we pray,* but deliver us from evil.

With your souls filled with unquenchable love, O holy martyrs,* you endured the most
terrible sufferings without ever denying Christ;* and you laid low the impudence of the torturers.*
You kept the faith unwavering and unharmed* and have gone to dwell in heaven.* Therefore, having
the boldness to approach the Lord,* beg Him to grant us His great mercy.

Tone1 Let us all wash our souls in the water of the Fast* and approach the precious and all-
praiseworthy Cross of the Lord.* Let us faithfully bow to it,* drawing divine illumination from it*
and reaping the fruit of eternal salvation,* which is peace and great mercy.

O precious Cross, the boldness of the apostles,* You are revered by the Archangels, Powers
and Principalities.* Save from all evil those who bow before You,*.and make us worthy to pass
through the course of the Fast in a holy way,* that we-may see Your salvation and holy Resurrection.

Tone 7 Bowing before the Cross of the Lord on this day, let us sing:* Rejoice, O Tree of Life;* You
are the joy of the world who destroy Hades and Death;* Your strength.puts the demons to flight.*
Youare the invincible weapon and support of believers;* preserve and sanctify those who bow before
You.

We now sing FOUR stichera from the Menaion (see pp. 124-142). Then the following:

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.
Tone 8 Today the inaccessible Lord draws me close to Him.* He endures His Passion to free me
from my passions.* He who gives light to the blind, receives spitting from impure lips* and permits
Himself to be scourged to save the captives.* When His Mother, the Virgin, saw Him on the Cross,
she sighed and said:* Alas, O my beloved Child!* You surpass every mortal in beauty; yet You are
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YETBEPTUU TUKOEHD ITOCTY - B CEPETLY

T'nac4 TlicT, 10 IPHHOCHTD KO6PO, HUHI IPHIIIIOB A0 IIOJIOBHHH,* 106pe BrOGUBIIH MUHYTHMH
OHAMK | TOKJIABIUM KOPHUCTh THMH, LIO OCTAIUCSH,* 60 MpOCTATHEHHA Hi6p pobuTh Gimbie
Ho6pOnICTB,* TOMY BO6peBromxyoun XpHCTOBI, oparenesi BCix Ai6p, sawmamMo:* TH, 1110 moctus
3aJ1/151 HaC i mepeTepITiB XpecT,”* ait HaM He3aCyI>KeHO pUdacTUTUCA 1 TBo€ei 6oxxecTBeHHO1 [Tacxy,*
HaM, 1110 TIOXKWIHU B CBiTi, i 1110 rifHo cnaBuMo Tebe 3 OtueM i [lyxom.

T'nac5 Ti, mwo B TaiHi po6aaThy Do6pOADICTBa,* 1 110 OYIKYIOTh AYXOBHOI BHHArOpoOAH,* He
TOKA3yIOTh I{bOTO Ha APMapKax i po3KopKX,* a pantue HOCATD B cepui;* i Toit, XT0 6a4uTh Bee,
L0 AlEThCA B TalHI,* IOfa€ HaM BHHAropofy 3mep>KIMBOCTU.® BimbyBaiiMo micT He cymyroun
o6 IMadsIMH,* aJle MOIAYHCH B KIMHATaX HAIIMX AL, 3aKIMIMO 6esrepepuBHO:* OTde Hal, 110
ecu Ha Hebecax,* He BBEU HAC Y CIIOKYCY, 6/1araeMo,* ajie BU3BOJIM HAC BiJ] TyKaBoro.

CBATI My4EeHHKH,* HECHTOIO JI060B’I0 AYIIi* BY He BigpexiHcs XpHUCTa,* BH MONOIATH
CMUTHBICTh My9IHTEIIB,” 36€pirili HETOXUTHY i HEMOIUKOKEHY Bipy, BU IlepeCTaBWIHCS Ha He60.*
Tomy i oneprxaBuu cMitHBicTh 0 Hboro,* mpocits, 11106 napyBaB MHp CBiTOBI, a AyIllaM HaIlIUM
BEJINKY MHUJIICTD.

I'nacl O6MuUIMO HMHI Hali AyIIi BOXOIO TOCTY* i MPHUCTYNIM O >XHBOTBOPHOTO XpecTa
Tocrionuboro.* 3 Bipoto moxnoniMca Momy,* 1 3aueprniHeMo 60’KeCTBEHHE IIPOCBIYeHHS,* Ta
3HaIeMO CbOTOIHI BiYHeE CITaCiHHA,* MUP 1 BEJIMKY MIIICTb.

Xpecre NPeCBATHH — IOXBAJIO allOCTO/MIB,* Tebe OTOYYIOTh TOCTIOABCTBA, CHJIH M AHT€/TH.*
Cmacaii THX, 1110 To6i moKIoHAI0ThCSA,* Bifi yCAKOI HEMOYL,* 1 TO3BOJIb HAM CBATO 3BEPCTATH LLJISAX
60>KECTBEHHOTO IOCTY* i HOYEKATH CBIT/IOTO BOCKPECIHHSA,* SIKUM MU CHaca€MOCH.

T'nac7 CsoropHixpecroBilocriogHbOMY OKIOHAEMOCH i KIMYeMO:* Paftyiica nepeBo XXHUTTA, 110
3pYyiiHyBaIO MeKeabHe HapcrBo!™® Pamyiica, BTixo cBiTy, 60 TH 3HH)XMB TIIHHICTB!* Papyiica, 60
TBo€lo cWIOI0 NpPOTaHAIOThCA HAeMoHM!® Papyiica, BipHMX migmopo, 36poe HemepemoXxHa!*
MonuMocs: 3aXOpOHH 1 OCBATH THX, AKi LLTyIoTb Tebe.

Tenep cnisaemo YOTHPH crmuxupu 3 minei (Oue. na cm. 123-141). Todi nHacmynne:

Cnasa Omyzo, 1 Cuny, i Cesmomy [yxoei,* i Huni, i noscaxvac, i Ha 8ixu 8ixis. Aminy,
I'nac8 Cvoronsi icroTHo HemocsKHMIt [ocrions, crae MeHi JOCTYIHUIA* Bin TepuuTh cTpacti,
3BUIBHAIOYH MEHE Bil pucTpacTeit.* Toro, XTo fae 3ip C/IiMHM, OTUILOBYIOTH 6e33aKoHHI ycTa.* Bin
A€ cBoi riedi Ha 6UYyBaHH, 1106 CracTH rosoHeHux.* [peyncra [isa it MaTu, 6auusinu Horo
Ha XpecTi, 3 6oeM KiuKana:* 'ope meni, Jutuno Mos! I1]o Ti Take BuMHUB?* TH, 1110 IepeBUILIy €L
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ON FEAST-DAYS WITH PRESCRIBED READINGS

Deacon: Let us be attentive!
Priest: Peace be with all!
Deacon: Wisdom! Let us be attentive!

Lector: Prokeimenon in the tone.
The faithful sing the prokeimenon of the Epistle.

Deacon: Wisdom!
Lector: A reading from the letter ...
Deacon: Let us be attentive!

After the reading the priest says:
Priest: Peace be with you.
Deacon: Wisdom! Let us be attentive!

All: Alleluia! with verses

Make the pure light of Your Divine knowledge shine in our hearts, O loving Master. Open the eyes of our
minds that we may understand the message of Your Gospel. Instill in us the fear of Your blessed
commandments that we may subdue all carnal desires and follow a spiritual way of life, thinking and doing
all that pleases You. For You, O Christ our God, are the enlightenment of our souls and bodies, and we give
glory to You, together with Your eternal Father and Your most holy, good, and life-giving Spirit, now and for
ever and ever. Amen.

Deacon: Master, bless the reader of the Gospel of the holy apostle and evangelist name.

Priest: May God, through the intercession of the holy, glorious, all-praiseworthy apostle and evangelist name,
grant that you proclaim the Good News with great power for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son,
our Lord Jesus Christ.

Deacon: Amen.

Deacon: Wisdom! Stand aright! Let us listen to the holy Gospel.
Priest: Peace be with all.
All: And with your spirit.

Deacon: A reading from the holy Gospel according to name.
All: Glory be to You, O Lord, glory be to You.

Priest: Let us be attentive!
After the Gospel has been read, the priest says: Peace be with you, proclaimer of the Good News.
All: Glory be to You, O Lord, glory be to You.
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IIIJYAC CTPACHOTI'O THUXKHA

Jusaxon: | 1106 ynocroiTucs HaM BUCIyXaTH cBaroro €sanrenis, [ocriona Bora MosiM.
JTux: Toctionu, mommwnyi. (3)

Husxon: Tlpemynpicts, mpocri! BucmyxaitMo cBsitoro €BaHreris.
Iepeii: Mup BciM.
JTuk: I myxoBi TBOEMY.

Huaxown: Bin iM’s cBsiTOro €BaHreNisa YMTaHHA.
JTux: Cnasa To6i, F'ocnogu, crasa To6i.

Iepeii: Bynpmo yBaxwi!
Io 3axinvenni €eazenis iepeii xaxce: Mup T06i, 110 61arosicryern.

JIux: Cnasa To61i, [octiogu, cnasa To6i.

Bionycm y cmpacruti musxcoens
Tocnons, 110 IpsAfe Ha BONBHYIO CTPACTh CIIACiHHA HALIOTO pagy, XPHCTOC icTHHHMI Bor Ha,
MonuTBaMu peurcToi CBo€el Matepi, CBATHX C/TaBHUX i BCEXBAIbHYUX alTOCTOJIIB, CBATHX IIPaBeTHUX
6orooTuis Moakuma i AHHH, 1 BCIX CBATHX, IIOMWIYE i Criace Hac, K 6/1aruit 1 40/10BiKoM06€en.
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PROKEIMENON I
Tone 4 1 trust in the goodness of God* forever and ever.

Verse: 1 will thank You forevermore; for this is Your doing.
READING I: Genesis 7:6-9

PROKEIMENON II
Tone 4 When God delivers His people from bondage,* then Jacob well be glad and Israel rejoice.

Verse: Fools have said in their hearts: There is no God above.
READING II: Proverbs 9:12-18

THIRD WEEK OF LENT - FRIDAY

Tone 7 Like the prodigal, I have turned away from Your grace;* I have wasted the riches of Your
goodness, O Lord.* I now run to You and cry out:* I have sinned , O Lord, have mercy on me.
(twice)

We now sing FOUR stichera for the Martyrs in the TONE of the WEEK (see pp. 106-122), then FOUR
stichera from the Menaion (see pp. 124~-142), Glory.:. with the sticheron for the Departed.in the TONE of the
WEEK (see pp. 106-122), and Now and for ever... with the Dogmatikon, also in the TONE of the WEEK.

PROKEIMENON I
Tone 4 Give us Your help against the foe,* for human help is vain.
Verse: O God, You have rejected us and broken us. You have been angry; come back to
us.
READING I: Genesis 8:4-21

PROKEIMENON II
Tone 6 O God, hear my cry!* Listen to my prayer!

Verse: So I will always praise Your name; day after day I will fulfill my vows.
READING II: Proverbs 10:31 - 11:12
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-t IIPOKIMEH
I'nac4 Hanitocs Ha 1acKy boxxy* moBik-BikH.

Cmux: 5l npocnaBnaTumy Tebe NOBIKH, 3a Te, 1J0 BANHUB ECH.
I-we YUTAHHSA: Bymma 7:6-9

II-wit ITPOKIMEH
I'nac4 Komu Bor noeepue goso mony Ceoro,* To fkiB 3papie it I3paitp yTimunThcs.

Cmux: Besymunii kaxxe B cBoiM cepui: Hemae bora.
II-re YUTAHHS: Ipunosioxu 9:12-18

TPETIV THKJIEHD ITOCTY - B IPITHUIIIO

T'nac7 Sk 6mynHuis cuH, BincTynus s Bin 61aropati TBoel, l'ocmonu,* Ta 3MapHyBaB 6araTcrso
po6potu TBoei.* ToMy mpubiraio no Tebe, Murocepnuuii, i kdy:* Boxe, srpilliuB s, MOMIWIYi
meHe! (0giui)

Tenep cnisaemo YOTHPH cmuxupu myvenuxam YEPTOBOI'O IOJIOCY (0us. na cm. 105-121), mooi
YOTHPH cmuxupu 3 minei (Ous. na cm. 123-141), Cnapa... i cmuxupy yconwum YEPTOBOI'O I'OJIOCY, a
Ha xinyi | uuHi ... i doemam, max camo YEPTOBOI'O I'OJIOCY (0us. na cm. 105-121).

I-wot IIPOKIMEH :
I'nac 4 Tlouutu HaM JOIIOMOTY Ha THOOHTeNA,* 60 MapHa MOICbKa JOMOMOTa.
Cmux: Boxxe, Tu Hac BinkuHyB, Ty po36UB Hac, pO3THIBaBCA; [TOCTaB HAC 3HOBY Ha

Horu!
I-me YUTAHHA: Bymms 8:4-21

II-yit [TIPOKIMEH
I'nac 6 Tlouyit, Boxe, Mo€ 61aranHs,* BUCTyXaii MOIO MOTHTBY!
Cmux: Topi criiBatuMy iM’s1 TBO€E IIOBIKH, BUKOHYBaTHMY A€Hb-Y-A€Hb MOI O6iTH.
II-re YUTAHHSA: ITpunoeioxu 10:31 — 11:12
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DURING THE PASSION WEEK

Deacon: That we may be deemed worthy of hearing the holy Gospel, let us pray to the Lord, our
God.
All: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Wisdom! Stand aright! Let us listen to the holy Gospel.
Priest: Peace be with all.
All: And with your spirit.

Deacon: A reading from the holy Gospel according to name.
All: Glory be to You, O Lord, glory be to You.

Priest: Let us be attentive!
After the Gospel has been read, the priest says: Peace be with you, proclaimer of the Good News.

All: Glory be to You, O Lord, glory be to You.

Dismissal for the Passion Week
Lord, who hastens to His voluntary passion, Christ-our true God, through the prayers of His
immaculate Mother; of the holy, glorious and all-praiseworthy apostles; of the holy and righteous
ancestors of God, Joachim and Anne; and all the saints, will have mercy and save us, for He is good
and loves mankind.
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CTHUXUPU 3 BEIUKOIIICHOI TPIOI

IEPIIUU THXXOEHD ITIOCTY - B CEPEITY

I'nac 8 BpaTu, IOCTAYH TUIECHO, MTOTIM 1 [yXOBHO,* PO3BSKIM BCAKY 3BSI3b HENIPABAM,* PO3ipBiM
MoraHb KOHEYHHUX IIEPEMIH,* pO3ifipiM BCAKY HempaBeqHY 3aMHCKY,* MaiiMO To0BHUM Xiib, i
6e3noMHUX 6iIHMX BBe[IIM [0 HOMIB,* 11106 MU ofep>kany Bif Xpucra bora Bennke Mumocepas.
(0siui)

SIK1110 € fKa 4eCHOTA, 1 AKILO € KA [TOXBA/IA,* HAIEKUThCA BOHA CBATHM,”* 60 BOHH Me4aMH
CXWIWIY TOJIOBH, 331 Tebe 1110 TpUXWINB He6o i 3iiios.* IIpomuti cBolo KpoB 3amis Tebe, 110
cebe 3poOUB YOOTHM i IpUITHAB BUA paba.* CTany MOKIpHUMM aX [0 CMEPTH, Hactixyiouu TBoro
yboricTs,” ix Mo/mHTBaMHu 331 TBOTrO BeTMKOTO MItocephs, boxe, moMmwryit Hac.

I'mac2 Icyc, AK icTHHHE IyXOBHE COHIIE,* TIOC/IAB Bac, CBIT/IONPOMIHHMX, 60roBHALI ATOCTOMH,*
Haye 6/IMCKAaBOK, Ha L[UTHH CBiT,* 11106 SCHICTIO BalIMX 60XKECTBEHHUX HaBYaHb POTHATH TYMaH
OMaHMIL,* ¥ OIIPOMIHUTH CABOM ITOHEBOJIEHUX MOPOKOM He3HaHHA.* MoJIiTh ke Horo, 11106 i Ham
IIOC/IaB OCAAAHHSA 1 BETMKY MIIICTb.

L1, owniieHHit MOCTOM,” CIiBIIM Ha 60>KeCTBEHHY KOTICHHITIO YeCHOT, BO3HicCA Ha HebecHy
BHCOTY.* Hacminyit #ioro mwibHo, Iylie MOS 3THIEHHA,* 1 TOCTOM CITOKYTY# BCAKY 37100y, 3a30picTh
i cBapku™ Ta Hi CKOPOMMHYIIIi HACOJIORH TUIECHUX PO3KOLIIB,* 1106 YHHKHYTH TO6i CTpalIHUX
BIYHO-TPHBAIMX MYK nekIa.* ToMy iy no Xpucra: l'ocrronu, - cnasa To6i.

I'nac5 bBoxecrsenni Anocronu,” rapsAdi 3aCTYITHUKH CBiTy 1 o6opoHui mpaBoBipHux!* Bac, CBATi,
1[0 Ma€eTe BEMMKY IPUXWIbHICT Y XpHcTa — bora Haioro,* mokipHo npocumo: 3acTymairecs 3a
Hag,* 1106 M, 3a JOMOMOTOI0 €AUHOCYIIHOI Tpoiiwii,* mo6pe 3aBepiIwIK Lieft Yac mocTy.* Bemxi
¥ CTaBHI MPOTIOBIMHMKH, MOJIITBCSA 3a AL Hallli.

Tenep cnisaemo YOTHPH cmuxupu 3 minei (Ous. #acm. 123—141), amodi Cnasa... 1 HHHi ... 1 6020poduvHuil
YEPIOBOI'O IOJIOCY (duse. #a cm. 105-121).

I-soi TPOKIMEH
I'nac5 Tu, I'ocriogH, 3aXOpOHHUIU Hac i 36epeXkern Hac* Bij poAy LbOTO i MOBIK!

Cmux: Criacu MeHe, ['ocrionn, 60 He cTao MpaBenHOro.
I-me YUTAHHA: Bymmas 1:24 - 2:3
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PROKEIMENON II
Tone 6 As for me, I said: Lord, have mercy on me;* heal my soul for I have sinned against You.
Verse: Blessed are those who consider the poor and the weak. The Lord will save them in the evil day,
READING II: Proverbs 6:20— 7:1

THIRD WEEK OF LENT - WEDNESDAY

Tone 4 Like the prodigal I squandered my paternal inheritance,* and now I am in desolation.* I
dwell in the land of the wicked.* In my folly, I became like the unreasoning beasts,* stripped of all
divine grace.* So Ireturn and cry out to You:* O merciful and compassionate Father,* I have sinned,
O God.* Receive me as a penitent and have mercy on me. (twice)

O martyrs of the Lord,* you are living sacrifices and spiritual offerings* and perfect incense
burnt to God.* You are sheep that know God and are known to Him,* and wolves cannot break into
His fold.* Pray that we may be led with you* to pasture beside the still waters.

Tone 6 O apostles who have seen God,* and who reflect the light of the spiritual Sun for us,* pray
for the illumination of our souls* and deliver us from the gloomy darkness of suffering.* Intercede
that we may behold the day of salvation.* Through your prayers and intercessions* cleanse our heart
which the Evil One has wounded,* so that, saved by faith, we may ever honour you* who brought
the world salvation through your all-wise preaching.

Into an evil land I have wandered,* prodigal that I am;* the wealth You gave to me, O
compassionate Father,* I have squandered in alife filled witlrvice.* And now in hunger I long for the
good Ilost;* I am clothed with the shame of my transgression.* I-have been stripped of righteous
deeds and of divine grace.* Now I cry out that I have sinned.* But I know Your righteousness, O
Christ;* in Your kindness receive me as Your hired servant,* through the prayers of Your apostles
who love You.

Apostles of the Lord and bright lights of the universe,* you made us the recipients of
salvation,* and like the heavens you proclaim the glory of God;* you are adorned with wonders and
bright miracles.* Intercede for us unceasingly before the Lord,* that He may receive our prayers as
a pleasing aroma,* and grant that with love we may contemplate and kiss His life-giving Cross.* In
Your love for humankind,* grant mercy to us who bow low before Your Cross, O Saviour.

We now sing FOUR stichera from the Menaion (see pp. 124—142), and then Glory... now and for ever... with
the Theotokion in the TONE of the WEEK (see pp. 106—-122).
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II-wot TPOKIMEH
I'nac6 S51mosus: ['ocioau, SMuTyiics Hafli MHOIO;* BIJIIKY# MOIo Ay1iry, 60 s srpius nepep, To6oio.

Cmux: Braxen, XTo A6a€ Npo HY>KIEHHOTO Ta B6Ororo; B IMXy roguHy I'0CIo/Ib #Oro BpATye.
II-re YN TAHHA: Ipunosioxu 6:20 - 7:1

TPETIN TVOKIIEHD ITOCTY - B CEPELLY

I'nac4 51 6mymHO po3TpaTHB MO€ 6aTbKiBCbKe 6araTcTBO,* s CTaB IMyCTHUM, A IIOCEIMBCA B KpalHi
3/IMX TPOMAJsAH,* 1 A yrmoni6HMBcs Ha 6e3yMHHX Ge3MOBHHX CKOTIB,* i A o06HaXkuBCcA 3 yciel
60>KecTBEHHOI JIACKH,* TOMY ITOBEPHYBILHCH KIHYY [0 Tebe MIWIocepaHOTro i efporo barpka:* S
3rpiiuB, boke,* MpUIMH MeHe, 1110 Kak0Cs, 1 MOMHIYH MeHe. (06i4i)

OnyiuesneHi XepTBH,* CIOBecHI BcelaleHHs, ['ocriogHi My4eHHKH,* mockoHane Boxxe
3aKOJICHHA," BiBL, 10 3HatoTh bora i € BoroM 3HaHi,* AKMX Oropo)<a HeIpoxigHa /s BOBKIiB.*
Bnaraitre, 1106 i MM MacaMCcA 3 BaMH Ha BOJAX CIIOKOIO.

I'nac 6 Borosunii Amocronu!* By, 110 3’aBunucs Ak npoMinHs ayxoBHoro CoHLS,* BUIIPOCITD
TIPOCBiYeHH HyIlaM HAIIUM* i BU3BOJIEHHS Bil TYMaHHUX i TEMHHUX NTpUCTpacTeit.* MosiThes, 06
MOCTOM i MOIUTBOIO* MM OYHCTWIM Hallli ceplisi, ITIONOHEH] JIYKaBUM,” i MOTJIH OT/IANATH AEHb
criaciHHA.* Biporo cracaroduch, MM 3aBXKOM BaC [MOYUTAEMO,* 60 BU OXOPOHWIM CBIT CBOEIO
TIpeMYAPOIO MPOTIOBIIIO.

Birynuuit cuH, BCTYIIHBIIM B KpaiHy 371061, )KHB, AK i HUHI a1.* OT4ye MmwIocepaumit, Ty na
MeHi 6araTtcTBo,* a A HUAI i ronoxyio 6e3 Ho6pux AUL* i ranbba rpixoBHa MeHe ONOBHNA,* 60
BTPATHUB 5 3 BUHH MO€l ofar 6maronati boxoi.* ToMy o Tebe Bausato:* S arpimus nepen To60:0,*
ane i pobpora TBos MeHi BimoMa.* IlpuitMu MeHe, Xou 6u y Haiimu, Illenpuis,* - MonmuTBaMu
arocTois,* 1o nomobwim Tebe, Xpucre.

Arnocromu CrniacoBi, CBiTHWIA BCE/IEHHOL,* 6/1arOifHUKY ¥ TTIOMIiY Y TIOACHKOMY CIAaCiHHil*
3ipku uymec i 3HaKH 03[0pOB/EHb — oKpaca Baa.* Lle BU po3moBigaere npo Boxy cmasy i po
He60.* TTocriitHo 3aHOCiTH 10 ['ocona MoTiHHA Baw,* 11106 BiH IPUIHAB | HALIl MOTUTBY, HEMOB
TIPMEMHMIA 3aI1aX,” i CrIofo6MB HAc 3 OCTPaxOM OT/IANATH i IUTyBaTH XUTTENANHUIT XpecT.* 3w,
Crace, CBOIO MIWIICTB i HaM,* 1110 TIOKJIOHAEMOCS XPeCTOBI.

Tenep cnisaemo YOTHPH cruxupu 3 minei (0us. nacm. 123—141), amoodi Cnasa... 1 HuHi ... i 6020poduvruil
YEPIOBOI'O I'OJIOCY (0us. na cm. 105—-121).
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STICHERA FROM THE LENTEN TRIODION

FIRST WEEK OF LENT — WEDNESDAY

Tone 8 O faithful, while fasting bodily,* let us also fast in spirit.* Let us loosen every bond of
injustice;* let us tear apart the strong chains of violence;* let us rip up all unjust assertions;* let us
give bread to the hungry* and welcome the poor and homeless to our houses,* that we may receive
from Christ our God, His great mercy. (twice)

What honour and praise can fittingly be ascribed to the saints?* They bowed their necks
under the sword for You,* the One who left the heavens and came down.* They shed their blood for
You,* the One who took the form of a servant.* By emulating Your poverty* they humbled
themselves unto death.* By their prayers, have mercy on us, O Lord,* according to Your compassion.

Tone 2 Jesus, the true spiritual Sun,* sent you as lightning through all the world,* to overcome the
darkness of error* by the brightness of your divine teachings;* O holy apostles, who have seen the
Lord,* beseech Him to send His light and His mercy on us.

Elijah ascended in the divine chariot of his virtues,* and by his fasting he was carried to the
heights of heaven in glory.* Strive, O my humble soul, as he did,* fast and shed all evil, malice, envy,
and corrupting luxury* so that you may be delivered from all eternal pain of death* and cry out to
Christ:* O Lord, glory be to You!

Tone 5 O divine apostles,* fervent intercessors for the world and defenders of the faithful.* You
received from Christ our God the boldness to intercede for us.* We beseech you.that we may pass
this solemn time of the Fast untroubled* and receive the grace of the consubstantial Trinity.* O great
and glorious preachers, pray for our souls.

We now sing FOUR stichera from the Menaion (see pp. 124-142), and then Glory... now and for ever... with
the Theotokion in the TONE of the WEEK (see pp. 106—122).

PROKEIMENON I
Tone5 You, O Lord, will guard us, and will keep us,* from this generation, and forever!
Verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man.
READING I: Genesis 1:24 - 2:3
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IT-yt ITPOKIMEH
I'nac 6 3rasHbcA 1 BHOTYXah MeHe,* o ociopn, Miit boxke!
Cmux: loku, o T'ocrioay, 30BciM 3a6yBaTumernr Mene? Jloku xopaTuMell Jidle TBo€ Big MeHe?
H-re YUTAHHA: Tpunosioxu 2:1-22

IIEPIINHA THXXIEHD ITIOCTY — B IPITHULIIO

I'nac5 Tlpuiinite, BipHi, 6ymeMo YHHUTH y cBiTi Aina Boxil* XomiMo mocroiiHo, Ak y nens!* He
06BHHYBaIyIMO HeCTIpaBel/IMBO O/MDKHBOTO” | He JaBaitMO HOMY HAarogu no CroTHKaHHA.* He
AOTOIKYHMO TUIOBL* a pafiMo 3picT AyXOBHHMM papyBaHHaAM gyui* IlomaiiMo xri6a
rmoTpebyrounM,” 1 IpUIIafiMo 10 XpHCTa, 3 NOKAAHHAM B3MBaloyuu:* Boxe Hail, momMuryi Hac!
(0siui)

Tenep cnisaemo YOTHPH cmuxupu myuenuxam YEPTOBOI'O F'OJIOCY (0us. na cm. 105-121). Tooi:

Inac2 TlpuitniTe BCi MydeHHKOMOOI],* po3Bece/iMcs YXOBHO, i CBATKYMO,* 60 HHHI My4eHHK
Teomop CTaBUTh Tiepel HAMH TaHHMI 00im,* 1110 BeCeMUTh HAC, L0 TIOOHMO CBATKYBATH,* 11106
3aKIMKaTH A0 Hboro:* Papiit Hemo6imMMHUM cTpacroremye,* INO HAa 3eMJIi 3HMILUUB IOTPO3H
myunreniB.* Papniit T, 1o BingaB Ha Myku 3a Xpucra bora TBoe 60510TsHe Ti10.* Papiit TH, 110
ITOKa3aBCA B Pi3HHMX 6imax JOCBiYeHMM BOSIKOM HebecHoro Bificbka.* ToMy 6maraemo Tebe,
[IPHKPaco MYYEHHKIB," MOIHCA 3a IyIli HaIlli.

My4enuye Teomope,* TH 11efpo poszaemn oTpUMaHy Bin bora 6;1arogars gymec ycim,* 1o
1o Tebe NMpuxonATs 3 Biporo.* ToMy MU XxBaTMMO Tebe, criiBatoun:* BH3BONMHTEIIO TOTOHEHHX i
3LUITHTENIO HEMIYHUX,” 6araTcTBo 6iHMX 1 cTiaciHHs Mope-1utaBLiB!* TH € IHPUM 3aCTYITHMKOM
THX, L0 BIIAHOBYIOTh TBOIO CBATY NaM ATh.* 3 HUMH i IS HAC, 110 OCIIBYEMO TBOE MY4YEHUIITBO,
CTPOXIATLHHKY CBAIIEHHIINNIA* Mpoc B XpHCTa BEIMKOI MIIOCTH.

My4ennye Teogope,* TH MOKa3aBcsa IPeBUCOKUM 60XXMM apOM,”* TOMY 1110 i ITO CMePTi, K
>KUBHILY TH A€l MPOXaHHA TUM™ 110 NpHO6IraoTs 1o tebe.* ToMy AK CHH XIHKH KOMHUCh OYB
© CXOTUTEHMHA B IIO/IOH IHOBIDHHMH BOSIKaMM,* i IK BIOBULSA, IPUILIOBILM 3MOYyBa/Ia CTi3bMH TBIi
Xpam,* TH, K MHIOCEPIHMI, IPUALIOBIIM Ha 6UIiM KOHI,* HEBUIMMO NPHBIB Ii AUTHHY;* i 1Mo
UBOMY i 3 IIMM TH HE IIepecTaB TBOPHUTH 4dyHec,” ane 6marait Xpucra bora,* 106 cnaciucs mymi
Harli.

ITpe6naxennuit Teonope,* MH BLITaHOBYeMO Tebe TBOIM iM’AM — «Jlap Bosxxuit.»* Tu craB

HEMEPKHYYHM CBITHIOM 60>KeCTBEHHOTO CBIT/Ia,* OCABail CBOIMH CTP)XXIAHHSAMM BCIO BCENIEHHY:Y
Ty po3TPOIIYB rojIoBy 06/yAHOTO 3Mif* i BUABUBCSA MIL[HIIUMM BiJf BOTHIO, 60 IIOTyM s 3racHB.*
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Your coming will be great and fearful, O Lord,* when You shall sit in just judgment.* Do not
pass sentence on me,* for I am already condemned;* but show Your divine favour toward me,*
through the intercession of Your apostles.

Tone 6 O apostles of Christ who shine your light on all mortals,* you are the treasuries of the holy
knowledge of God.* Through your prayers deliver from temptation those who praise you.* Guide
us successfully through the course of this Fast;* direct our lives in peace,* so that with our eyes lifted
up to the Passion of Christ,* we may with courage give praise to our God.

We now sing FOUR stichera from the Menaion (see pp. 124—142), and then Glory... now and for ever... with
the Theotokion in the TONE of the WEEK (see pp. 106—122).

PROKEIMENON I
Tone 8 Rejoice, rejoice in the Lord,* exult, O you just!
Verse: Blessed are those whose offense is forgiven, whose sin is remitted.
READING I: Genesis 4:16-26

PROKEIMENON I1
Tone 1 Let Your mercy, O Lord, be upon us* as we have hoped in You.
Verse: Ring out your joy to the Lord, O you just; for praise is fitting for loyal hearts.
READING II: Proverbs 5:15 - 6:3

SECOND WEEK OF LENT ~ FRIDAY

Tone 4 Behold, this is the acceptable time,* this is the day of salvation.* Visit:my soul in the
abundance of Your love,* and in Your unique goodness, lighten the load of my sins. (twice)

We now sing FOUR stichera for the Martyrs in the TONE of the WEEK (see pp. 106-122), then FOUR stichera
fromthe Menaion (see pp. 124-142), Glory... with the sticheron for the Departed in the TONE of the WEEK (see
pp. 106-122), and Now and for ever... with the Dogmatikon, also in the TONE of the WEEK.

PROKEIMENON I
Tone 4 Your merciful love and Your truth* will guard me forever.
Verse: 1 waited, I waited for the Lord and He stooped down to me; He heard my cry.
READING I: Genesis 5:32 - 6:8
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Bermunmit i crpamHuit 6yne Tsiit npuxin, Focmomu!* Komm Tu sacapem wuHuTH
cIipaBelTMBHI Cyn.* He sacynu MeHe, 110 3aC/IyTOBYIO Ha Kapy,* aje, Ak bor, sMuwIocepabest Hapi
MHOIO 3aI/Is1 IPUXIWIbLHHX MOJIUTOB TBOIX alloCTO/IB.

T'nac6 Anocromu XpHCTOBL,* BH 3eM/IAHAM - CBITWIBHUKH,® 6araTiomii ckapbu npeMynporo
sHaHHA Bora Hamoro.* BamuMu CBATMMM MOJHMTBaMH 3BUIBHITH Bil CITOKYC THX,* w0 Bac
OCIiBYIOTH,* 1 IOJAHTE HaM CHJIM PEBHO IPOBECTH 4aC MOCTY 1 )KHTH B MHUPIL,* 1106 M060KHO
ornsapgaTy XpUCTOBI CTPacTi,* CMUIMBO npuHocsa4H nicui Borosi HatoMmy.

Tenep cnisaemo YOTHPH cmuxupu 3 minei (Ous. Hacm. 123-141), amodi Cnapa... i HUHi ... 1 6020p0oduyuruii
YEPTOBOI'O IFOJIOCY (0us. na cm. 105-121).

I-wmit ITPOKIMEH
I'nac 8 Becenitbcea, y locrioni* i papyitrecs mpaeni!
Cmux: bnaxeHHi, AKUM IpoIeHO 6€33aKOHHSA, AKUM TPiX IIOKPUTO.
I-me YUTAHHSA: Bymms 4:16-26

II-m: [TIPOKIMEH
I'nac1 byns, Focnopu, mwricte TBos Ha Hac,* 60 yrioBamu mu Ha TeGe.

Cmux: Papytitecsa npaBenHi, y ['ocrioni; mpaBuM HAJIEXHUTD IOXBAIA.
II-re YNTAHHA: IIpunosioxu 5:15 - 6:3

IPYTHUN TUXIEHD IIOCTY - B IPITHULIIO

I'mac 4 CporopHi 9ac CopMAT/IMBHILY CBOTOMHI IeHb criacinHa!* 3 Bemukoro mMuwiocepas Teoro
3aBiTail Ko MyIi MOEL* i momermu Tsarap Moro 6essakonHs,* eaunuit Yonosikomobye. (dsivi)

Tenep cnisaemo YOTHPH cmuxupu myuenuxam YEPITOBOI'O I'OJIOCY (dus. na cm. 105-121), modi
YOTHPH cenuxupu 3 minei (Oue. na cm. 123—141), Cnasa... i cnuxupy yconwum YEPTOBOI'O TOJIOCY, a
-Ha kinyi | qudi ... £ doemam, max camo YEPTOBOI'O T'OJIOCY (0us. na cm. 105-121).

I-mit [IPOKIMEH
I'nac4 Mwricte TBos i TBos BipHICTB* Xait MeHe 3aBXIH 30epiraoTh.

Cmux: Hapiascs, na Focnioga HapisnBcs s TBEPAO, i Bin HAXWHMBCH KO MeHe i BUCTYXaB MO€ 6IaraHHs.
I-me YUTAHHS: Bymmas 5:32 - 6:8
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PROKEIMENON II
Tone 6 Look at me and answer me* O Lord my God!
Verse: How long, O Lord, will You forget me? How long will You hide Your face from me?
READING II: Proverbs 2:1-22

FIRST WEEK OF LENT - FRIDAY

Tone5 Come, O faithful, let us fulfill the works of God in the light;* and let us walk with dignity as
in the light of day;* let us tear up every unjust contract,* and let us cast aside every object of scandal
for our neighbour.* Let us turn away from the pleasures of the flesh,* so that we may grow in our
spiritual gifts.* Let us give food to the poor;* let us draw near to Christ, and in repentance, let us say:*
O our God, have mercy on us. (twice)

We now sing FOUR stichera for the Martyrs in the TONE of the WEEK (see pp. 106—122). Then the following:

Tone 2 Come, all you friends of the martyrs,* let us celebrate this feast in the joy of the Spirit;* for,
on this day, the holy martyr Theodore prepares a spiritual banquet for us,* the lovers of the feast;*
he brings joy to our hearts,* and we cry out to him:* Rejoice, invincible warrior, who has vanquished
powerful tyrants;* and for the love of Christ our God,* you have given over your body of flesh to
torments.* Rejoice, for in the midst of dangers;* you showed yourself to be a valiant soldier of the
heavenly army.* Therefore, we pray to you, O glory of martyrs,* intercede for the salvation of our
souls.

O holy martyr Theodore,* you generously grant the God-given grace of your miracles* to
all the faithful who hasten to you.* We rejoice in this, and we sing:* Youare the liberator of captives
and healer of the sick,* the wealthof the poor and salvation:of those' who sail the'seas,* the defender
of those who cherish your holy memory;* now, for all of us who praise you,* beseech Christ for His
great mercy.

O holy martyr Theodore,* you are truly the “gift of God,”* for, being alive even after your
death,* you are attentive to the requests of those who come to you.* A son was once seized from his
mother* and made a prisoner in the pagan army;* the widow bathed your sanctuary with her tears;*
and you were moved with compassion.* You mounted a white horse and mysteriously returned her
child;* and even now, you do not cease to work miracles.* Beseech Christ our God to save our souls.

O Theodore, thrice-blessed,* with your name, I praise the gift of God;* you are a shining

torch of the divine brightness.* By your deeds you have illuminated the universe.* You have shown
yourself to be stronger than fire,* and you crushed the head of the treacherous dragon.* Therefore,
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Tox<-y yac TBOIX CTpafAaHb, XPHCTOC CXMJIMBCA M YBiHYyaB TBOK OOTOBTOAHY Troa0BY.*
Be/IMKOMY4EHHKY | CTPaKIaIbHHKY, MAlOYH CMUIMBICTB [0 Bora,* mupo MOIHCA 32 my1ui Hawi.

Cnasa Omuypo, i Cuny,* i Ceamonty Oyxosi.
[nac 6 Bopor BXXHBLUH MOCYH CIiBBIACTYTIHMKA MYYMTe/IA,” KOPCTOKMM 3aflyMOM CTapaBCA
33HEYHCTHUTH HEYHCTOIO DKEIO BIpHMX JTIOAEH,” 110 OYMILYBATHCSA BlT HEYHCTHX KEPTB.* Ajle TH
3HILIMB FIOr0 3amyM IYXKe MYIPHM 3adyMoM;* y CHI TH 3ABMBCA TOALLUHBOMY apXHepeesi,” i
BLIKpHBAIOYH TTHOMHY DO3YMy,* TH BUABHB HepodyMmHe ai1o.* OTxe T061 NPHHOCAYH MONAKY,
CriacuTena OCHIBYEMO,* LIOPIYHO 3raflyloyd Yy[o, 110 CTatocA,” 1 gaablie 61araryy, o6 Mu
CrIac/THCA HEYLIKOMKEHI 3alyMaMH TyKaBoro,* yepes TBoI MonHTBH 10 bora, Myyennye Teoqope.

Ha xinyi cnisaemo | vuHi... 1 doesmam YEPTOBOI'O I'OJIOCY (dus. Ha cm. 105-121).

I-101 ITPOKIMEH
Trac5 Hexait Tocions BUCTyxae Tebe A 9ac cKpyTH,* Hexait ivM’'s1 Bora SIkoBa Tefe 3axucTuts!

Cmux: Hexaijt nowe To61 1onoMory 3 cBATHHI, Hexai ninTpuMae Tebe 3 Ciony!
I-me YUTAHHA: Bymms 2:20 - 3:20

II-131 ITPOKIMEH
I'nac 6 BosHecucs, ['ocniopy, y TBoUt cuni,* i Mu 6ymemo criiBat i c1aBuTH TBOIO MOTYTHICTS.
Cmux: O I'ociony, B cxi TBolt nap panie i B TBolit fomoMo3i BeceTMThCA BenbMu!
II-re YUTAHHA: ITpunogioxu 3:19-34

JPYTUN TUXIEHD IIOCTY - B CEPELLY

IT'nac1 BpaTH, B3ABIUM JYXOBHHMH INCT,* A3HKOM He TOBOpPITH OOMAaHIMBOrO,* aHi He KIadiTh
6paToBi CIOTHKAHHA Ha 3TIPIUEHHA.* AJle 3aCBITHBILH CBiTy Ayl CTe3aMH TIOKAAHHA,* 3aKIHYMO
XpHcToBi:* BinmycrH HaM Hawi rpixonaninyg,* Ak Yosnosikomobeus. (dsiui)

‘BcexBaIbHI MyUeHMKH,* Bac 3eM/IA He 3aTalia, ajie HeGo BAaC MPUAHATO;* BaM BIAKPHIHCA
pajtcbKi ABepl,* 1 BBUILLOBLIM BH HACOMOMXKYETECA mepeBoM XUTTA.* Bnaraitte Xpucra, 106
JapyBaB AyLUaM HAalHM MHP” | BEAHKY MMJIICTb.

Trac3 Tocnomu, MOMTIHHAMH 60)XeCTBEHHHX aMOCTO/IIB,* [03BO/Ib HAM YaC ITOCTY 3 PO3KAAHHM
cepues HAISKHO 3aBEPLIMTH,” 106 yCi MM, 110 cracaemocsd, npocnasnanu Tebe,” mobporo #

MII0CEPIHOTO.

Christ has placed on your head the crown of victory.* And now that you enjoy the divine favour,*
O holy and great martyr,* beseech God for the salvation of our souls.

Glory be to the Father, and to the Son,* and to the Holy Spirit.
Tone6 Theenemy used the apostate emperor as his servant* against the Christian people who were
purified by the Fast;* he tried to defile them with food polluted by the blood of sacrifices.* But, you
more wisely foiled his plan,* by appearing in a dream to the bishop of that time* and warning him
of the danger.* We also offer you our sacrifices of thanksgiving,* and we honour you with the title
of protector* as we celebrate the annual memory of this event.* We beseech you to preserve us frorn
the evil designs of the enemy* by interceding with God for.us,* O holy martyr Theodore.

We conclude with Now and for ever... and the Dogmatikon in the TONE of the WEEK (see pp. 106-122).

PROKEIMENON I
Tone 5 May the Lord answer in time of trial;* may the name of Jacob’s God protect you!
Verse: May He send you help from His shrine and give you support from Sion!
READING I: Genesis 2:20 - 3:20

PROKEIMENON II
Tone 6 O Lord, arise in Your strength;* we shall sing and praise Your power.
Verse: O Lord, Your strength gives joy to:the king; how Your saving help makes him glad!
READING II: Proverbs 3:19-34

SECOND WEEK OF LENT - WEDNESDAY

Tonel Ofaithful, to undertake a spiritual fast,* we must speak no deceit with our tongues* nor place
obstacles in the path of each other.* But by repentance let us brighten the lamp of our souls,* that
with tears we may call out to Christ:* Forgive our trespasses, for You love humankind. (twice)

O martyrs, worthy of praise,* though the earth may not have covered you, heaven received
you,* opening to you the gates of Paradise, where you dwell,* delighting in the Tree of Life.* Beseech
Christ to grant our souls peace and great mercy.

Tone3 Through the prayers of the divine apostles, O righteous Lord,* grant that this time of the Fast

may be well spent.* In Your kindness grant repentance to our hearts,* that we all may be saved and
give glory to You.
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